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Napomena čitatelju

Abeceda prava Europske unije u obzir uzima promjene koje je u europske Ugovore 
unio Lisabonski ugovor. Osim u slučajevima gdje postoje izravni navodi ili tako 
zahtijeva povijesni kontekst, citirani članci odnose se isključivo na pročišćene 
verzije europskih Ugovora (Službeni list Europske unije C 83 od 30. ožujka 
2010.). Točnost informacija navedenih u ovom izdanju odnosi se na ožujak 
2010. godine.
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Predgovor

Pravni poredak koji je stvorila Europska unija (EU) već se ustalio u našem 
političkom i društvenom životu. Svake se godine na temelju Ugovorâ o Uniji 
donosi tisuće odluka od odlučujućeg značaja za države članice Europske uni-
je i za živote njezinih građana. Pojedinci su odavno prestali biti tek građani 
svojih zemalja, gradova ili općina; oni su i građani Unije. Upravo je zbog 
toga iznimno važno da budu informirani o pravnom poretku koji utječe na 
njihov svakodnevni život. No nije lako shvatiti složeni ustroj Unije i njezin 
pravni poredak. To je djelomično i zbog formulacija u samim Ugovorima, 
koje ponekad znaju biti nejasne i imaju implikacije čiji značaj nije lako 
razumjeti. Dodatni su razlog neuobičajeni pojmovi iz Ugovora kojima se 
želi odgovoriti na nove situacije. Na sljedećim ćemo stranicama pokušati 
objasniti ustroj Europske unije i stupova europskog pravnog poretka te tako 
smanjiti moguće nerazumijevanje među građanima Unije. 



7. svibnja 1948., Den Haag
Winston Churchill srdačno je pozdravljen na 
Kongresu Europe. Bivši britanski premijer, 
tadašnji čelnik oporbe, predsjedao je 
inauguracijskom zasjedanju Kongresa. U govoru 
održanom 19. rujna 1946. u Zürichu pozvao je na 
europsko jedinstvo. 
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Od Pariza do Lisabona 
preko Rima, Maastrichta, 
Amsterdama i Nice 

Još po završetku Drugog svjetskog rata naš je pojam države i političkog 
života gotovo u potpunosti bio oblikovan na temelju nacionalnih ustava i 
zakona. Na tom su temelju stvarana pravila ponašanja koja su obvezivala 
ne samo građane i stranke u našim demokratskim državama, već i države 
i njezina tijela. Tek su nakon potpunog kraha Europe i njezinog političkog 
i gospodarskog sloma stvoreni uvjeti za nov početak te je dan poticaj ideji 
novog europskog poretka. 

Općenito govoreći, koraci prema europskom ujedinjenju nakon Drugog 
svjetskog rata stvorili su zbunjujuću mješavinu velikog broja složenih organ-
izacija koje je teško pratiti. Primjerice, Organizacija za gospodarsku suradnju 
i razvitak (OECD), Zapadnoeuropska unija (engl. Western European Union, 
WEU), Organizacija Sjevernoatlantskog ugovora (NATO), Vijeće Europe 
i Europska unija žive jedna uz drugu bez stvarnih međusobnih veza. Broj 
zemalja članica u različitim organizacijama kreće se od 10 (WEU) do 47 
(Vijeće Europe).

Takva raznolikost organizacija poprima logičnu strukturu tek kad razmo-
trimo njihove specifične ciljeve. Možemo ih podijeliti u tri glavne skupine.

PRVA SKUPINA: EUROATLANTSKE ORGANIZACIJE 

Euroatlantske organizacije nastale su kao rezultat saveza između Sjedinjenih 
Američkih Država i Europe nakon Drugog svjetskog rata. Nije slučajno da je 
prva poslijeratna europska organizacija Organizacija za europsku ekonomsku 
suradnju (engl. Organisation for European Economic Cooperation, OEEC), 
osnovana 1948. godine, nastala na inicijativu Sjedinjenih Država. Tadašnji 
je američki državni tajnik George Marshall 1947. godine pozvao europske 
zemlje da združe snage u obnovi svojih gospodarstava, te je obećao američku 
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pomoć. To se ostvarilo u obliku Marshallova plana, kojim je stvoren temelj 
za brzu obnovu zapadne Europe. Isprva je glavni cilj OEEC-a bio liberaliza-
cija trgovine između zemalja. Kad su 1960. godine članicama postale SAD i 
Kanada, dodan je još jedan cilj, a to je promicanje gospodarskog napretka u 
Trećem svijetu kroz razvojnu pomoć. OEEC tada je postao OECD. 

Godine 1949. osnovan je NATO, kao vojni savez sa Sjedinjenim Državama 
i Kanadom. Godine 1954. stvorena je Zapadnoeuropska unija (engl.West-
ern European Union, WEU) s ciljem jačanja sigurnosne suradnje među eu-
ropskim zemljama. Ona je okupila zemlje potpisnice ugovora iz Bruxellesa 
(Belgiju, Francusku, Luksemburg, Nizozemsku i Ujedinjenu Kraljevinu), 
kojima su se pridružile Savezna Republika Njemačka i Italija. Članicama 
su kasnije postale i Grčka, Španjolska i Portugal. WEU je 1954. godine 
označila početak sigurnosne i obrambene politike u Europi. Međutim, njezi-
na se uloga nije dalje razvijala, budući da je većina njezinih ovlasti prenesena 
na druge međunarodne institucije, prije svega na NATO, Vijeće Europe i 
EU. WEU je ostala zadužena za zajedničku obranu, a ta uloga tek treba biti 
prenesena na EU. 

DRUGA SKUPINA: VIJEĆE EUROPE I OESS

Zajednička je karakteristika druge skupine europskih organizacija ustroj 
koji omogućuje sudjelovanje što većeg broja zemalja. Istovremeno je posto-
jala svijest da te organizacije neće prijeći granicu uobičajene međunarodne 
suradnje. 

Među tim organizacijama je i Vijeće Europe, osnovano kao politička in-
stitucija 5. svibnja 1949. godine. U njegovu se statutu ne spominju koraci 
prema federaciji ili uniji, niti ono predviđa prijenos ili spajanje suverenih 
prava. Odluke o svim važnim pitanjima donose se jednoglasno, što znači 
da svaka zemlja ima pravo veta; isto načelo nalazimo i u Vijeću sigurnosti 
Ujedinjenih naroda (UN). Vijeće Europe stoga je stvoreno isključivo radi 
međunarodne suradnje. Vijeće je donijelo brojne konvencije na području 
gospodarstva, kulture, socijalne politike i prava. Najvažnija i najpoznatija 
od njih je Europska konvencija za zaštitu ljudskih prava i temeljnih sloboda 
(Europska konvencija o ljudskim pravima ili ECHR) usvojena 4. studenog 
1950. godine. Osim što je omogućila definiranje minimalnih standarda za 
očuvanje ljudskih prava u zemljama članicama, Konvencija je uspostavila 



011

Abeceda      pr ava Eu r o psk e u n i j e 

i sustav pravne zaštite koji tijelima osnovanim u Strasbourgu u skladu s 
Konvencijom (Europska komisija za ljudska prava i Europski sud za ljudska 
prava) omogućava da osude kršenja ljudskih prava u zemljama članicama. 

Ovoj skupini organizacija pripada i Organizacija za europsku sigurnost i 
suradnju (OESS), osnovana 1994. godine kao nasljednica Konferencije o 
europskoj sigurnosti i suradnji. OESS obvezuju načela i ciljevi doneseni u 
Helsinškom završnom dokumentu 1975. godine i Pariškoj povelji 1990. go-
dine. Uz mjere za izgradnju povjerenja među europskim zemljama ciljevi 
obuhvaćaju i stvaranje „zaštitne mreže“ kako bi se sukobi mogli rješavati 
mirnim putem. Kao što su pokazali događaji u nedavnoj prošlosti, Europa u 
tom smislu još uvijek ima mnogo prostora za napredovanje. 

TREĆA SKUPINA: EUROPSKA UNIJA 

Treća skupina europskih organizacija uključuje Europsku uniju. Ono 
što je potpuno novo u Europskoj uniji i što je razlikuje od uobičajenih 
međunarodnih udruženja država je to što su države članice prepustile neka 
od svojih suverenih prava Europskoj uniji i na nju prenijele ovlasti da dje-
luje neovisno. U izvršavanju tih ovlasti EU može donositi suverene akte koji 
imaju jednaku snagu kao i zakoni u pojedinim državama. 

Kamen temeljac Europske unije postavio je tadašnji francuski ministar vanj-
skih poslova Robert Schuman u deklaraciji od 9. svibnja 1950. godine, u 
kojoj je predstavio plan koji je izradio zajedno sa Jeanom Monnetom o uje-
dinjenju europske industrije ugljena i čelika radi Europske zajednice za ug-
ljen i čelik. To će, izjavio je, biti povijesna inicijativa za „organiziranu i živu 
Europu“, koja je „nužna za civilizaciju“ i bez koje se „ne može održati mir u 
svijetu“. Schumanov se plan konačno ostvario sklapanjem osnivačkog Ugov-
ora o Europskoj zajednici za ugljen i čelik (EZUČ), koji je 18. travnja 1951. 
u Parizu (Pariški ugovor) potpisalo šest država osnivačica (Belgija, Francu-
ska, Italija, Luksemburg, Nizozemska i Njemačka), te njegovim stupanjem 
na snagu 23. srpnja 1952. godine. Ta je Zajednica osnovana na razdoblje 
od 50 godina, a u Europsku je uniju „integrirana“ 23. srpnja 2002. kad je 
istekao njezin osnivački ugovor. Do daljnjeg je razvoja došlo nekoliko godina 
kasnije potpisivanjem Rimskih ugovora 25. ožujka 1957. godine, kojima su 
osnovane Europska ekonomska zajednica (EEZ) i Europska zajednica za  
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atomsku energiju (Euratom). S radom su počele stupanjem Ugovora na snagu 
1. siječnja 1958. godine.

Stvaranje Europske unije Ugovorom iz Maastrichta predstavljalo je daljnji 
korak na putu političkog ujedinjenja Europe. Iako je Ugovor potpisan u 
Maastrichtu 7. veljače 1992., zbog nekih prepreka u postupku ratifikacije 
(potvrđivanje Ugovora u Danskoj tek nakon drugog referenduma, pravne 
radnje u Njemačkoj kako bi se potvrđivanje Ugovora u njemačkom Parla-
mentu proglasilo neustavnim) stupio je na snagu tek 1. studenoga 1993. go-
dine. Ugovor je sam sebe nazvao „novom etapom u procesu stvaranja sve 
tješnje unije naroda Europe“. Sadržavao je instrument kojim je osnovana 
Europska unija, iako taj proces njime nije dovršen. Bio je to prvi korak na 
putu koji će u konačnici dovesti do europskog ustavnog sustava. 

Daljnji razvoj ostvaren je u obliku Amsterdamskog ugovora i Ugovora iz 
Nice, koji su stupili na snagu 1. svibnja 1999. i 1. veljače 2003. godine. Cilj 
ovih reformi bio je očuvati sposobnost Europske unije da djeluje učinkovito 
u Uniji čiji je broj članica povećan s 15 na 27 ili više. Ta su se dva Ugovora 
stoga usredotočila na institucionalne reforme pa je, za razliku od prethodnih 
reformi, politička volja da se produbi proces europske integracije u Nici bila 
razmjerno slaba. 

Uslijedile su kritike s više strana koje su rezultirale početkom debate o 
budućnosti Europske unije i njezinog institucionalnog ustroja. Kao rezultat 
toga, 5. prosinca 2001. u Laekenu (Belgija) šefovi država ili vlada usvojili 
su Deklaraciju o budućnosti Europske unije, u kojoj se Europska unija ob-
vezala da će postati demokratičnija, transparentnija i učinkovitija, te da će 
otvoriti put prema usvajanju ustava. Prvi korak prema ostvarenju tog cilja 
bio je osnivanje Europske konvencije, kojom je predsjedao bivši francuski 
predsjednik Valéry Giscard d’Estaing, sa zadaćom izrade nacrta Europskog 
ustava. Dana 18. srpnja 2003. d’Estaing je u ime konvencije predsjedniku 
Europskog vijeća službeno predao nacrt Ugovora koji je sastavila konvencija. 
Nacrt su, uz određen broj amandmana, usvojili šefovi država ili vlada 17. i 
18. srpnja 2004. u Bruxellesu, nakon pristupanja 10 novih država članica 1. 
svibnja 2004. i izbora za Europski parlament sredinom lipnja iste godine.

Ustav je trebao pretvoriti Europsku uniju i Europsku zajednicu kakve su 
bile do tada u novu, jedinstvenu Europsku uniju temeljenu na jedinstve-
nom Ustavnom ugovoru. Samo bi Europska zajednica za atomsku energiju  
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nastavila postojati kao zasebna zajednica, iako bi i dalje bila usko povezana 
s Europskom unijom. 

Međutim, pokušaj donošenja ustava doživio je neuspjeh u postupku rati-
fikacije. Nakon što ga je inicijalno potvrdilo 13 od 25 država članica, Ugovor 
je odbijen na referendumima u Francuskoj (54,68% protiv, uz odaziv od 
69,34%) i Nizozemskoj (61,7% protiv, uz odaziv od 63%). 

Nakon razdoblja promišljanja od gotovo dvije godine, u prvoj polovici 2007. 
predstavljen je nov paket reformi. Taj je paket predstavljao odstupanje od 
ideje o europskom ustavu prema kojem bi se opozvali svi postojeći ugovori 
i zamijenili jedinstvenim tekstom nazvanim „Ugovor o Ustavu za Europu“. 
Umjesto toga sastavljen je Reformski ugovor, koji je poput prethodnih Ugo-
vora iz Maastrichta, Amsterdama i Nice unio temeljne promjene u postojeće 
Ugovore EU-a kako bi se ojačali kapaciteti Europske unije da djeluje unutar i 
izvan Unije, povećao njezin demokratski legitimitet i poboljšala učinkovitost 
njezinog cjelokupnog djelovanja. U skladu s tradicijom Reformski je ugovor 
nazvan Lisabonskim ugovorom.

Nacrt Ugovora izrađen je neobično brzo, uglavnom zbog toga što su šefovi 
država ili vlada sami u zaključcima sastanka Europskog vijeća održanog 
21. i 22. lipnja 2007. u Bruxellesu detaljno odredili kako i u kojoj mjeri 
će se promjene dogovorene na Međuvladinoj konferenciji 2004. ugraditi u 
postojeće Ugovore. Njihov je pristup bio neobičan jer se nisu ograničili na 
opće smjernice koje treba primijeniti Međuvladina konferencija, već su sami 
definirali strukturu i sadržaj promjena, često doslovno sastavljajući formu-
lacije odredaba. Najvažnije sporne točke bile su razgraničenje ovlasti između 
Unije i država članica, budućnost zajedničke vanjske i sigurnosne politike, 
nova uloga nacionalnih parlamenata u integracijskom procesu, ugrađivanje 
Povelje o temeljnim pravima u pravo Unije i mogućnosti napretka na 
području policijske i pravosudne suradnje u kaznenim predmetima. 

Stoga je Međuvladina konferencija 2007. godine imala vrlo malo manevar-
skog prostora i samo je bila ovlaštena da tehnički provede tražene promjene. 
Međuvladina konferencija završila je s radom do 18. i 19. listopada 2007. te je 
dobila političku potvrdu Europskog vijeća, koje se istovremeno neslužbeno 
sastalo u Lisabonu. Na kraju su Ugovor službeno potpisali šefovi država ili 
vlada 27 država članica Europske unije 13. prosinca 2007. u Lisabonu. 
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Međutim, postupak ratifikacije za taj Ugovor pokazao se iznimno teškim. 
Iako je Lisabonski ugovor, za razliku od Ugovora o Ustavu za Europu, 
uspješno ratificiran u Francuskoj i Nizozemskoj, nije prošao prepreku prvog 
referenduma u Irskoj 12. lipnja 2008. (53,4% protiv, uz odaziv od 53,1%). 
Tek su nakon određenih pravnih jamstava o (ograničenom) opsegu novog 
Ugovora građani Irske pozvani da glasuju na drugom referendumu o Lisa-
bonskom ugovoru u listopadu 2009. godine. Ovoga je puta Ugovor dobio 
veliku podršku irskog naroda (67,1% za, uz odaziv od 59%). Uspjeh referen-
duma u Irskoj otvorio je vrata za ratifikaciju Lisabonskog ugovora u Poljskoj 
i Češkoj. U Poljskoj je predsjednik Kaczyński potpisivanje instrumenta rati-
fikacije uvjetovao povoljnim ishodom irskog referenduma. Češki predsjed-
nik Václav Klaus također je najprije želio čekati irski referendum, ali je tada 
svoj potpis na instrument o ratifikaciji uvjetovao jamstvom da će „Benešovi 
dekreti“ iz 1945. godine, kojima je onemogućen povrat imovine na prostori-
ma Češke Republike koji su ranije pripadali Njemačkoj, biti izuzeti iz Lisa-
bonskog ugovora, a posebice iz Povelje o temeljnim pravima koja je ugrađena 
u Ugovor o Europskoj uniji. Kad je pronađeno rješenje za taj zahtjev, češki 
je predsjednik potpisao instrument ratifikacije 3. studenog 2009. godine. 
Tako je postupak ratifikacije završen i u posljednjoj od 27 država članica, te 
je Lisabonski ugovor mogao stupiti na snagu 1. prosinca 2009. godine.

Lisabonskim se ugovorom Europska unija i Europska zajednica spajaju u 
jedinstvenu Europsku uniju. Riječ „Zajednica“ svuda se zamjenjuje riječju 
„Unija“. Unija zamjenjuje i nasljeđuje Europsku zajednicu. Međutim, pravo 
Unije još uvijek oblikuju sljedeća tri Ugovora.
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Ugovor o Europskoj uniji 

Ugovor o Europskoj uniji (Ugovor o EU – „UEU“) u potpunosti 
je restrukturiran u sljedećih šest dijelova: Zajedničke odredbe (I), 
Odredbe o demokratskim načelima (II), Odredbe o institucijama 
(III), Odredbe o pojačanoj suradnji (IV), Opće odredbe o vanjskom 
djelovanju Unije i posebne odredbe o zajedničkoj vanjskoj i 
sigurnosnoj politici (V), te Završne odredbe (VI). 

Ugovor o funkcioniranju Europske unije 

Ugovor o funkcioniranju Europske unije („UFEU“) nastao je iz 
Ugovora o osnivanju Europske zajednice i ima više-manje istu 
strukturu kao i Ugovor o EZ-u. Najvažnije se promjene odnose 
na vanjsko djelovanje EU-a i na uvođenje novih poglavlja, i to o 
energetskoj politici, policijskoj i pravosudnoj suradnji u kaznenim 
predmetima, svemiru, sportu i turizmu. 

Ugovor o osnivanju Europske zajednice za atomsku energiju 

Ugovor o osnivanju Europske zajednice za atomsku energiju 
(Ugovor Euratom) doživio je izmjene i dopune u nekoliko 
navrata, pri čemu su amandmani uneseni u protokole priložene uz 
Lisabonski ugovor.  

UEU i UFEU imaju jednak pravni status. Takvo eksplicitno pravno 
pojašnjenje neophodno je jer novi naslov bivšeg Ugovora o EZ-u („Ugovor 
o funkcioniranju Europske unije“) i razine regulacije u oba Ugovora odaju 
dojam da je Ugovor o Europskoj uniji svojevrstan ustav ili temeljni ugovor, 
dok je Ugovor o funkcioniranju Europske unije zamišljen kao provedbeni 
ugovor. Međutim, UEU i UFEU po svojoj naravi nisu ustavni ugovori. Na-
zivi koji se koriste u Ugovorima odražavaju promjenu pristupa u odnosu na 
prethodni nacrt ustava. Izraz „ustav“ više se ne koristi; „ministar vanjskih 
poslova EU-a“ sada se naziva „visoki predstavnik Unije za vanjske poslove i 
sigurnosnu politiku“; izbačene su definicije „zakona“ i „okvirnog zakona“. 
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Izmijenjeni Ugovori ne sadrže članke koji se odnose na simbole EU-a, kao 
što su zastava, himna ili moto. Prvenstvo prava EU-a nije izričito navedeno u 
nekom od ugovora, ali kao i ranije proizlazi iz sudske prakse Suda Europske 
unije, a sudska se praksa spominje u priloženoj deklaraciji. 

Lisabonskim se ugovorom napuštaju i „tri stupa“ EU-a. Prvi stup, koji se ug-
lavnom sastoji od jedinstvenog tržišta i politika EZ-a, spojen je s drugim stupom, 
koji se sastoji od zajedničke vanjske i sigurnosne politike, te s trećim stupom, koji 
pokriva policijsku i pravosudnu suradnju u kaznenim predmetima. Međutim, 
posebne procedure koje se odnose na zajedničku vanjsku i sigurnosnu politiku, 
uključujući i europsku obranu, i dalje ostaju na snazi; deklaracije Međuvladine 
konferencije priložene uz Ugovor naglašavaju posebnu prirodu tog područja poli-
tike i specifičnih odgovornosti država članica na tom polju. 

Europska unija trenutno ima 27 država članica. Među njima je prije svega šest 
država osnivačica EEZ-a, a to su Belgija, Francuska, Italija, Luksemburg, Ni-
zozemska i Njemačka (uključujući i teritorij bivšeg DDR-a nakon ujedinjenja 
dvije Njemačke 3. listopada 1990.). Danska (sada bez Grenlanda koji je na ref-
erendumu u veljači 1982. tijesnom većinom glasao da ne želi ostati u EZ-u), 
Irska i Ujedinjena Kraljevina pridružile su se Zajednici 1. siječnja 1973. god-
ine; Norveška je odbila planirano pristupanje na referendumu u listopadu 1972. 
(s 53,5% glasova protiv članstva u EZ-u). „Proširenje na jug“ započelo je 1. 
siječnja 1981. pristupanjem Grčke, a dovršeno je 1. siječnja 1986. pristupanjem 
Španjolske i Portugala. Do sljedećeg proširenja došlo je 1. siječnja 1995. kad su 
se Europskoj uniji pridružile Austrija, Finska i Švedska. U Norveškoj se na refe- 
rendumu ponovio jednaki ishod kao i 22 godine ranije, s tijesnom većinom 
(52,4%) protiv norveškog članstva u EU-u. Baltičke države Estonija, Latvija i 
Litva, istočnoeuropske i srednjoeuropske države Češka, Mađarska, Poljska, Slo-
venija i Slovačka te dvije sredozemne otočne države Cipar i Malta pristupile su 
Uniji 1. svibnja 2004. godine. Tek nešto više od dvije godine kasnije proširenje 
na istok privremeno je završeno pristupanjem Bugarske i Rumunjske 1. siječnja 
2007. godine. Tako je broj država članica proširen s 15 na 27, a broj stanovni-
ka EU-a povećao se za oko 90 milijuna, te sada Unija broji oko 500 milijuna 
stanovnika. Povijesno proširenje Europske unije kruna je dugog procesa koji 
je doveo do ponovnog ujedinjenja Europe, koju su više od pola stoljeća dijelili 
željezna zavjesa i hladni rat. Ono iznad svega odražava želju da se na europski 
kontinent unese mir, stabilnost i gospodarski boljitak. 
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U tijeku su daljnji pregovori o pristupanju, prije svega s Turskom, koja je zahtjev 
za članstvo podnijela 14. travnja 1987. godine. Međutim, odnosi između EU-a 
i Turske sežu još dalje u prošlost. Još 1963. godine Turska i EEZ sklopile su 
sporazum o pridruživanju koji je uključivao mogućnost članstva. Godine 1995. 
stvorena je carinska unija, a u prosincu 1999. Europsko je vijeće u Helsinkiju 
odlučilo Turskoj službeno dodijeliti status kandidata. Bio je to odraz vjerovanja 
da ta zemlja posjeduje osnovne karakteristike demokratskog sustava, iako su još 
uvijek postojali ozbiljni nedostaci u pitanjima ljudskih prava i zaštite manjina. 
U prosincu 2004. Europsko je vijeće na temelju preporuke Komisije konačno 
dalo zeleno svjetlo za otvaranje pristupnih pregovora s Turskom; pregovori traju 
od listopada 2005. godine. Krajnji je cilj pregovora pristupanje, ali nema jam-
stva da će taj cilj biti ostvaren. Unutar EU-a postoji suglasnost da pristupanje 
nije moguće prije 2014. godine. Svako takvo pristupanje mora biti temeljito pri-
premljeno kako bi se integracija provela bez poteškoća i bez ugrožavanja ciljeva 
ostvarenih tijekom više od 50 godina europske integracije. Ostali kandidati za 
pristupanje su Hrvatska1, gdje je put za početak pristupnih pregovora otvoren u 
listopadu 2005. godine, te Bivša Jugoslavenska Republika Makedonija, koja je 
status službenog kandidata dobila u prosincu 2005. bez određivanja konkretnog 
datuma za početak pregovora. Island je prijavu za članstvo podnio 17. srpnja 
2009. godine. Europska je komisija 24. veljače 2010. predložila da Vijeće otvori 
pristupne pregovore s Islandom. 

EU sada odlučno radi na novim proširenjima u zemljama zapadnog Balkana, gdje 
je odlučila primijeniti istu metodologiju kojom se koristila i ranije za nove države 
članice. Prošireni Proces stabilizacije i pridruživanja stoga ostaje glavni okvir za 
napredovanje zemalja zapadnog Balkana, sve do njihova pristupanja. Prvi važan 
korak u tom smjeru su „Europska partnerstva“ s Albanijom, Bosnom i Herce-
govinom, Srbijom i Crnom Gorom, uključujući i Kosovo(2). Zadaća je Europskih 
partnerstava, koja se po potrebi ažuriraju, pomoći zemljama zapadnog Balkana u 
njihovoj pripremi za članstvo uspostavljanjem koherentnog okvira i izradom ak-
cijskih planova s rokovima za provedbu reformi, te pojedinosti u smislu sredstava 
pomoću kojih namjeravaju ispuniti zahtjeve za daljnju integraciju u EU.

(1) Pregovori o članstvu s Hrvatskom zatvoreni su 30. lipnja 2011. godine. Očekuje se da će Hrvatska 
postati članicom EU-a 1. srpnja 2013. godine.

(2) U skladu s Rezolucijom Vijeća sigurnosti UN-a 1244 od 10. lipnja 1999. 
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Predviđena je i mogućnost izlaska iz EU-a. U Ugovor o Europskoj uniji 
ugrađena je izlazna klauzula, koja državi članici omogućava da napusti Uniju. 
Za izlazak iz Unije ne postavljaju se uvjeti; sve što je potrebno je sporazum 
između EU-a i dotične države članice o pojedinostima povlačenja. Ako se 
dogovor ne može postići, izlazak stupa na snagu bez sporazuma dvije godine 
nakon iznošenja namjere o povlačenju. Međutim, ne postoji odredba o 
isključenju države članice iz EU-a zbog teških i opetovanih kršenja Ugovora. 



019

Abeceda      pr ava Eu r o psk e u n i j e 

Temeljne vrijednosti  
Europske unije

Članak 2. Ugovora o Europskoj uniji (vrijednosti Unije) 

Unija se temelji na vrijednostima poštivanja ljudskog dostojanstva, 

slobode, demokracije, jednakosti, vladavine prava i poštivanja ljudskih 

prava, uključujući prava pripadnika manjina. Te su vrijednosti zajedničke 

državama članicama u društvu u kojem prevladavaju pluralizam, 

nediskriminacija, tolerancija, pravda, solidarnost i ravnopravnost žena i 

muškaraca. 

Članak 3. Ugovora o Europskoj uniji (ciljevi Unije) 

1. Cilj Unije je promicanje mira, njezinih vrijednosti i blagostanja njezinih 
naroda. 

2. Unija svojim građanima pruža prostor slobode, sigurnosti i pravde bez 

unutarnjih granica, u kojem se slobodno kretanje osoba osigurava uz 

odgovarajuće mjere vezane za kontrolu vanjskih granica, azil, imigracije te 

sprječavanje i suzbijanje kriminala. 

3. Unija uspostavlja unutarnje tržište. Unija radi na održivom razvoju 

Europe, utemeljenom na uravnoteženom gospodarskom rastu i stabilnosti 

cijena, visoko konkurentnom, socijalnom tržišnom gospodarstvu, čiji 

je cilj puna zaposlenost i društveni napredak, te visoka razina zaštite 

i poboljšanja kakvoće okoliša. Unija promiče znanstveni i tehnološki 

napredak. 

Unija suzbija socijalnu isključenost i diskriminaciju, promiče socijalnu 

pravdu i zaštitu, ravnopravnost žena i muškaraca, međugeneracijsku 

solidarnost i zaštitu prava djeteta. 

Unija promiče gospodarsku, socijalnu i teritorijalnu koheziju, te solidarnost 

među državama članicama. 
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Unija poštuje svoju bogatu kulturnu i jezičnu raznolikost, te osigurava 

očuvanje i unaprjeđenje kulturnog naslijeđa Europe. 

4. Unija uspostavlja ekonomsku i monetarnu uniju čija je valuta euro. 

5. U svojim odnosima sa svijetom Unija podržava i promiče svoje 

vrijednosti i interese te pridonosi zaštiti svojih građana. Unija pridonosi 

miru, sigurnosti, održivom razvoju Zemlje, promicanju solidarnosti i 

uzajamnog poštivanja među narodima, slobodnoj i poštenoj trgovini, 

iskorjenjivanju siromaštva i zaštiti ljudskih prava, osobito prava djeteta, te 

strogom poštivanju i razvoju međunarodnog prava, uključujući poštivanje 

načela Povelje Ujedinjenih naroda. 

[…]  

Temelji ujedinjene Europe postavljeni su na temeljnim idejama i vrijednosti-
ma na koje se obvezuju i države članice, a koje u praksu prenose operativne 
institucije Zajednice. To su trajni mir, jedinstvo, jednakost, sloboda, solidar-
nost i sigurnost. Priznati ciljevi EU-a su očuvanje načela slobode, demokra-
cije i vladavine prava koja dijele sve države članice, te zaštita temeljnih i ljud-
skih prava. Tim vrijednostima trebaju težiti i države koje se žele pridružiti 
Europskoj uniji u budućnosti. K tomu, svakoj se državi članici mogu izreći 
kazne za teško i opetovano kršenje tih vrijednosti i načela. Ako šefovi država 
ili vlada, djelujući na prijedlog jedne trećine država članica ili Komisije, a 
nakon dobivanja suglasnosti Europskog parlamenta, ustanove da je došlo do 
teškog i opetovanog kršenja temeljnih vrijednosti i načela EU-a, Vijeće može 
kvalificiranom većinom dotičnoj državi suspendirati neka od prava koja 
proizlaze iz primjene Ugovora o Europskoj uniji i Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije, uključujući pravo glasa u Vijeću. S druge strane, odredbe 
Ugovora i dalje ostaju obvezujuće za dotičnu državu članicu. Posebno se vodi 
računa o učincima na prava i obveze građana i poduzeća. 
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Europska unija kao jamac mira 

Ne postoji važniji motiv za ujedinjenje Europe od želje za mirom. U prošlom 
su se stoljeću u Europi vodila dva svjetska rata između zemalja koje su danas 
države članice Europske unije. Stoga europska politika ujedno znači i poli-
tiku za mir, a uspostavom EU-a istovremeno je stvoren i najvažniji dio okvira 
za mir u Europi kojim je onemogućen rat između država članica. Dokaz 
tomu je pedeset godina mira u Europi. Što se više europskih država pridruži 
Uniji, to će okvir za mir postati jači. Posljednja dva proširenja EU-a, koja 
uključuju 12 pretežno istočnoeuropskih i srednjoeuropskih država, velik su 
doprinos u tom smislu. 

Jedinstvo i jednakost kao uvijek prisutna tema 

Jedinstvo je uvijek prisutna tema. Problemi današnjice mogu se rješavati 
jedino ako europske zemlje kroče putem koji ih vodi jedinstvu. Mnogi 
smatraju da bez europske integracije i bez Europske unije ne bi bilo moguće 
osigurati mir (kako u Europi tako i u svijetu), demokraciju, pravo i pravdu, 
gospodarsko blagostanje i socijalnu sigurnost te ih jamčiti u budućnosti. Ne-
zaposlenost, neodgovarajući rast i zagađenje okoliša odavno su prestali biti 
tek nacionalni problemi i ne mogu se riješiti samo na nacionalnoj razini. 
Tek se u kontekstu EU-a može uspostaviti stabilan gospodarski poredak, 
a samo zajedničkim europskim naporima možemo osigurati međunarodnu 
gospodarsku politiku koja će unaprijediti europsko gospodarstvo i doprini-
jeti socijalnoj pravdi. Bez unutarnje kohezije Europa ne može potvrditi svoju 
političku i gospodarsku neovisnost od ostatka svijeta, ponovno pridobiti svoj 
utjecaj na međunarodnoj sceni i svoju ulogu u svjetskoj politici. 

Jedinstvo se može održati samo ondje gdje vlada jednakost. Nijedan građanin 
Unije ne smije biti doveden u nepovoljan položaj ili diskriminiran zbog svoje 
nacionalnosti. Treba suzbijati diskriminaciju na temelju spola, rase, etničkog 
porijekla, vjeroispovijesti ili uvjerenja, invaliditeta, dobi ili spolne orijentacije. 
Povelja o temeljnim pravima Europske unije ide još dalje. Zabranjena je sva-
ka diskriminacija na temelju boje kože, genetskih osobina, jezika, političkih 
ili drugih mišljenja, pripadnosti nacionalnim manjinama, vlasništva ili 
rođenja. K tomu, svi su građani Unije jednaki pred zakonom. Što se tiče 
država članica, načelo jednakosti znači da nijedna država nema prednost 
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pred drugima, a prirodnim razlikama poput veličine, broja stanovnika i 
različitosti struktura mora se pristupati u skladu s načelom jednakosti. 

Temeljne slobode 

Sloboda izravno proizlazi iz mira, jedinstva i jednakosti. Stvaranje većeg ent-
iteta povezivanjem 27 država istovremeno omogućava slobodu kretanja izvan 
nacionalnih granica. To se osobito odnosi na slobodu kretanja radnika, slo-
bodu poslovnog nastana, slobodu pružanja usluga, slobodno kretanje roba i 
slobodno kretanje kapitala. Te temeljne slobode jamče poslovnim ljudima slo-
bodu odlučivanja, radnicima slobodu da izaberu mjesto rada, a potrošačima 
slobodu izbora između najvećeg mogućeg broja raznolikih proizvoda. Slo-
boda tržišnog natjecanja omogućava poduzećima da svoje robe i usluge nude 
neusporedivo širem krugu potencijalnih klijenata. Radnici mogu tražiti i 
mijenjati posao prema vlastitim željama i interesima na cijelom teritoriju 
Europske unije. Potrošači mogu odabrati najjeftinije i najbolje proizvode iz 
mnogo šire ponude roba, što je rezultat povećane konkurencije. 

Međutim, u nekim se slučajevima na građane država članica koje su Uniji 
pristupile 1. svibnja 2004. i 1. siječnja 2007. još uvijek primjenjuju prijelazna 
pravila. Ugovor o pristupanju sadržavao je iznimke u vezi sa slobodnim kre-
tanjem radnika, slobodom pružanja usluga i slobodom poslovnog nastana. 
Zbog toga „stare“ države članice EU-a mogu ograničiti slobodno kretanje 
radnika koji su državljani „novih“ država članica na razdoblje do sedam 
godina, pri čemu je pristup zapošljavanju određen nacionalnim ili bilate-
ralnim pravom. 

Načelo solidarnosti 

Solidarnost je nužan korektiv slobode, jer se bezobzirno iskorištavanje slo-
bode uvijek odvija na štetu drugih. Stoga, da bi okvir Zajednice opstao, 
potrebno je uvijek priznavati solidarnost članova Zajednice kao temeljno 
načelo te dijeliti kako prednosti, odnosno prosperitet, tako i opterećenja na 
ravnopravan i pravedan način između država članica.



1. - 3. lipnja 1955., Taormina (Italija)
Joseph Bech, Paul-Henri Spaak i Johan Willem Beyen u vrtu hotela u 
kojem su boravili za vrijeme Konferencije u Messini.
Trojica ministara vanjskih poslova sastavila su Beneluški memorandum 
o kojem su Šestorica raspravljala tijekom ove konferencije.
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Poštivanje nacionalnog identiteta 

Poštuju se nacionalni identiteti država članica. Nije zamišljeno da se države 
članice „izgube“ u Europskoj uniji, nego da joj doprinose svojim posebnim 
odlikama. Upravo takva raznolikost nacionalnih osobina i identiteta Eu-
ropskoj uniji daje njezin moralni autoritet, koji pak služi na korist EU-a kao 
cjeline. 

Potreba za sigurnošću 

Sve temeljne vrijednosti u konačnici ovise o sigurnosti. Nakon napada na 
SAD 11. rujna 2001., borba protiv terorizma i organiziranog kriminala i u 
Europi je opet u središtu pozornosti. Policijska i pravosudna suradnja i dalje 
se konsolidiraju, a pojačava se i zaštita vanjskih granica EU-a. 

Međutim, sigurnost u europskom kontekstu također podrazumijeva soci-
jalnu sigurnost svih građana koji žive u Uniji, sigurnost zapošljavanja i sigu-
rne opće gospodarske i poslovne uvjete. U tom smislu pozivaju se institucije 
EU-a da građanima i poduzećima omoguće da sami osmisle svoju budućnost 
stvaranjem uvjeta o kojima ovise. 

Temeljna prava 

Temeljne vrijednosti i pojmovi u srži Europske unije također obuhvaćaju 
temeljna prava pojedinaca, odnosno građana Unije. Povijest Europe već 
više od 200 godina karakteriziraju trajni napori da se unaprijedi zaštita 
temeljnih prava. Počevši od deklaracija o ljudskim i građanskim pravima iz 
18. stoljeća, temeljna prava i građanske slobode sada su čvrsto ukorijenjeni u 
ustavima većine civiliziranih država. To se posebice odnosi na države članice 
Europske unije, čiji su pravni sustavi izgrađeni na temelju vladavine prava i 
poštivanja dostojanstva, slobode i prava na razvitak pojedinca. Postoje i bro-
jne međunarodne konvencije o zaštiti ljudskih prava, među kojima posebno 
velik značaj ima Europska konvencija o ljudskim pravima. 

Tek je 1969. godine Europski sud uspostavio sudsku praksu koja služi kao 
okvir za temeljna prava. Bilo je to zato što je Sud u početku odbijao sve pos-
tupke koji su se odnosili na temeljna prava s objašnjenjem da se ne treba bavi-
ti predmetima koji potpadaju pod djelokrug nacionalnog ustavnog prava. 
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Sud je svoje stajalište morao promijeniti i zbog toga što je i sam bio oličenje 
prvenstva prava Unije i njegove prednosti pred nacionalnim pravom; to se 
prvenstvo može čvrsto uspostaviti jedino ako je pravo Unije samo po sebi 
dovoljno da jamči zaštitu temeljnih prava jednakom pravnom snagom kao i 
nacionalni ustavi. 

Početak sudske prakse bila je presuda Stauder, u kojoj se radilo o tome 
da je jedan korisnik socijalnih povlastica za žrtve rata smatrao da zahtjev 
prema kojem pri kupnji maslaca po sniženim cijenama u božićno vrijeme 
mora navesti svoje ime predstavlja kršenje njegovog ljudskog dostojanstva 
i načela jednakosti. Iako je Sud u tumačenju odredaba Zajednice zaključio 
da primatelji ne moraju navesti svoje ime pa je, u stvari, razmatranje pitanja 
kršenja temeljnih ljudskih prava postalo suvišno, konačno je utvrdio da opća 
temeljna načela pravnog poretka Zajednice koja Europski sud mora štititi 
obuhvaćaju poštivanje temeljnih prava. Bilo je to prvi puta da je Europski 
sud priznao postojanje samostalnog okvira temeljnih prava EU-a. 

U početku je Sud svoje mjere zaštite temeljnih prava razvijao iz više odredaba 
Ugovora. To je posebice slučaj s brojnim zabranama diskriminacije koje se u 
konkretnim okolnostima odnose na pojedine vidove općeg načela jednako-
sti. Među njima su zabrana svake diskriminacije na temelju nacionalnosti (čl. 
18. UFEU-a), sprječavanje različitog postupanja prema ljudima na temelju 
spola, rase, etničkog porijekla, vjeroispovijesti ili uvjerenja, invaliditeta, dobi 
ili spolne orijentacije (čl. 10. UFEU-a), jednako postupanje prema robama 
i osobama u odnosu na četiri temeljne slobode (sloboda kretanja roba - čl. 
34. UFEU-a; sloboda kretanja osoba - čl. 45. UFEU-a; pravo poslovnog na-
stana - čl. 49. UFEU-a; i sloboda pružanja usluga – čl. 57. UFEU-a), sloboda 
tržišnog natjecanja (čl. 101. et seq. UFEU-a) i jednaka plaća za muškarce i 
žene (čl. 157. UFEU-a). Četiri temeljne slobode Zajednice, kojima se jamče 
osnovne slobode profesionalnog života, također se mogu smatrati temeljnim 
pravom Zajednice na slobodu kretanja i slobodu izbora i bavljenja zanima-
njem. Izričita jamstva navode se i za pravo na udruživanje (čl. 153. UFEU-a), 
pravo na peticiju (čl. 24. UFEU-a), te zaštitu poslovne i profesionalne tajne 
(čl. 339 UFEU-a). 

Europski sud te je početne pokušaje zaštite temeljnih prava polako razvijao 
i dopunjavao kroz pravo Zajednice. To je činio priznavanjem i primjenom 
temeljnih pravnih načela, pozivajući se na pojmove zajedničke ustavima 
država članica i na međunarodne konvencije o zaštiti ljudskih prava kojima 
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su države članice potpisnice. Među njima se ističe Europska konvencija o 
ljudskim pravima, koja je poslužila za oblikovanje sadržaja temeljnih prava 
u Uniji i mehanizama za njihovu zaštitu. Na toj je osnovi Sud priznao niz 
sloboda kao osnovnih prava zajamčenih pravom Zajednice: pravo vlasništva, 
slobodu obavljanja zanimanja, nepovredivost doma, slobodu mišljenja, 
opća prava osobnosti, zaštitu obitelji (primjerice, prava članova obitelji da se 
pridruže radniku migrantu), gospodarsku slobodu, slobodu vjeroispovijesti 
ili vjere, kao i određen broj temeljnih postupovnih prava kao što su pravo na 
odgovarajući pravni postupak, načelo povjerljivosti prepiske između odvjetni-
ka i stranke (u zemljama običajnog prava poznato kao „povjerljiva komu-
nikacija“), zabrana ponovnog kažnjavanja za isto kazneno djelo ili obveza 
pružanja obrazloženja za određeni pravni akt EU-a. 

Jedno od posebno važnih načela na koja se često pozivaju pravni sporovi je 
načelo jednakog postupanja. Jednostavno rečeno, to znači da se u sličnim 
predmetima treba postupati jednako ako ne postoji objektivno opravdan ra-
zlog za njihovo razlikovanje. No, suprotno međunarodnom običaju, Europ-
ski sud utvrdio je da to načelo ne sprječava podvrgavanje vlastitih državljana 
i domaćih proizvoda strožim zahtjevima od onih koji postoje za građane ili 
proizvode drugih država članica. Takva „obrnuta diskriminacija“ neizbježna 
je posljedica ograničenog opsega ovlasti Unije i ne može se promijeniti pra-
vom Zajednice. Prema dosadašnjim presudama Suda pravila koja zahtijevaju 
liberalizaciju, a koja proizlaze iz temeljnih sloboda, primjenjuju se samo na 
prekograničnu trgovinu. Na pravila kojima se regulira proizvodnja i sta-
vljanje na tržište domaćih proizvoda ili pravni status državljana u vlastitoj 
državi članici pravo Zajednice može utjecati samo ako je Unija donijela 
mjere usklađivanja. 

Sudska praksa Europskog suda stvorila je pozamašni fond kvazi-ustavnog 
prava, od čega je u praksi najznačajnije načelo proporcionalnosti. To znači 
da je potrebno vagati ciljeve i korištena sredstva, koji moraju biti u ravnoteži 
kako prevelik teret ne bi pao na građane. Među ostalim temeljnim načelima 
na kojima počiva pravo Unije opća su načela upravnog prava i pojam pravne 
sigurnosti: moraju se štititi legitimna očekivanja, isključuje se mogućnost 
retroaktivne primjene odredaba koje nameću obveze ili opoziv legitimno 
stečenih pogodnosti, a pravna sigurnost, čiji je tradicionalni naziv prirodna 
pravda, mora se osigurati u upravnim postupcima Komisije i sudbenim postu-
pcima Europskog suda. Posebna se vrijednost pridaje većoj transparentnosti, 
što znači da se odluke moraju donositi na što otvoreniji način i što je moguće 
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bliže građanima. Važan vid transparentnosti činjenica je da svaki građanin 
Unije ili pravna osoba registrirana u državi članici ima pristup dokumentima 
Vijeća i Komisije. Fizičke i pravne osobe moraju imati pristup podacima o 
svim dodijeljenim sredstvima i subvencijama iz proračuna EU-a kroz baze 
podataka dostupne svakom građaninu Unije. 

Uz svo dužno poštovanje postignućima Europskog suda u razvoju nepisanih 
temeljnih prava, takav proces izvođenja „temeljnih europskih prava“ imao 
je jedan ozbiljan nedostatak: Europski sud bio je ograničen na pojedinačne 
predmete. Stoga nije mogao iz općih pravnih načela razvijati temeljna prava 
za sva područja u kojima se to činilo potrebnim ili poželjnim. Također 
nije mogao razrađivati opseg i ograničenja zaštite temeljnih prava onoliko 
općenito i jasno koliko je bilo potrebno. Posljedica je toga da institucije 
EU-a nisu s dovoljnom preciznošću mogle procijeniti postoji li opasnost da 
će prekršiti neko temeljno pravo. Niti su građani Unije uvijek bez dodatnih 
napora mogli prosuditi je li prekršeno neko od njihovih temeljnih prava. 

Dugo se vremena pristupanje Unije Europskoj konvenciji o ljudskim pravi-
ma smatralo rješenjem ovog problema. Međutim, u svojem Mišljenju br. 
2/94 Sud je utvrdio da prema važećem pravnom sustavu EU nema ovlasti za 
pristupanje konvenciji. Sud je istaknuo da je poštivanje ljudskih prava uvjet 
zakonitosti akata Europske unije. Međutim, pristupanje konvenciji podra-
zumijevalo bi značajne promjene sadašnjeg sustava Unije za zaštitu ljudskih 
prava jer bi EU morala ući u zaseban međunarodni institucionalni sustav, 
kao i integraciju svih odredaba konvencije u pravni poredak Unije. Sud je 
zauzeo stajalište da bi svaka izmjena sustava zaštite ljudskih prava u Uniji, 
koja bi imala jednako temeljne institucionalne implikacije za Uniju i države 
članice, bila od ustavnog značaja i zbog toga bi izlazila iz opsega ovlasti 
predviđenih člankom 352. UFEU-a. Pristupanje Europske unije konvenci-
ji stoga je posebno predviđeno člankom 6.(2) Ugovora o Europskoj uniji. 
Lisabonski je ugovor napravio još jedan odlučujući korak prema stvaranju 
zajedničkog ustavnog prava za EU i postavio je zaštitu temeljnih prava Unije 
na nove temelje. Novi članak o temeljnim pravima u Ugovoru o Europskoj 
uniji (čl. 6. UEU-a) odnosi se na Povelju o temeljnim pravima Europske 
unije, koju proglašava obvezujućom za djelovanje institucija Unije i država 
članica, dok primjenjuju i provode pravo Unije. 

Povelja o temeljnim pravima temelji se na nacrtu koji je ranije izradila kon-
vencija 16 predstavnika šefova država ili vlada država članica i predsjednika 
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Europske komisije, 16 članova Europskog parlamenta i 30 članova nacion-
alnih parlamenata (po dva iz svake tadašnje države članice) pod predsjeda-
njem profesora Romana Herzoga. Predsjednici Europskog parlamenta, 
Vijeća i Europske komisije svečano su je proglasili „Poveljom o temeljnim 
pravima Europske unije“ 7. prosinca 2000. godine. Tijekom pregovora o 
europskom ustavu Povelja o temeljnim pravima revidirana je i postala je 
sastavnim dijelom Ugovora o Ustavu za Europu od 29. listopada 2004. go-
dine. Nakon neuspjeha Ugovora, Povelju o temeljnim pravima ponovno su 
svečano proglasili „Poveljom o temeljnim pravima Europske unije“ predsjed-
nici Europskog parlamenta, Vijeća i Europske komisije 12. prosinca 2007. u 
Strasbourgu, ovoga puta kao zaseban instrument. U Ugovoru o Europskoj 
uniji ta se verzija povelje spominje u obvezujućem obliku. Time Povelja o 
temeljnim pravima postaje pravno obvezujuća i uspostavlja primjenjivost 
temeljnih prava u pravu Unije. Međutim, to se ne odnosi na Poljsku i Ujed-
injenu Kraljevinu. Te dvije države članice nisu mogle, ili nisu željele, usvojiti 
sustav temeljnih prava povelje jer su se bojale da bi se morale odreći, ili barem 
promijeniti neka nacionalna stajališta o, primjerice, vjerskim pitanjima ili 
postupanju prema manjinama. Njih stoga ne obvezuju temeljna prava pov-
elje, nego sudska praksa Europskog suda, kao i ranije. 
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„Ustav“ Europske unije

Svaka društvena organizacija ima ustav. Ustav je sredstvo kojim se definira 
ustroj političkog sustava, odnosno određuje međusobni odnos različitih di-
jelova i njihov odnos prema cjelini, te se postavljaju zajednički ciljevi i pravi-
la za donošenje obvezujućih odluka. Ustav Europske unije kao udruženja 
država kojem su dodijeljene konkretne zadaće i funkcije stoga mora biti u 
stanju odgovoriti na ista pitanja kao i ustav neke države. 

U državama članicama na politički sustav utječu dva glavna načela: vladavina 
prava i demokracija. Stoga sve aktivnosti Unije, ako žele slijediti temeljna 
pravila prava i demokracije, moraju imati i pravni i demokratski legitimitet: 
elemente na kojima se temelji, ustroj, ovlasti, način na koji funkcionira, 
položaj država članica i njihovih institucija te položaj građana. 

Nakon neuspjeha Ugovora o Ustavu za Europu od 29. listopada 2004. 
godine, „ustav“ Europske unije još uvijek ne postoji u sveobuhvatnom 
ustavnom dokumentu kao što je to slučaj u većini ustava njezinih država 
članica, već proizlazi iz ukupnosti pravila i temeljnih vrijednosti kojima se 
oni koji su na vlasti smatraju obvezanima. Ta pravila dijelom nalazimo u 
europskim Ugovorima i u pravnim instrumentima koje stvaraju institucije 
Unije, ali se dijelom temelje i na običaju. 

Pravna priroda europske unije 

Svako razmatranje pravne prirode EU-a mora započeti razmatranjem njezinih 
karakterističnih osobina. Iako je pravna priroda EU-a određena dvjema 
odlukama Europskog suda iz 1963. i 1964. godine koje su predstavljale 
presedan a odnosile su se na tadašnju Europsku ekonomsku zajednicu, te 
presude još uvijek vrijede i za Europsku uniju u njezinu sadašnjem obliku. 

VAN GEND & LOOS

U ovom pravnom sporu nizozemska prijevoznička tvrtka Van Gend & 
Loos podnijela je tužbu protiv nizozemskih carinskih vlasti zbog carine 
na kemijski proizvod uvezen iz Njemačke koja je bila viša od iznosa carine 
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pri prethodnim uvozima. Tvrtka je smatrala da se radi o povredi članka 
12. Ugovora o EEZ-u, koji zabranjuje uvođenje novih uvoznih carina ili 
povećanje postojećih carina između država članica. Sud u Nizozemskoj 
obustavio je postupak i obratio se Europskom sudu, tražeći tumačenje dosega 
i pravnih posljedica navedenog članka Ugovora o osnivanju EZ-a. 

Europski sud poslužio se tim predmetom da iznese niz temeljnih zaključaka 
o pravnoj prirodi EU-a. U svojoj presudi Sud navodi: 

„Cilj Ugovora o EEZ-u, kojim se uspostavlja zajedničko tržište čije je 
funkcioniranje od izravnog interesa za zainteresirane strane u Zajednici, 
podrazumijeva da je taj Ugovor više od sporazuma kojim nastaju tek 
uzajamne obveze između ugovornih država. Takvo se gledište potvrđuje u 
preambuli Ugovora, u kojoj se ne spominju samo vlade nego i narodi. Ono 
se još konkretnije potvrđuje i uspostavom institucija kojima su povjerena 
suverena prava, čija primjena utječe i na države članice i na njihove građane 
(...) Iz toga se zaključuje da Zajednica predstavlja novi pravni poredak 
međunarodnog prava u čiju su korist države ograničile svoja suverena prava, 
iako u ograničenim područjima, a čiji subjekti obuhvaćaju ne samo države 
članice nego i njihove državljane.“

COSTA v ENEL 

Samo godinu dana kasnije Europski sud je u predmetu Costa v ENEL dobio 
priliku da podrobnije definira svoj status. Radilo se o sljedećim činjenicama. 
Italija je 1962. nacionalizirala poduzeća za proizvodnju i distribuciju 
električne energije i prenijela njihovu imovinu na ENEL, nacionalni odbor 
za električnu energiju. Kao dioničar Edison Volta, jedne od nacionaliziranih 
tvrtki, gospodin Costa smatrao je da je lišen svoje dividende i zbog toga je 
odbio platiti račun za potrošnju električne energije u iznosu od 1.926 lira. U 
postupku pred arbitražnim sudom u Milanu jedan od argumenata koje je 
Costa iznio da opravda svoje ponašanje bio je da je zakonom o nacionalizaciji 
prekršen niz odredaba Ugovora o EEZ-u. Kako bi mogao ocijeniti Costine 
argumente u obrani, sud je od Europskog suda zatražio tumačenje različitih 
vidova Ugovora o EEZ-u. U svojoj je presudi Europski sud u odnosu na 
pravnu prirodu EEZ-a zaključio sljedeće: 

„Za razliku od običnih međunarodnih ugovora, Ugovor o EEZ-u stvorio je 
vlastiti pravni sustav koji je (...) postao sastavni dio pravnih sustava država 
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članica i kojeg su njihovi sudovi obvezni primjenjivati. Stvorivši Zajednicu 
na neodređeno vremensko razdoblje, s vlastitim institucijama, vlastitom 
osobnošću, vlastitim pravnim nadležnostima te nadležnošću zastupanja 
na međunarodnoj razini te, posebno, stvarnim ovlastima koje proizlaze iz 
ograničavanja suverenosti ili prijenosa ovlasti s država na Zajednicu, države 
članice ograničile su svoja suverena prava ... te su tako stvorile pravni sustav 
koji obvezuje kako njihove državljane, tako i njih same.“ 

Na temelju svojih podrobnih zapažanja Sud je donio sljedeći zaključak: 

 „Iz svega navedenog slijedi da pravo koje proizlazi iz Ugovora, neovisnog 
izvora prava, ne bi moglo, zbog svoje posebne i originalne prirode, biti 
zamijenjeno domaćim zakonskim odredbama bez obzira na to kako su one 
formulirane, a da pri tome ne izgubi svoj karakter prava Zajednice te da se 
pri tome ne dovede u pitanje sam pravni temelj Zajednice. Prijenos prava i 
obveza koje proizlaze iz Ugovora s pravnih sustava država članica na pravni 
sustav Zajednice povlači za sobom trajno ograničenje njihovih suverenih 
prava nad čime ne može prevladati naknadni jednostrani akt koji nije u 
skladu s pojmom Zajednice.“ 

U svjetlu tih presuda sljedeći elementi koji u cjelini karakteriziraju posebnu 
pravnu prirodu EU-a su: 

institucionalni sustav koji omogućava da djelovanje Unije slijedi opći eu-■■

ropski interes, odnosno da se u njemu odražava i na njega utječe interes 
Unije utvrđen u ciljevima; 

prijenos ovlasti na institucije Unije u većem stupnju nego u drugim ■■

međunarodnim organizacijama i proširen na područja u kojima države 
obično zadržavaju svoja suverena prava; 

uspostava vlastitog pravnog poretka neovisnog o pravnim porecima ■■

država članica; 

izravna primjenjivost prava Unije, čije su odredbe u potpunosti i na jed-■■

nak način primjenjive u svim državama članicama i koje daje prava i 
nameće obveze kako državama članicama tako i njihovim građanima; 

prvenstvo prava Unije, kojim se osigurava da se pravo Unije ne može ■■

opozvati ili izmijeniti i dopuniti nacionalnim pravom te da ono u slučaju 
sukoba ima prednost pred nacionalnim pravom. 
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Europska unija stoga je autonoman entitet s vlastitim suverenim pravima 
i pravnim poretkom neovisnim o državama članicama, kojem su i države 
članice i njihovi državljani podložni u okviru područja nadležnosti EU-a. 

Europska unija po svojoj prirodi ima karakteristike zajedničke s uobičajenim 
tipom međunarodne organizacije ili strukturom federativnog tipa, ali postoji 
i niz razlika. 

Europska unija sama po sebi još uvijek nije „gotov proizvod“; ona je u pos-
tupku razvitka, a njezin konačan oblik još se uvijek ne može predvidjeti. 

Jedina karakteristika koju Europska unija dijeli s tradicionalnim 
međunarodnim organizacijama je da je i ona nastala kao rezultat 
međunarodnog ugovora. Međutim, EU je već daleko odmakla od tih 
početaka. To je zato što su Ugovori o osnivanju EU-a, iako temeljeni na 
međunarodnim ugovorima, doveli do stvaranja neovisne Unije s vlastitim 
suverenim pravima i odgovornostima. Države članice prenijele su neke od 
svojih suverenih ovlasti na Uniju. K tomu, zadaće koje su povjerene Uni-
ji uvelike se razlikuju od onih u drugim međunarodnim organizacijama. 
Dok međunarodne organizacije imaju jasno definirane zadaće tehničke pri-
rode, EU ima područja odgovornosti koja zajedno tvore osnovne atribute 
državnosti. 

Kroz te razlike između Europske unije i tradicionalnog tipa međunarodne 
organizacije EU je u procesu stjecanja statusa sličnog statusu pojedinačne 
države. Posebice se djelomično odricanje suverenih prava država članica uz-
ima kao znak da je EU već bila ustrojena prema načelima federalne države. 
Međutim, takvo gledište ne uzima u obzir da institucije Unije imaju ov-
lasti samo u određenim područjima kako bi ispunjavale ciljeve definirane u 
Ugovorima. To znači da one ne mogu slobodno birati svoje ciljeve na način 
na koji to čini suverena država, niti se mogu suočavati s izazovima s kojima 
se suočavaju današnje moderne države. EU nema sveobuhvatnih nadležnosti 
koje uživaju suverene države ni ovlasti da uspostavlja nova područja odgo-
vornosti („nadležnost nad nadležnošću“). 

Europska unija stoga nije ni međunarodna organizacija u uobičajenom smislu 
ni udruženje država, već autonoman entitet negdje između ta dva pojma. U 
pravnim se krugovima danas rabi izraz „nadnacionalna organizacija“. 
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Zadaće europske unije 

Popis zadaća povjeren Europskoj uniji uvelike nalikuje ustavnom poretku 
neke države. Ne radi se tu o usko opisanim tehničkim zadaćama kakve 
obično preuzimaju međunarodne organizacije, već o područjima nadležnosti 
koje, gledano u cjelini, tvore osnovne atribute državnosti. 

Popis zadaća povjeren Europskoj uniji vrlo je raznolik i obuhvaća gospodar-
sko, socijalno i političko djelovanje. 

Gospodarske zadaće usmjerene su uspostavljanju zajedničkog tržišta koje 
ujedinjuje nacionalna tržišta država članica i na kojem se sve robe i usluge 
mogu nuditi i prodavati pod istim uvjetima kao i na unutarnjem tržištu, te 
kojem svi građani Unije imaju jednak i slobodan pristup. 

Plan stvaranja zajedničkog tržišta u osnovi je ispunjen kroz program čiji je 
cilj bio dovršiti unutarnje tržište do 1992. godine, koji je pokrenuo tadašnji 
predsjednik Komisije Jacques Delors i koji su odobrili šefovi država ili vlada, 
dok su institucije Unije uspjele postaviti pravni okvir za pravilno funkcioniranje 
jedinstvenog tržišta. Taj je okvir sada uvelike oblikovan nacionalnim transpo-
zicijskim mjerama te je jedinstveno tržište već postalo stvarnost. Jedinstveno se 
tržište osjeća i u svakodnevnom životu, posebice pri putovanju unutar Unije, 
gdje su provjere na državnim granicama odavno ukinute. 

Unutarnje tržište podupire ekonomska i monetarna unija. 

No, zadaća Europske unije u gospodarskoj politici nije uspostavljanje i upra-
vljanje europskom gospodarskom politikom, već koordinacija nacionalnih 
gospodarskih politika kako odluke jedne ili više država članica ne bi imale 
negativne posljedice za funkcioniranje jedinstvenog tržišta. U tu svrhu usvo-
jen je Pakt o stabilnosti i rastu kako bi države članice dobile detaljne kriterije 
koje njihove odluke o proračunskoj politici moraju ispuniti. Ako ne ispune 
te kriterije, Europska komisija može izdati upozorenja, a u slučaju trajnog 
prekomjernog proračunskog deficita Vijeće može nametnuti i kazne.

Europska unija stoga je autonoman entitet s vlastitim suverenim pravima 
i pravnim poretkom neovisnim o državama članicama, kojem su i države 
članice i njihovi državljani podložni u okviru područja nadležnosti EU-a. 
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Europska unija po svojoj prirodi ima karakteristike zajedničke s uobičajenim 
tipom međunarodne organizacije ili strukturom federativnog tipa, ali postoji 
i niz razlika. 

Europska unija sama po sebi još uvijek nije „gotov proizvod“; ona je u postu-
pku razvitka, a njezin konačan oblik još se uvijek ne može predvidjeti. 

Jedina karakteristika koju Europska unija dijeli s tradicionalnim međuna-
rodnim organizacijama je da je i ona nastala kao rezultat međunarodnog 
ugovora. Međutim, EU je već daleko odmakla od tih početaka. To je 
zato što su Ugovori o osnivanju EU-a, iako temeljeni na međunarodnim 
ugovorima, doveli do stvaranja neovisne Unije s vlastitim suverenim pravima 
i odgovornostima. Države članice prenijele su neke od svojih suverenih ovlasti 
na Uniju. K tomu, zadaće koje su povjerene Uniji uvelike se razlikuju od onih 
u drugim međunarodnim organizacijama. Dok međunarodne organizacije 
imaju jasno definirane zadaće tehničke prirode, EU ima područja odgovornosti 
koja zajedno tvore osnovne atribute državnosti. 

Kroz te razlike između Europske unije i tradicionalnog tipa međunarodne 
organizacije EU je u procesu stjecanja statusa sličnog statusu pojedinačne 
države. Posebice se djelomično odricanje suverenih prava država članica 
uzima kao znak da je EU već bila ustrojena prema načelima federalne 
države. Međutim, takvo gledište ne uzima u obzir da institucije Unije imaju 
ovlasti samo u određenim područjima kako bi ispunjavale ciljeve definirane 
u Ugovorima. To znači da one ne mogu slobodno birati svoje ciljeve na 
način na koji to čini suverena država, niti se mogu suočavati s izazovima 
s kojima se suočavaju današnje moderne države. EU nema sveobuhvatnih 
nadležnosti koje uživaju suverene države ni ovlasti da uspostavlja nova 
područja odgovornosti („nadležnost nad nadležnošću“). 

Europska unija stoga nije ni međunarodna organizacija u uobičajenom smislu 
ni udruženje država, već autonoman entitet negdje između ta dva pojma. U 
pravnim se krugovima danas rabi izraz „nadnacionalna organizacija“. 

Zadaća Europske unije u monetarnoj politici bila je i jest uvesti jedinstve-
nu valutu u EU-u kao i centralizirati nadzor monetarnih pitanja. U tom je 
području već postignut određen uspjeh. Dana 1. siječnja 1999. euro je kao je-
dinstvena europska valuta uveden u države članice koje su već bile zadovoljile 
kriterije konvergencije uspostavljene u tu svrhu. To su Belgija, Njemačka, Ir-
ska, Španjolska, Francuska, Italija, Luksemburg, Nizozemska, Austrija, Por-



6. prosinca 1977., Bruxelles. 
Demonstracije kojima se traže izbori za Europski 
parlament temeljeni na općem biračkom pravu 
i jedinstvena europska valuta tijekom sastanka 
Europskog vijeća 5. i 6. prosinca 1977.
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tugal i Finska. Nacionalne valute tih država zamijenjene su novčanicama i 
kovanicama eura 1. siječnja 2002. godine. Otada se svakodnevna plaćanja i 
financijske transakcije provode u samo jednoj valuti - euru. Grčka i Švedska 
u početku nisu zadovoljavale kriterije konvergencije. Grčka je uključena 1. 
siječnja 2001. godine. Švedska, koja u početku nije mogla ispuniti kriterije 
uglavnom zbog činjenice da nije sudjelovala u tečajnom mehanizmu Europ-
skog monetarnog sustava, koji predstavlja „čekaonicu“ za euro, predmet je 
derogacije, pri čemu Komisija i Europska središnja banka za Švedsku mora-
ju podnositi izvješća o konvergenciji najmanje svake dvije godine, u kojima 
Vijeću mogu preporučiti sudjelovanje Švedske. Ako dođe do takve preporuke 
i Vijeće je odobri, Švedska neće moći odbiti svoje sudjelovanje. Ipak, među 
švedskim stanovništvom trenutno nema velike potpore za priključivanje euro 
zoni. Na referendumu 2003. godine 55,9% građana bilo je protiv uvođenja 
eura. U istraživanju provedenom u prosincu 2005. godine njih 49% još uvijek 
je bilo protiv eura, dok je 36% bilo za. U Danskoj i Ujedinjenoj Kraljevini sit-
uacija je drukčija. Te su države članice osigurale izuzeće (engl. opt-out), što im 
dopušta da odluče hoće li i kada započeti postupak provjeravanja sukladnosti 
s kriterijima za priključenje jedinstvenoj valuti. 

I nove države članice obvezne su prihvatiti euro kao svoju nacionalnu valutu 
čim ispune kriterije konvergencije. Nijedna od novih država članica nema klau-
zulu o izuzeću, a većina novih država članica želi uvesti euro što je prije moguće. 
Slovenija (1. siječnja 2007.), Cipar (1. siječnja 2008.), Malta (1. siječnja 2008.), 
Slovačka (1. siječnja 2009.) i Estonija (1. siječnja 2011.) već su to ostvarile pa se 
euro zona - skup zemalja čija je valuta euro - sada sastoji od 17 država članica. 

Uz gospodarsku i monetarnu politiku postoje i mnoge druge politike koje 
spadaju u nadležnost EU-a. One uključuju posebice poljoprivrednu politiku 
i politiku ribarstva, prometnu politiku, zaštitu potrošača, strukturnu i kohezi-
jsku politiku, politiku istraživanja i razvoja, svemirsku politiku, politiku zaštite 
okoliša, zdravstvenu politiku, trgovinsku politiku i energetsku politiku. 

U socijalnoj politici Europska unija ima zadaću ne samo osigurati da koristi gospo-
darske integracije osjete oni koji su aktivni u gospodarstvu, već i oblikovati soci-
jalnu dimenziju jedinstvenog tržišta. Jedna od polaznih točaka u tom smislu je 
uvođenje sustava socijalne sigurnosti za radnike migrante. Prema tom sustavu 
radnici koji su radili u više od jedne države članice i zbog toga pripadali različitim 
sustavima socijalnog osiguranja neće biti u nepovoljnom položaju što se tiče nji-
hove socijalne sigurnosti (starosna mirovina, invalidska mirovina, zdravstvena 
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skrb, obiteljske naknade, naknade za nezaposlene). Još jedna prioritetna zadaća 
socijalne politike s obzirom na nezaposlenost u Europskoj uniji, koja je već go-
dinama izvor zabrinutosti, odnosi se na potrebu da se izradi europska strategija 
zapošljavanja. Zbog toga se od država članica i EU-a traži da izrade strategiju 
zapošljavanja, a posebno da promiču kvalificiranu, obučenu i prilagodljivu radnu 
snagu, pri čemu se i tržišta rada moraju prilagođavati ekonomskim promjena-
ma. Promicanje zapošljavanja smatra se predmetom zajedničkog interesa, a 
države članice svoje nacionalne mjere moraju koordinirati unutar Vijeća. EU 
će doprinositi visokoj razini zaposlenosti poticanjem suradnje među državama 
članicama i, ako je potrebno, dopunjavanjem njihova djelovanja, ali poštujući  
njihove nadležnosti. 

U odnosu na politiku u užem smislu, Europska unija ima zadaće u području 
europskog građanstva, politike o policijskoj i pravosudnoj suradnji u kaznen-
im predmetima, te zajedničke vanjske i sigurnosne politike. Institut europ-
skog građanstva dodatno je ojačao prava i interese državljana država članica u 
Uniji. Građani EU-a mogu se slobodno kretati unutar Unije (čl. 21. UFEU-a), 
birati i biti birani na lokalnim izborima (čl. 22. UFEU-a), imaju pravo na 
zaštitu diplomatskih i konzularnih predstavništava bilo koje države članice 
(čl. 23. UFEU-a), imaju pravo na peticiju Europskom parlamentu (čl. 24. 
UFEU-a) te, u kontekstu opće zabrane diskriminacije, imaju pravo da se pre-
ma njima u svim državama članicama postupa jednako kao što one postupaju 
prema vlastitim državljanima (čl. 20.(2) u vezi s čl. 18. UFEU-a). U odnosu na 
zajedničku vanjsku i sigurnosnu politiku EU ima posebno sljedeće zadaće: 

zaštita zajedničkih vrijednosti, temeljnih interesa i neovisnosti Unije; ■■

jačanje sigurnosti Unije i njezinih država članica; ■■

osiguravanje mira u svijetu i jačanje međunarodne sigurnosti; ■■

promicanje međunarodne suradnje; ■■

promicanje demokracije i vladavine prava te zaštita ljudskih prava i ■■

temeljnih sloboda; 

uspostava zajedničke obrane. ■■

Budući da EU nije samostalna država, te se zadaće mogu provoditi samo 
korak po korak. Vanjska, a posebno sigurnosna politika tradicionalno su 
područja u kojima je državama članicama osobito stalo zadržati vlastiti (na-
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cionalni) suverenitet. Dodatni razlog zašto je zajedničke interese u ovome 
području teško definirati je taj što samo Francuska i Ujedinjena Kraljevina 
posjeduju nuklearno oružje. Problem je i što neke države članice nisu članice 
NATO-a ili WEU-a. Stoga se većina odluka koje se tiču „zajedničke vanjske 
i sigurnosne politike“ trenutno donosi na temelju suradnje među državama. 
U međuvremenu je ipak nastao niz alata kojima je suradnja među državama 
dobila čvrst pravni okvir. 

Na području pravosudne suradnje u kaznenim predmetima glavna je uloga 
Europske unije izvršavanje zadaća u interesu Europe kao cjeline. To, između 
ostalog, uključuje borbu protiv organiziranog kriminala, sprječavanje trgo-
vine ljudima i procesuiranje kaznenih djela. Budući da organizirani krimi-
nal nije moguće učinkovito suzbijati na nacionalnoj razini, potreban je 
zajednički odgovor na razini EU-a. Već su poduzeta dva vrlo pozitivna ko-
raka, a to su direktiva o pranju novca i uspostavljanje Europola, europskog 
policijskog tijela, koje djeluje od 1998. (čl. 88. UFEU-a). Suradnja u ovom 
području također se bavi podupiranjem i ubrzavanjem suradnje u sudskim 
postupcima i provedbi presuda, olakšavanjem postupaka izručenja između 
država članica, uspostavljanjem minimalnih pravila koja se tiču sastavnih 
elemenata kaznenih djela i kazni na području organiziranog kriminala, ter-
orizma, trgovine ljudima i seksualnog iskorištavanja žena i djece, nezakonite 
trgovine drogom i nezakonite trgovine oružjem, pranja novca i korupcije 
(čl. 83. UFEU-a). Jedan od najvažnijih koraka u pravosudnoj suradnji bio 
je stvaranje Eurojusta u travnju 2003. (čl. 85. UFEU-a). Eurojust, čije je 
sjedište u Den Haagu, tim je sudaca i tužitelja iz svih zemalja EU-a. Njihov 
je zadatak pomoći u koordinaciji istrage i progona teških prekograničnih 
kaznenih djela. Od Eurojusta Vijeće može osnovati Ured europskog javnog 
tužitelja u svrhu suzbijanja kaznenih djela koja utječu na financijske interese 
Unije (čl. 86. UFEU-a). 

Daljnji je napredak postignut s europskim uhidbenim nalogom, koji vrijedi 
u cijeloj Uniji od siječnja 2004. godine. Nalog se može izdati za svakoga 
tko je optužen za kazneno djelo za koje je minimalna kazna viša od jedne 
godine zatvora. Svrha europskog uhidbenog naloga je zamijeniti dugotrajne 
ekstradicijske postupke. 
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Ovlasti europske unije 

Ugovori o osnivanju Europske unije ne daju institucijama Unije nikakve opće 
ovlasti da poduzimaju mjere potrebne radi ostvarenja ciljeva Ugovora, već u sva-
kom poglavlju utvrđuju opseg ovlasti za djelovanje. Osnovno je načelo da Europ-
ska unija i njezine institucije nemaju ovlasti odlučivati o svojim pravnim temelji-
ma i nadležnostima; načelo specifičnog dodjeljivanja ovlasti (čl. 2. UFEU-a) i 
dalje se primjenjuje. Države članice odabrale su takvu metodu kako bi osigurale 
da se predaja njihovih vlastitih ovlasti može lakše pratiti i kontrolirati. 

Opseg pitanja koja pokriva specifično dodjeljivanje ovlasti varira u skladu s priro-
dom zadaća dodijeljenih Europskoj uniji. Nadležnosti koje nisu prenesene na EU 
ostaju u isključivoj ovlasti država članica. Ugovor o Europskoj uniji izričito navodi 
da pitanja nacionalne sigurnosti ostaju u isključivoj nadležnosti država članica. 

Time se, naravno, otvara pitanje gdje je granica između nadležnosti Europske un-
ije i država članica. Ta se granica određuje na temelju tri kategorije nadležnosti: 

isključiva nadležnost Europske unije (čl. 3. UFEU-a) u područjima gdje se ■■

može pretpostaviti da će mjera na razini EU-a biti učinkovitija od mjere 
u bilo kojoj državi članici koja nije koordinirana. Ta su područja jasno 
određena i obuhvaćaju carinsku uniju, uspostavu pravila tržišnog natjecan-
ja nužnih za funkcioniranje unutarnjeg tržišta, monetarnu politiku država 
euro zone, zajedničku trgovinsku politiku i dijelove zajedničke ribarske 
politike. U tim politikama samo Europska unija može izrađivati i donositi 
pravno obvezujuće akte, a države članice to mogu činiti samo ako ih za to 
ovlasti Europska unija ili u cilju provedbe akata Unije (čl. 2.(1) UFEU-a); 

podijeljena nadležnost između Europske unije i država članica (čl. 4. ■■

UFEU-a) u područjima gdje djelovanje na europskoj razini može doprinijeti 
djelovanju država članica. Podijeljena nadležnost postoji za pravila unutar-
njeg tržišta, gospodarsku, socijalnu i teritorijalnu koheziju, poljoprivredu i 
ribarstvo, zaštitu okoliša, promet, transeuropske mreže, opskrbu energijom i 
područje slobode, sigurnosti i pravde, kao i za zajednička sigurnosna pitanja 
u području javnog zdravlja, istraživanja i tehnološkog razvoja, svemira, raz-
vojne suradnje i humanitarne pomoći. U svim tim područjima Europska 
unija može prva izvršavati svoje nadležnosti, ali samo u pitanjima koja su 
određena relevantnim instrumentom Unije, a ne u čitavom području poli-
tike. Države članice svoje nadležnosti izvršavaju u onoj mjeri u kojoj ih EU 
ne izvršava ili ih je prestala izvršavati (čl. 2.(2) UFEU-a). Potonja situacija 
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javlja se kad relevantne institucije EU-a odluče ukinuti neki zakonodavni 
akt, posebno kako bi poštovale načela supsidijarnosti i proporcionalnosti. 
Vijeće može, na inicijativu jedne ili više svojih članica, zatražiti od Komisije 
da iznese prijedloge za ukidanje nekog zakonodavnog akta; 

nadležnost za provedbu aktivnosti potpore (čl. 6. UFEU-a). Nadležnost ■■

EU-a za provedbu aktivnosti potpore ograničena je na koordinaciju i 
dopunjavanje djelovanja država članica; EU ne može usklađivati nacionalno 
pravo u dotičnim područjima (čl. 2.(5) UFEU-a). Odgovornost za izrađivanje 
zakona stoga i dalje imaju države članice, koje time dobivaju znatnu slobodu 
djelovanja. Područja koja pokriva ova kategorija nadležnosti su zaštita i 
poboljšanje ljudskog zdravlja, industrija, kultura, turizam, obrazovanje, 
mladež, sport i stručno usavršavanje, civilna zaštita i upravna suradnja. 
U području zapošljavanja i gospodarske politike države članice izričito 
utvrđuju potrebu za koordinacijom nacionalnih mjera unutar EU-a. 

Valja napomenuti da nadležnosti Europske unije u području koordinacije go-
spodarske politike i politike zapošljavanja te u području zajedničke vanjske i si- 
gurnosne politike ne potpadaju ni pod jednu od te tri kategorije i stoga ne pripada-
ju toj skupini nadležnosti. Međutim, donesena je izjava u kojoj stoji da zajednička 
vanjska i sigurnosna politika EU-a neće utjecati na nadležnosti država članica u 
okviru vlastitih vanjskih politika i predstavljanja u svijetu. Uz posebne ovlasti 
za djelovanje ugovori o Uniji također institucijama daju ovlasti da djeluju kad je 
to nužno za funkcioniranje jedinstvenog tržišta ili za osiguravanje nenarušenog 
tržišnog natjecanja (vidi čl. 352. UFEU-a - dispozitivne ovlasti ili klauzula fleksi-
bilnosti). Međutim, tim se člancima institucijama ne daju opće ovlasti koje bi im 
omogućile da izvršavaju zadaće izvan ciljeva utvrđenih Ugovorima, a institucije 
Unije ne mogu proširivati svoje ovlasti na štetu ovlasti država članica. U praksi 
su se mogućnosti koje daje ova ovlast u prošlosti koristile vrlo često budući da se 
Europska unija stalno suočavala s novim zadaćama koje nisu bile predviđene u 
vrijeme zaključenja osnivačkih Ugovora, a za koje stoga u Ugovorima nisu dodi-
jeljene odgovarajuće ovlasti. Primjeri su zaštita okoliša i potrošača ili uspostava 
Europskog fonda za regionalni razvoj kao sredstva za popunjavanje praznine 
između razvijenih i slabije razvijenih regija EU-a. Sada se, međutim, za navedena 
područja daje posebna nadležnost. Takve posebne odredbe znače da je praktična 
važnost dispozitivnih ovlasti znatno smanjena. 

Za izvršavanje tih ovlasti potrebna je potvrda Europskog parlamenta. Konačno, pos-
toje i ovlasti za poduzimanje mjera nužnih za učinkovitu i smislenu implementaciju  
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ovlasti koje su već izričito dodijeljene (implicirane ovlasti). Te su ovlasti poprimile 
poseban značaj u vođenju vanjskih odnosa. One EU-u omogućavaju da preuzme 
obveze prema nečlanicama i drugim međunarodnim organizacijama u područjima 
koja se nalaze na popisu zadaća povjerenih EU-u. Izrazit primjer je presuda Europ-
skog suda u predmetu Kramer. Predmet se ticao mogućnosti EU-a da surađuje s 
međunarodnim organizacijama u određivanju ribarskih kvota te da, gdje je to prik-
ladno, preuzme obveze o tom pitanju u skladu s međunarodnim pravom. Budući da 
o tome nije postojala posebna odredba u Ugovoru, Sud je zaključio da nužna vanjska 
nadležnost Unije proizlazi iz njezine unutarnje nadležnosti za ribarske politike u 
skladu sa zajedničkom poljoprivrednom politikom. 

Međutim, EU se u provođenju tih ovlasti vodi načelom supsidijarnosti, preuzetim 
iz rimokatoličke socijalne doktrine, koje je ugrađivanjem u Ugovor o EU-u (čl. 
5.(3)) dobilo gotovo ustavni status. Ono ima dva lica: afirmativnu tvrdnju da 
EU mora djelovati ondje gdje se ciljevi mogu bolje postići na razini Unije, čime 
se njezine ovlasti povećavaju, i negativnu tvrdnju da ne smije djelovati gdje se 
ciljevi na zadovoljavajući način mogu postići pojedinačnim djelovanjem država 
članica, čime se ovlasti ograničavaju. To u praksi znači da sve institucije Unije, 
a osobito Komisija, moraju uvijek pokazivati da postoji potreba za zajedničkim 
pravilima i zajedničkim djelovanjem. Da parafraziramo Montesquieua, kad nije 
nužno da EU poduzme neku mjeru, nužno je da ne poduzme nikakvu mjeru. 
Ako se pokaže potreba za pravilima Unije, sljedeće pitanje koje se postavlja tiče 
se intenziteta i oblika koje ona trebaju imati. Odgovor proizlazi iz načela propor-
cionalnosti koje je u pravo Unije ušlo kroz odluke Suda Europske unije i koje je 
uvršteno u Ugovor o EU-u u vezi s odredbama o nadležnostima (čl. 5.(4)). To 
znači da potrebu uvođenja određenog pravnog instrumenta valja temeljito prosu-
diti kako bi se vidjelo postoji li manje ograničavajuće sredstvo za postizanje istog 
rezultata. Glavni zaključak koji se može općenito donijeti je da okvirni zakoni, 
minimalni standardi i uzajamno priznavanje postojećih standarda država članica 
uvijek trebaju imati prednost pred detaljnim zakonskim odredbama. 

Sada i nacionalni parlamenti mogu provjeriti usklađenost s načelima supsidijar-
nosti i proporcionalnosti. U tu svrhu uveden je sustav ranog upozoravanja, koji 
nacionalnim parlamentima omogućava izdavanje obrazloženog mišljenja u roku 
od osam tjedana od dostave nacrta zakonodavnog akta, u kojem navode zašto 
smatraju da dotični zakonodavni nacrt nije u skladu s načelima supsidijarnosti i 
proporcionalnosti. Ako takvo obrazloženo mišljenje podrži najmanje jedna trećina 
glasova dodijeljenih nacionalnim parlamentima (pri čemu svaki nacionalni parla-
ment ima dva glasa, a u slučaju dvodomnog sustava, svaki dom ima jedan glas), 
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nacrt zakonodavnog akta mora preispitati institucija koja ga je izdala (obično je to 
Komisija). Nakon takvog preispitivanja nacrt se može zadržati, izmijeniti i dopu-
niti ili povući. Ako odluči zadržati nacrt, Europska komisija mora u obrazloženom 
mišljenju navesti zašto smatra da nacrt poštuje načelo supsidijarnosti. Obrazloženo 
mišljenje podnosi se zakonodavcu EU-a zajedno s obrazloženim mišljenjima na-
cionalnih parlamenata kako bi ih se moglo uzeti u obzir u zakonodavnom postup-
ku. Ako zakonodavac EU-a većinom od 55% članova Vijeća ili većinom glasova 
prisutnih zastupnika u Europskom parlamentu zaključi da nacrt nije u skladu s 
načelom supsidijarnosti, zakonodavni nacrt dalje se ne razmatra. 

Institucije europske unije 

Članak 13. UEU-a (institucionalni okvir) 

1. Unĳa djeluje unutar institucionalnog okvira kojemu je svrha promicati 

njezine vrĳednosti, zalagati se za njezine ciljeve, služiti njezinim 

interesima, interesima njezinih građana i interesima država članica te 

osigurati dosljednost, učinkovitost i kontinuitet njezinih politika i mjera. 

Institucĳe Unĳe su i: 

— Europski parlament, 

— Europsko vĳeće, 

— Vĳeće, 

— Europska komisĳa (u daljnjem tekstu ‘‘Komisĳa’’), 

— Sud Europske unĳe, 

— Europska središnja banka, 

— Revizorski sud

2. Svaka institucĳa djeluje u granicama ovlasti koje su joj dodĳeljene 

Ugovorima, te sukladno postupcima, uvjetima i ciljevima koji su u njima 

sadržani. Institucĳe međusobno postupaju u duhu iskrene suradnje. 

3. Odredbe koje se odnose na Europsku središnju banku i Revizorski sud 

te detaljne odredbe o ostalim institucĳama, utvrđene su Ugovorom o 

funkcioniranju Europske unĳe. 

4. Europskom parlamentu, Vĳeću i Komisĳi pomažu Gospodarski i socĳalni 

odbor te Odbor regĳa, koji imaju savjetodavnu ulogu.



EUROPSKO VIJEĆE
27 šefova država ili vlada, predsjednik Europskog vijeća

i predsjednik Komisije

EUROPSKA KOMISIJA
27 članova (do 2014.)

SUD EUROPSKE UNIJE

VIJEĆE
27 ministara (jedan iz svake 

države članice)

EUROPSKI  
PARLAMENT

751 zastupnik (3)

ODBOR REGIJA
350 članova (maksimalno)

EUROPSKI GOSPODARSKI I 
SOCIJALNI ODBOR

350 članova (maksimalno)

EUROPSKA
SREDIŠNJA

BANKA

REVIZORSKI SUD
27 članova

(jedan iz svake 
države članice)

EUROPSKA
INVESTICIJSKA

BANKA

Pregled institucija Europske unije, prema UFEU-u

( 3) Stupanjem na snagu Lisabonskog ugovora 1. prosinca 2009. broj zastupnika 
privremeno se povećao na 754. Međutim, do sljedećih izbora 2014. ponovno 
se mora uspostaviti maksimalan broj od 751 zastupnika.
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DRŽAVA ČLANICA BROJ GLASOVA U 
VIJEĆU

BROJ MJESTA U EURO-
PSKOM PARLAMENTU

NJEMAČKA 29 99

FRANCUSKA 29 78

ITALIJA 29 78

UJEDINJENA KRALJEVINA 29 78

ŠPANJOLSKA 27 54

POLJSKA 27 54

RUMUNJSKA 14 35

NIZOZEMSKA 13 27

BELGIJA 12 24

ČEŠKA 12 24

GRČKA 12 24

MAĐARSKA 12 24

PORTUGAL 12 24

ŠVEDSKA 10 19

BUGARSKA 10 18

AUSTRIJA 10 18

DANSKA 7 14

SLOVAČKA 7 14

FINSKA 7 14

IRSKA 7 13

LITVA 7 13

LATVIJA 4 9

SLOVENIJA 4 7

ESTONIJA 4 6

CIPAR 4 6

LUKSEMBURG 4 6

MALTA 3 5

Još jedno pitanje koje se postavlja u vezi s uređenjem Europske unije tiče se 
njezine organizacije. Koje su institucije Unije? Budući da EU izvršava funk-
cije koje su obično rezervirane za države, ima li ona vladu, parlament, up-
ravna tijela i sudove poput onih kakve poznajemo u državama članicama? 
Djelovanje na izvršavanju zadaća povjerenih EU-u i usmjeravanje procesa 
integracije namjerno nisu prepušteni državama članicama ili međunarodnoj 
suradnji.
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Europska unija ima institucionalni sustav koji joj omogućuje da daje nove 
poticaje i postavlja ciljeve ujedinjenja Europe, te da stvori pravni sustav koji 
je jedinstven i obvezujući za sve države članice u pitanjima pod njezinom 
nadležnošću. 

Glavni igrači u institucionalnom sustavu EU-a su institucije Europske unije 
- Europski parlament, Europsko vijeće, Vijeće, Europska komisija, Sud Eu-
ropske unije, Europska središnja banka i Revizorski sud. Pomoćna tijela u 
institucionalnom sustavu EU-a su Europska investicijska banka, Europski 
gospodarski i socijalni odbor te Odbor regija.

INSTITUCIJE 

Europski parlament (članak 14. UEU) 

Europski parlament predstavlja narode država članica Unije. Nastao je sta-
panjem Zajedničke skupštine EZUČ-a, Skupštine EEZ-a i Skupštine Eurato-
ma, koje su združene u „skupštinu“ na temelju Konvencije o određenim 
zajedničkim institucijama Europskih zajednica („prvi Ugovor o spajanju“) iz 
1957. godine. Naziv je službeno promijenjen u „Europski parlament“ tek kad 
je Ugovor o EZ-u izmijenjen i dopunjen Ugovorom o Europskoj uniji, iako je 
tim korakom samo potvrđena već uvriježena uporaba koja datira iz 1958. go-
dine kad je Skupština sama promijenila svoj naziv u „Europski parlament“. 

Sastav i izbori 

Od stupanja na snagu Lisabonskog ugovora 1. prosinca 2009. Europski par-
lament ima 754 zastupnička mjesta. Iako taj broj prelazi maksimalan broj 
od 751 zastupnika propisan Ugovorom o Europskoj uniji (čl. 14.(2)), mora se 
prihvatiti za izborno razdoblje 2009.-2014. jer zastupnici Parlamenta izabrani 
u lipnju 2009. ne mogu izgubiti svoja mjesta. Međutim, na sljedećim izbori-
ma 2014. morat će se poštivati maksimalan broj zastupnika. Broj mjesta do-
djeljuje se državama članicama tako da, iako svaki zastupnik iz mnogoljudne 
države članice zastupa više građana nego svaki zastupnik iz države s malim 
brojem stanovnika, nijedna država s manjim brojem stanovnika nema više 
zastupničkih mjesta od države s većim brojem stanovnika. Opće je pravilo 
da je najmanji broj zastupničkih mjesta po državi članici šest, a najveći 96, 
ali zbog kasnog stupanja na snagu Lisabonskog ugovora napravljena je izn-
imka za Njemačku u izbornom razdoblju 2009.-2014. te ona još uvijek ima 
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99 zastupnika (zastupnici Parlamenta izabrani u lipnju 2009. ne mogu izgu-
biti svoja mjesta zbog stupanja na snagu Lisabonskog ugovora). 

Točan sastav Vijeće tek treba utvrditi. To je trebalo učiniti prije izravnih 
izbora za Europski parlament u lipnju 2009. godine. Međutim, budući da 
Lisabonski ugovor nije stupio na snagu prije izbora u lipnju 2009. godine, 
nova pravila za sastavljanje Europskog parlamenta nisu se mogla primijeniti 
za zakonodavno razdoblje 2009.-2014. Umjesto toga, na te se izbore za Eu-
ropski parlament primijenila raspodjela zastupničkih mjesta utvrđena pri 
pristupanju Bugarske i Rumunjske. Nakon stupanja na snagu Lisabonskog 
ugovora 1. prosinca 2009. broj zastupnika narastao je za 18 i dosegao 754, a 
novi su zastupnici pristigli iz 12 različitih država članica. 

Sastav Europskog parlamenta za trenutno zakonodavno razdoblje 2009.-
2014. godine grafički je prikazan u donjoj tablici. Označene su promjene 
koje je donio Lisabonski ugovor. 

PREDSJEDNIK
14 potpredsjednika

5 kvestora (savjetodavna uloga)

Predsjednik, potpredsjednici i kvestori čine Ured Europskog parlamenta, 
koji Parlament bira na razdoblje od dvije i pol godine. Konferencija pred-
sjednika tijelo je sastavljeno od predsjedatelja političkih skupina. Odgovorna 
je za organizaciju rada u Parlamentu, te za odnose s drugim institucijama 
EU-a i institucijama izvan Unije. 
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PLENARNO ZASJEDANJE PARLAMENTA SA 754 ZASTUPNIKA

DRŽAVA ČLANICA BROJ MJESTA U EUROPSKOM PARLAMENTU

NJEMAČKA 99
FRANCUSKA 72 + 2
ITALIJA 72 + 1
UJEDINJENA KRALJEVINA 72 + 1
ŠPANJOLSKA 50 + 4
POLJSKA 50 + 1
RUMUNJSKA 33
NIZOZEMSKA 25 + 1
BELGIJA 22
ČEŠKA 22
GRČKA 22
MAĐARSKA 22
PORTUGAL 22
ŠVEDSKA 18 + 2
BUGARSKA 17 + 1
AUSTRIJA 17 + 2
DANSKA 13
SLOVAČKA 13
FINSKA 13
IRSKA 12
LITVA 12
LATVIJA 8 + 1
SLOVENIJA 7 + 1
ESTONIJA 6
CIPAR 6
LUKSEMBURG 6
MALTA 5 + 1

Do 1979. zastupnici u Europskom parlamentu birani su iz članstva nacional-
nih parlamenata, koji su ih delegirali u Europski parlament. Iako je u samim 
Ugovorima predviđeno da narodi država članica izravno biraju zastupnike 
Parlamenta na općim izborima, prvi izravni izbori održani su tek u lipnju 
1979. jer niz ranijih inicijativa nije urodio plodom. Izbori se sada održavaju 
svakih pet godina, što odgovara trajanju jednog „zakonodavnog razdoblja“. 
Nakon desetljeća uloženih napora, jedinstvena izborna procedura konačno 
je uvedena aktom o izboru zastupnika Europskog parlamenta izravnim 
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općim pravom glasa od 20. rujna 1976., posljednji put izmijenjenim i dop-
unjenim odlukom Vijeća od 25. lipnja i 23. rujna 2002. (poznatom kao Akt 
o izravnim izborima). Prema tom aktu svaka država članica sama određuje 
izborni postupak, ali mora primjenjivati ista osnovna demokratska pravila: 
opći izravni izbori, proporcionalna zastupljenost, slobodno i tajno glasovan-
je, najmanja starosna dob (za pravo glasa u svim državama članicama iznosi 
18 godina osim u Austriji, gdje je dobna granica za pravo glasa spuštena 
na 16), petogodišnji mandat s mogućnošću reizbora, nekompatibilnosti (za- 
stupnici Parlamenta ne smiju istovremeno obnašati dvije dužnosti, primjerice, 
dužnost suca, javnog tužitelja, ministra; podložni su i zakonima svoje zemlje, 
što im još više može ograničiti mogućnost da imaju više od jedne funkcije ili 
dužnosti), datum izbora i ravnopravnost žena i muškaraca. U nekim zemlja-
ma (Belgija, Grčka i Luksemburg) glasovanje je obvezno. K tomu, 14. srpnja 
2009. stupio je na snagu statut za zastupnike Europskog parlamenta. Novi 
statut donosi transparentnije uvjete za rad zastupnika Parlamenta i sadrži 
jasna pravila. Također za sve zastupnike Parlamenta uvodi jednaku plaću, 
koja se isplaćuje iz proračuna EU-a. 

Sada kad se bira izravno, Parlament uživa demokratski legitimitet i može se 
reći da uistinu predstavlja građane država članica EU-a. No puko postojanje 
izravno biranog Parlamenta ne zadovoljava temeljni uvjet demokratskog 
uređenja, a to je da javna vlast u potpunosti mora potjecati iz naroda. To 
ne znači samo da proces odlučivanja mora biti transparentan, a institucije 
koje donose odluke predstavničke; potreban je i parlamentarni nadzor, a 
Parlament mora prepustiti legitimitet institucijama Unije koje sudjeluju u 
procesu odlučivanja. Na tom je području posljednjih godina postignut velik 
napredak. Ne samo da se prava Parlamenta stalno proširuju, već je i Lisab-
onski ugovor izričito utvrdio obvezu da se djelovanje EU-a pridržava načela 
predstavničke demokracije. Posljedica toga je da su svi građani Unije izravno 
zastupljeni u Parlamentu i imaju pravo aktivnog sudjelovanja u demokrat-
skom životu EU-a. Cilj je da se odluke donose na što otvoreniji način i što 
je moguće bliže građanima. Političke stranke na razini EU-a trebaju dopri-
nositi oblikovanju europskog identiteta i izražavati volju građana Unije. Ako 
sadašnji demokratski model EU-a ima kakav nedostatak, on se odražava u 
činjenici da Europski parlament, za razliku od pravih parlamenata u parla-
mentarnim demokracijama, ne bira vladu koja mu je odgovorna. 
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Članak 10. UEU-a (predstavnička demokracija) 

1. Djelovanje Unije temelji se na predstavničkoj demokraciji. 

2. Građani su izravno zastupljeni na razini Unije u Europskom parlamentu.

Države članice u Europskom vijeću zastupaju njihovi šefovi država ili vlada, a u 

Vijeću ih zastupaju njihove vlade, koje su i same demokratski odgovorne pred 

svojim nacionalnim parlamentima ili svojim građanima. 

3. Svaki građanin ima pravo sudjelovati u demokratskom životu Unije. Odluke se 

donose otvoreno i na način što je moguće bliži građanima. 

4. Političke stranke na europskoj razini pridonose oblikovanju europske političke 

svijesti i izražavanju želje građana Unije. 

Međutim, razlog za taj nedostatak je što na razini EU-a jednostavno ne 
postoji vlada u uobičajenom smislu te riječi. Umjesto toga, funkcije vlade 
propisane Ugovorima Unije izvršavaju Vijeće i Europska komisija u skladu 
s određenim oblikom podjele odgovornosti. Usprkos tomu Lisabonski 
je Ugovor Parlamentu dodijelio velike ovlasti u odnosu na imenovanja u 
Komisiji, od toga da predsjednika Komisije bira Parlament na preporuku 
Europskog vijeća, do glasovanja u Parlamentu kojim se potvrđuje imeno-
vanje punog kolegija povjerenika („pravo investiture“). Međutim, Parlament 
nema takav utjecaj nad članovima Vijeća, koji su parlamentarnom nadzoru 
podložni samo utoliko što svaki član Vijeća, kao nacionalni ministar, odgo-
vara svom nacionalnom parlamentu. 

Uloga Europskog parlamenta u zakonodavnom procesu EU-a znatno se 
povećala. Podizanjem postupka suodlučivanja na razinu uobičajene zakono-
davne procedure Europski je parlament zapravo postao „suzakonodavac“ za-
jedno s Vijećem. 

U redovnom zakonodavnom postupku Parlament ne samo da može pred-
lagati izmjene i dopune zakonodavnih akata u različitim čitanjima, već uz 
određena ograničenja može ishoditi njihovo prihvaćanje u Vijeću. Zakono-
davni akti Unije ne mogu se donositi bez dogovora između Vijeća i Europ-
skog parlamenta. 

Parlament tradicionalno igra važnu ulogu u postupku donošenja proračuna. 
Lisabonski je ugovor dodatno proširio proračunske ovlasti Europskog parla-
menta, propisujući da Parlament mora odobriti višegodišnji financijski plan 
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i dajući mu suodlučivačke ovlasti za sve rashode (više se ne razlikuju obvezni 
i neobvezni rashodi). 

Parlament također ima pravo davanja pristanka za sve važnije međunarodne 
sporazume koji se tiču područja u kojima se odluke donose suodlučivanjem 
te za Ugovore o pristupanju sklopljene s novim državama članicama, u ko-
jima se utvrđuju uvjeti pristupanja. 

I nadzorne su se ovlasti Europskog parlamenta s vremenom znatno povećale. 
One se većinom izvršavaju kroz činjenicu da Komisija mora odgovarati Parla-
mentu, braniti svoje prijedloge pred njim i podnositi mu na raspravu godišnje 
izvješće o aktivnostima EU-a. Parlament može dvotrećinskom većinom svo-
jih članova izglasati nepovjerenje i na taj način prisiliti Komisiju da kao tijelo 
podnese ostavku (čl. 234. UFEU-a). Pred Parlament je dosad došlo nekoliko 
takvih prijedloga, ali nijedan još nije ni izbliza dobio traženu većinu. Os-
tavku Santerove Komisije 1999. godine potaknula je odluka Parlamenta da 
odbije razrješnicu u vezi s financijskim upravljanjem; traženo izglasavanje 
nepovjerenja također je bilo neuspješno iako tijesnom razlikom. Budući da 
u praksi Vijeće također odgovara na parlamentarna pitanja, Parlament ima 
priliku za izravnu političku raspravu s dvije najvažnije institucije. Nadzorne 
ovlasti Parlamenta time su pojačane pa sada može osnivati posebne istražne 
odbore koji se bave konkretnim slučajevima navodnog kršenja prava Zajed-
nice ili nepravilnostima u radu. Primjerice, takav je odbor korišten za ispiti-
vanje odgovornosti Komisije zbog zakašnjele reakcije na „bolest kravljeg lu- 
dila“ u Ujedinjenoj Kraljevini, gdje je također predstavljala opasnost za život i 
zdravlje ljudi. U Ugovorima je navedeno i pravo svake fizičke ili pravne osobe 
da podnese peticiju Parlamentu, kojom se dalje bavi stalni Odbor za peticije. 
Konačno, Parlament je iskoristio i ovlast imenovanja pučkog pravobranitelja 
kome se mogu uputiti pritužbe o nepravilnostima u radu institucija ili tijela 
Unije, uz iznimku Europskog suda. Pučki pravobranitelj smije provoditi is-
trage i o takvom djelovanju mora obavijestiti dotičnu instituciju ili tijelo, a 
Parlamentu mora podnijeti izvješće o ishodu svoje istrage. 

Način rada

Temeljna pravila kojima se regulira rad Parlamenta uspostavljena su 
poslovnikom. 
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Zastupnici Parlamenta tvore političke skupine. Budući da Parlament ima 
status institucije Unije, to su skupine političkih stranaka iz cijele Unije koje 
prelaze nacionalne granice. 

Parlament jednom mjesečno, osim u kolovozu, u Strasbourgu održava plena-
rne sjednice u trajanju od jednog tjedna. Mogu se održavati i dodatne sjednice, 
posebno u vezi s proračunom. Kraće sjednice (u trajanju od jednog ili dva dana) 
održavaju se u Bruxellesu. Konačno, mogu se sazivati i hitne sjednice radi bavljen-
ja važnim aktualnim problemima, što Parlamentu omogućava da bez odgađanja 
iznese svoje stajalište o važnim pitanjima (kao što su pitanja Unije, međunarodna 
pitanja, kršenja ljudskih prava). Sve plenarne sjednice otvorene su za javnost. 

 
POLITIČKE SKUPINE U EUROPSKOM PARLAMENTU (4)

Skupina Europske pučke 
stranke (Kršćanski demokrati)
264 (+ 4)

Nezavisni zastupnici
31

Skupina Progresivnog 
saveza socijalista i 
demokrata u Europskom 
parlamentu
162 (+ 5)

Skupina Saveza liberala i 
demokrata za Europu

84 (+ 1) 

Skupina Zelenih/ 
Europski slobodni savez

55 (+ 1)

Skupina Europe slobode 
 i demokracije

32

Skupina europskih 
konzervativaca i reformista

54

Konfederalna skupina 
Europske ujedinjene ljevice – 

Nordijska zelena ljevica 
32

( 4) Gdje je bilo poznato, dodatnih 18 zastupnika Europskog parlamenta 
pridodano je političkim skupinama nakon stupanja na snagu 
Lisabonskog ugovora; nominacije sedmorice zastupnika iz Francuske, 
Italije, Poljske i Ujedinjene Kraljevine nisu još bile završene.
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Postupci odlučivanja 

Za donošenje odluke obično je dovoljna apsolutna većina glasova prisutnih 
zastupnika. Međutim, kako Parlament dobiva na važnosti, postavljaju se 
sve stroži uvjeti u pogledu prisutnosti zastupnika. Čitav niz odluka može 
se usvojiti samo ako ih podrži apsolutna većina svih zastupnika Parlamen-
ta. Konačno, svaki prijedlog izglasavanja nepovjerenja Europskoj komisiji 
ne samo da mora podržati većina zastupnika Parlamenta, već on mora biti 
izglasan dvotrećinskom većinom glasova. 

STALNI ODBORI EUROPSKOG PARLAMENTA

Odbor za vanjske poslove (uz pododbore za ljudska prava i za sigurnost i 
obranu)

Odbor za razvoj

Odbor za međunarodnu trgovinu

Odbor za proračune

Odbor za kontrolu proračuna

Odbor za gospodarsku i monetarnu politiku

Odbor za zapošljavanje i socijalnu politiku

Odbor za zaštitu okoliša, javno zdravlje i sigurnost hrane

Odbor za industriju, istraživanje i energiju

Odbor za unutarnje tržište i zaštitu potrošača

Odbor za promet i turizam

Odbor za regionalni razvoj

Odbor za poljoprivredu i ruralni razvoj

Odbor za ribarstvo 

Odbor za kulturu i obrazovanje 

Odbor za pravna pitanja 

Odbor za građanske slobode, pravosuđe i unutarnje poslove 

Odbor za ustavna pitanja

Odbor za prava žena i ravnopravnost spolova 

Odbor za peticije 

Sjedište 

Europsko vijeće odlučilo je da sjedište Parlamenta bude u Strasbourgu i tako 
prekinulo privremeni aranžman koji je trajao 30 godina. Ustaljenom je bila 
postala praksa da se plenarne sjednice održavaju u Strasbourgu i Bruxellesu, 
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sastanci političkih skupina i odbora u Bruxellesu tijekom tjedana kad Parla-
ment ne zasjeda, te da Glavno tajništvo Parlamenta bude u Luksemburgu. 
Odluka Vijeća o sjedištima institucija potvrdila je valjanost takve prakse, 
uz uvjet da se 12 razdoblja mjesečnih plenarnih sjednica održava u Stras-
bourgu. Nepovoljna posljedica takve odluke je da zastupnici Parlamenta i 
neki njegovi dužnosnici i zaposlenici moraju putovati između Strasbourga, 
Bruxellesa i Luksemburga, što je vrlo skupo. 

Europsko vijeće (članak 15. UEU) 

Europsko vijeće izraslo je iz konferencija na vrhu šefova država ili vlada EU-a. 
Na Pariškom samitu u prosincu 1974. odlučeno je da se sastanci moraju 
održavati tri puta godišnje, a opisani su kao Europsko vijeće. Otada je Eu-
ropsko vijeće postalo neovisno tijelo Europske unije (čl. 13. UEU-a). 

Šefovi država ili vlada i predsjednik Europske komisije u tom se smislu sas-
taju najmanje dva puta svakih pola godine. Kad to nalažu pitanja o kojima 
se raspravlja, članovi Europskog vijeća mogu odlučiti da svakome od njih 
pomaže jedan ministar, a u slučaju predsjednika Komisije, jedan član Europ-
ske komisije (čl. 15.(3) UEU-a). 

Lisabonskim ugovorom uspostavljen je ured predsjednika Europskog vijeća 
(5). Za razliku od dosadašnjeg predsjedništva, predsjednik Europskog vijeća 
ima europski, a ne nacionalni mandat u trajanju od dvije i pol godine u 
punom radnom vremenu. Osoba koja se imenuje za predsjednika mora 
imati izvanrednu osobnost, a bira se kvalificiranom većinom glasova članova 
Europskog vijeća. Mandat se može obnoviti jednom. Zadaće predsjednika 
obuhvaćaju pripremu i kontinuitet sastanaka Europskog vijeća i zastupanje 
Unije na međunarodnim sastancima na vrhu o pitanjima vanjske i sigurnosne 
politike. (4). 

Stvarna funkcija samog Europskog vijeća je uspostavljanje općih političkih 
smjernica za djelovanje EU-a. Izvršava je donošenjem temeljnih političkih 
odluka i davanjem uputa i smjernica Vijeću ili Europskoj komisiji. Na taj je 
način Europsko vijeće usmjerilo svoj rad na ekonomsku i monetarnu uniju, 

(5) Herman van Rompuy, tadašnji predsjednik vlade Belgije, imenovan je prvim predsjednikom Europskog 
vijeća, a dužnost je preuzeo 1. prosinca 2009. 



Europski monetarni sustav, izravne izbore za Parlament i niz pitanja u vezi 
pristupanja.

Vijeće (članak 16. UEU)

Po jedan predstavnik vlade svake države članice na ministarskoj razini, 
pri čemu sastav varira ovisno o temi o kojoj se raspravlja, tj. ili „Vijeće 
općih poslova i vanjskih odnosa“ ili ostalih osam „sektorskih Vijeća“

Nacrt/ Priprema 
zakonodavstva

Koordinacija makro-
ekonomske politike Proračun

Imenovanja Vanjski odnosi Primjena Ugovora 
o EU-u

Radne skupine

SASTAV

Glavno tajništvo (oko 2.200 službenika)

Zadaće

Odbor stalnih predstavnika 
„Coreper I i II“

Posebni odbor za 
poljoprivredu
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Sastav i predsjedanje Vijećem  

Vijeće se sastoji od predstavnika vlada država članica. Svaka od 27 država 
članica šalje po jednog predstavnika. U pravilu, iako to nije nužno, to je re-
sorni ministar ili pomoćnik ministra zadužen za pitanja o kojima se raspravlja. 
Važno je da predstavnici imaju ovlasti za djelovanje s obvezujućim učinkom 
za njihove vlade. Sama činjenica da vlade mogu biti predstavljene na različite 
načine znači da nema stalnih predstavnika u Vijeću; umjesto toga, pred-
stavnici koji sjede u Vijeću sastaju se u devet različitih sastava, ovisno o tema-
ma na dnevnom redu. To su: (1) ‘’Vijeće općih poslova i vanjskih odnosa’’: 
kao ‘’Vijeće općih poslova’’, ovo Vijeće koordinira rad Vijeća u različitim sas-
tavima i zajedno s predsjednikom Europskog vijeća i Europskom komisijom 
priprema sastanke Europskog vijeća; kao ‘’Vijeće vanjskih poslova’’ bavi se 
vanjskim djelovanjem Unije u skladu sa strateškim smjernicama Europskog 
vijeća i osigurava dosljednost i koherentnost njezina djelovanja. ‘’Vijeće općih 
poslova i vanjskih odnosa’’ sačinjavaju ministri vanjskih poslova; sastancima 
o općim poslovima predsjedava aktualno predsjedništvo, a sastancima o vanj-
skim poslovima predsjedava visoki/a predstavnik/ca Unije za vanjske poslove 
i sigurnosnu politiku. Još je osam sastava Vijeća u kojima sudjeluju ministri 
država članica zaduženi za pojedine resore: (2) ‘’Ekonomska i financijska 
pitanja’’ (poznato kao Vijeće Ecofin), (3) ‘’Suradnja u području pravosuđa i 
unutarnjih poslova’’, (4) ‘’Zapošljavanje, socijalna politika, zdravstvo i zaštita 
potrošača’’, (5) ‘’Konkurentnost’’, (6) ‘’Promet, telekomunikacije i energija’’, 
(7) ‘’Poljoprivreda i ribarstvo’’, (8) ‘’Zaštita okoliša’’ i (9) ‘’Obrazovanje, 
mladi i kultura’’. 

Predsjedanje Vijećem, uz iznimku Vijeća ministara vanjskih poslova, kojim 
predsjeda visoki/a predstavnik/ca Unije za vanjske poslove i sigurnosnu poli-
tiku, naizmjenično preuzimaju države članice svakih šest mjeseci. Redoslijed 
izmjene predsjedanja Vijećem jednoglasno određuje Vijeće. Predsjedništvo 
se preuzima 1. siječnja i 1. srpnja svake godine (2008.: Slovenija i Francus-
ka; 2009.: Češka i Švedska; 2010.: Španjolska i Belgija; 2011.: Mađarska i 
Poljska; 2012.: Danska i Cipar; 2013.: Irska i Litva itd.). S obzirom na ove 
prilično brze ‘’izmjene’’, svako predsjedanje svoje djelovanje temelji na rad-
nom programu koji se dogovara sa sljedeća dva predsjedanja i stoga vrijedi 18 
mjeseci („timsko predsjedanje“). 

Predsjedanje je uglavnom odgovorno za ukupnu koordinaciju rada Vijeća i 
njegovih odbora. Ono je važno i u političkom smislu jer država članica koja 



20. srpnja 1979., Strasbourg.
Simone Veil postala je predsjednicom 
prvog Europskog parlamenta izabranog na 
neposrednim izborima.
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predsjeda EU-om uživa u većoj ulozi na svjetskoj sceni, čime posebno male 
države članice na taj način dobivaju priliku stajati rame uz rame s „velikim 
igračima“ i ostaviti svoj trag u europskoj politici. 

Sjedište Vijeća je u Bruxellesu. 

Zadaće 

Glavni prioritet Vijeća je zakonodavstvo, a tu zadaću izvršava zajedno s 
Parlamentom u procesu suodlučivanja. Vijeće je zaduženo i za koordinaciju 
gospodarskih politika država članica. Ono također utvrđuje proračun na 
temelju preliminarnog nacrta Komisije, koji mora odobriti i Parlament. K 
tomu, Vijeće Parlamentu izdaje preporuku o davanju razrješnice Komisiji 
u vezi provedbe proračuna, a zaduženo je i za imenovanje članova Revizor-
skog suda, Europskog gospodarskog i socijalnog odbora te Odbora regija. 
Vijeće je također zaduženo za sklapanje sporazuma između EU-a i zemalja 
nečlanica ili međunarodnih organizacija. 

Način rada

Način rada Vijeća detaljno je utvrđen poslovnikom. U praksi se aktivnosti 
Vijeća u osnovi sastoje od sljedeće tri faze. 

Priprema sastanaka Vijeća 

Pripremne radnje za sastanke Vijeća provode dva stalna tijela koja su dio 
njegova ustroja, a to su Odbor stalnih predstavnika i Glavno tajništvo. 

Odbor stalnih predstavnika, koji se obično naziva Coreper, što je kratica 
njegova francuskog naziva Comité des représentants permanents, priprema 
teren za rad Vijeća i izvršava zadaće koje mu dodijeli Vijeće. Kako bi mogao 
izvršavati sve te zadaće, podijeljen je na Coreper I (čine ga zamjenici stalnih 
predstavnika, a zadužen je prije svega za pripreme vezane za tehnička pitanja 
kojima se bave različita vijeća) i Coreper II (čine ga sami stalni predstavnici i 
u osnovi je zaduženo za sva pitanja vezana uz politike). Poljoprivreda je jed-
ino područje koje ne podliježe ovoj podjeli zadaća; Posebni odbor za poljo-
privredu (također poznat i po svojoj francuskoj kratici CSA — Comité spécial 
de l’Agriculture) uspostavljen je 1960. i preuzeo je zadaće Coreper-a vezane 
uz pitanja poljoprivrede. 
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Dvije su vrste priprema koje za sastanke Vijeća provode Coreper i CSA. 
Prvo, ulažu se napori da se na razini odbora postigne dogovor, s čim u vezi 
odborima pomaže oko 100 stalnih resornih radnih skupina u Vijeću. Oni 
mogu računati i na usluge „ad hoc skupina“, kojima se dodjeljuje zadaća 
bavljenja određenim problemom u zadanom razdoblju. Drugo, pripremnim 
radom mora se osigurati da se pitanja o kojima će se raspravljati i odlučivati 
na sastancima Vijeća unaprijed razrade te da članovi Vijeća budu prikladno 
informirani. Takvi dvojni pristupi odražavaju se u dnevnom redu sastanaka: 
pitanja o kojima je postignut dogovor nazivaju se „točkama A“, a pitanja 
o kojima nije donesena odluka i o kojima treba još raspravljati nazivaju se 
„točkama B“. 

Glavno tajništvo pruža administrativnu pomoć Vijeću (kao i Coreperu i 
CSA-u). Posebno se bavi tehničkom stranom priprema za sastanke Vijeća, 
zaduženo je za osiguravanje usluga usmenog prevođenja (predstavnici država 
članica govore vlastitim jezicima), osigurava sve potrebne pisane prijevode, 
pruža pravne savjete Vijeću i odborima i upravlja proračunom Vijeća. 

Sastanci Vijeća 

Sastanke Vijeća saziva njegov predsjednik (predstavnik države članice koja 
predsjedava Vijećem ili visoki/a predstavnik/ca Unije za vanjske poslove i 
sigurnosnu politiku) na vlastitu inicijativu, na zahtjev jednog od njegovih 
članova ili na zahtjev Europske komisije. Predsjednik za svaki sastanak 
izrađuje privremeni dnevni red koji se sastoji od Dijela A i Dijela B. Vijeće 
raspravlja i odlučuje samo o onim dokumentima i nacrtima koji su dostupni 
na 23 službena jezika (bugarski, češki, danski, engleski, estonski, finski, 
francuski, grčki, irski, latvijski, litavski, malteški, mađarski, nizozemski, 
njemački, poljski, portugalski, rumunjski, slovački, slovenski, španjolski, 
švedski i talijanski). U hitnim slučajevima to se pravilo može ukinuti jedno-
glasnim dogovorom. To se odnosi i na prijedloge izmjena i dopuna koji se 
iznesu i o kojima se raspravlja tijekom samog sastanka. 

Sastanci na kojima Vijeće raspravlja ili glasuje o prijedlozima zakonodavnih 
akata otvoreni su za javnost. To u praksi znači da u prostorijama u zgradi 
Vijeća postoji audiovizualni prijenos uživo. 

Upravo se u Vijeću pojedinačni interesi država članica i interesi Unije dovode 
u ravnotežu. Iako države članice u Vijeću prije svega brane svoje vlastite in-
terese, njegovi članovi istovremeno moraju uzimati u obzir ciljeve i potrebe 
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Unije kao cjeline. Vijeće je institucija Unije, a ne međuvladina konferencija. 
Stoga se u razmatranjima Vijeća ne traži najmanji zajednički nazivnik između 
država članica, već prava ravnoteža između interesa Unije i država članica. 

Postupci odlučivanja 

U skladu s Ugovorima EU-a u Vijeću se primjenjuje većinsko glasovan-
je - opće je pravilo da je dovoljna kvalificirana većina (čl. 16.(3) UEU-a). 
Obična većina, pri čemu svaki član Vijeća ima jedan glas, primjenjuje se u 
pojedinačnim slučajevima i u manje osjetljivim područjima. (Obična većina 
stoga se trenutno postiže s 14 glasova). 

Način izračuna kvalificirane većine mijenjat će se u različitim fazama. 

Do 1. studenoga 2014. primjenjivat će se sustav ponderiranih glasova uveden 
Ugovorom iz Nice, koji velikim državama članicama omogućava veći 
utjecaj. Prema tom sustavu kvalificirana većina postiže se temeljem većine 
država članica s najmanje 255 od 345 glasova, iako jedna država članica 
može zatražiti da države članice koje čine većinu predstavljaju najmanje 62% 
stanovništva EU-a. 

Od 1. siječnja 2007. broj glasova koje može dati svaka država članica utvrđen 
je na sljedeći način. 

PONDERIRANJE GLASOVA

NJEMAČKA 29 AUSTRIJA 10

FRANCUSKA 29 ŠVEDSKA 10

ITALIJA 29 DANSKA 7

UJEDINJENA KRALJEVINA 29 IRSKA 7

ŠPANJOLSKA 27 LITVA 7

POLJSKA 27 SLOVAČKA 7

RUMUNJSKA 14 FINSKA 7

NIZOZEMSKA 13 ESTONIJA 4

BELGIJA 12 CIPAR 4

ČEŠKA 12 LATVIJA 4

GRČKA 12 LUKSEMBURG 4

MAĐARSKA 12 SLOVENIJA 4

PORTUGAL 12 MALTA 3

BUGARSKA 10
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Dana 1. studenoga 2014. na snagu stupa novi sustav dvostruke većine, prema 
kojem se kvalificirana većina postiže kada za prijedlog zakonodavnog akta 
glasuje najmanje 55% država članica koje predstavljaju 65% stanovništva 
EU-a. Da bi se spriječilo da države članice s manjim stanovništvom blokira-
ju usvajanje odluke, blokirajuća manjina mora sadržavati najmanje četiri 
države članice, a ako taj broj nije dostignut, smatra se da postoji kvalificirana 
većina čak i ako nije zadovoljen kriterij broja stanovnika. Sustav se nadopu-
njava mehanizmom sličnim „kompromisu iz Ioannine“: ako se ne postigne 
blokirajuća manjina, proces odlučivanja može se obustaviti. U tom slučaju 
Vijeće ne glasuje, već nastavlja s pregovorima u razumnom razdoblju ako to 
zatraže članovi Vijeća koji predstavljaju najmanje 75% stanovništva ili naj-
manje 75% država članica potrebnih da se stvori blokirajuća manjina.

Od 1. travnja 2017. primjenjivat će se isti mehanizam, ali će se postotci za 
uspostavu blokirajuće manjine promijeniti na najmanje 55% stanovništva ili 
najmanje 55% država članica. Vijeće taj sustav može izmijeniti i dopuniti de 
jure običnom većinom. Međutim, jedan od protokola propisuje da se pregov-
ori moraju najprije održati u Europskom vijeću i da svaka odluka donesena s 
tim u vezi mora biti jednoglasna. 

Važnost većinskog glasovanja ne leži toliko u činjenici da ono sprječava 
male države da blokiraju važne odluke, koliko omogućava da se nadglasaju 
pojedinačne velike države članice. Međutim, „luksemburški kompromis“ 
ostaje važan politički čimbenik, barem što se tiče glasačke prakse. Njime se 
omogućava pravo veta na mjeru Zajednice u slučajevima kad neka država 
članica smatra da su ugroženi njezini vitalni nacionalni interesi, a iskorišten 
je u rješavanju krize koja je nastala 1965. kad je Francuska, u strahu da se u 
financiranju zajedničke poljoprivredne politike ugrožavaju njezini nacional-
ni interesi, više od šest mjeseci blokirala donošenje odluke u Vijeću koristeći 
se „politikom prazne stolice“. 

Za donošenje odluka u posebno osjetljivim političkim područjima Ugov-
ori propisuju načelo jednoglasnosti. Međutim, usvajanje odluke ne može se 
spriječiti suzdržavanjem. Jednoglasnost je i dalje potrebna za odluke o pitanji- 
ma kao što su porezi, prava i obveze radnika, izmjene i dopune odredaba o 
građanstvu i određivanje je li država članica prekršila ustavna načela, te za 
uspostavljanje načela i smjernica u području zajedničke vanjske i sigurnosne 
politike ili policijske i pravosudne suradnje u kaznenim predmetima. 
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Visoki/a predstavnik/ca Unije za vanjske poslove i sigurnosnu 
politiku (članak 18. UEU) 

Visoki/a predstavnik/ca Unije za vanjske poslove i sigurnosnu politiku nije 
postao ministrom vanjskih poslova EU-a, kao što je to planirano u projektu 
ustava; međutim, njegov položaj u institucionalnom sustavu znatno je ojačan 
i proširen. Za početak, Ured visokog/e predstavnika/ce spojit će se s uredom 
povjerenika za vanjske poslove. Time visoki/a predstavnik/ca ima uporište 
i u Vijeću, gdje predsjedava Vijećem za vanjske poslove, i u Komisiji, gdje 
ima dužnost potpredsjednika zaduženog za vanjske poslove. Visokog/u pred-
stavnika/cu imenuje Europsko vijeće kvalificiranom većinom, uz suglasnost 
predsjednika Komisije. Njemu ili njoj pomaže novoosnovana služba vanjskih 
poslova, koju čine dužnosnici iz Europske komisije (4) i Glavnog tajništva 
Vijeća te delegirani predstavnici diplomatskih službi država članica.

Europska komisija (članak 17. UEU) 

SASTAV

27 članova
uključujući

predsjednika
prvog potpredsjednika: Visokog/u predstavnika/cu Unije za vanjske 

poslove i sigurnosnu politiku
6 potpredsjednika

U početku je bilo dogovoreno da od 2014. godine Europska komisija više 
neće imati predstavnika iz svake države članice, nego da će broj članova 
iznositi dvije trećine broja država članica, odnosno, uz trenutni broj od 
27 država članica, broj članova Komisije u 2014. iznosio bi 18. U tu svrhu 
uveo bi se rotacijski sustav kako bi se osiguralo da jedan povjerenik iz svake 
države članice sjedi u dva od tri uzastopna mandata Komisije. Međutim, 
Europsko vijeće dobilo je ovlast da taj broj izmijeni jednoglasnom odlukom 
pa je takvu odluku i najavilo u zaključcima sastanka održanog 18. i 19. lipnja 
2009. u Bruxellesu. Na tom se sastanku Europsko vijeće dogovorilo da će 
nakon stupanja na snagu Lisabonskog ugovora donijeti odluku u skladu 

(4)	 Barunica Catherine Ashton, bivša povjerenica za trgovinu imenovana je na to mjesto.
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s potrebnim pravnim postupcima, prema kojoj će u Komisiji i dalje biti 
državljanin iz svake države članice. Time je zadovoljen jedan od osnovnih 
uvjeta koje je postavila Irska kad je organizirala svoj drugi referendum o 
Lisabonskom ugovoru. 

Sastav 

Na čelu Komisije je predsjednik kojem pomaže sedam potpredsjednika, 
uključujući i Visokog/u predstavnika/cu Unije za vanjske poslove i sigurnos-
nu politiku kao prvog potpredsjednika. Tijekom vremena položaj predsjed-
nika unutar Komisije znatno je ojačao. On više nije „prvi među jednakima“, 
već ima istaknut položaj obzirom da Komisija mora raditi „prema političkim 
smjernicama“ svog predsjednika (čl. 17. UEU-a). Predsjednik stoga ima „ov-
lasti donošenja smjernica“. Predsjednik odlučuje o unutarnjem ustrojstvu 
Komisije kako bi se osiguralo da ona djeluje dosljedno i učinkovito. Također 
dodjeljuje povjerenicima dužnosti i može te dužnosti preraspodijeliti tijekom 
mandata Komisije. Predsjednik imenuje potpredsjednike i može prisiliti 
člana Komisije da podnese ostavku. Istaknut položaj predsjednika odražava 
se i u njegovu članstvu u Europskom vijeću. 

Predsjednik i članovi Komisije imenuju se na mandat od pet godina pos-
tupkom investiture: Europsko vijeće kvalificiranom većinom predlaže Eu-
ropskom parlamentu kandidata za predsjednika Komisije, vodeći računa 
o većini u Europskom parlamentu nakon izbora. Europski parlament tada 
bira predsjednika većinom glasova svojih članova. Ako kandidat ne dobije 
potrebnu većinu u Parlamentu, Europsko vijeće u roku od mjesec dana Par-
lamentu predlaže novog kandidata. Države članice zatim sastavljaju popis 
novih osoba koje će biti predložene kao kandidati za članove Komisije. Taj 
popis Vijeće usvaja kvalificiranom većinom i u dogovoru s izabranim pred-
sjednikom. Nakon što Europski parlament izabere predsjednika Komisije, 
parlament potvrđuje ostale članove Komisije. Nakon potvrde Parlamenta, 
članove Komisije osim predsjednika formalno imenuje Vijeće Europske uni-
je kvalificiranom većinom glasova. 

Članovi Komisije moraju se birati „na temelju svojih općih kompetencija“ 
i moraju biti „potpuno neovisni u obavljanju svojih dužnosti“ (čl. 17.(3) 
UEU-a). Ne smiju tražiti ni primati upute od bilo koje vlade. 

Sjedište Europske komisije je u Bruxellesu. 
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Zadaće 

Zadaće

Predlaganje 
zakonodavstva Unije

Praćenje pridržavanja i 
pravilne primjene prava 

Unije

Administracija i provedba 
zakonodavstva Unije

Zastupanje Europske 
unije u međunarodnim 

organizacijama

Komisija je prije svega „pokretačka snaga“ politike Unije. Ona je početna 
točka svakog djelovanja Unije, jer upravo Komisija iznosi prijedloge i nacrte 
zakonodavnih akata Unije Vijeću (to se naziva pravom Komisije na inici-
jativu). Komisija ne može sama birati svoje aktivnosti. Obvezna je djelo-
vati kad to zahtijevaju interesi Unije. Vijeće (čl. 241. UFEU-a), Europski 
parlament (čl. 225. UFEU-a) i skupina građana EU-a koja djeluje u okviru 
građanske inicijative (čl. 11.(4) UEU-a) također mogu od Komisije zatražiti 
da izradi neki prijedlog. Od usvajanja Lisabonskog ugovora, u posebnim 
slučajevima propisanim Ugovorima, zakonodavni akti mogu se usvojiti na 
inicijativu skupine država članica ili Europskog parlamenta, na preporuku 
Europske središnje banke ili na zahtjev Europskog suda ili Europske inves-
ticijske banke. 

Komisija ima primarne ovlasti u pokretanju zakonskih akata u određenim 
područjima (kao što su proračun Unije, strukturni fondovi, mjere za su-
zbijanje porezne diskriminacije, osiguravanje novčanih sredstava i zaštitne 
klauzule). Međutim, još su šire ovlasti za provedbu pravila Unije koje su na 
Komisiju prenijeli Vijeće i Parlament (čl. 290. UFEU-a). 

Komisija je također „čuvarica prava Unije“. Ona nadgleda primjenu i proved-
bu primarnog i sekundarnog zakonodavstva Unije u državama članicama, 
pokreće postupak zbog povrede prava u slučaju kršenja prava Unije (čl. 258. 
UFEU-a) i po potrebi upućuje predmet Europskom sudu. Komisija inter-
venira i u slučaju da bilo koja fizička ili pravna osoba prekrši odredbe prava 
Unije te izriče stroge kazne. Tijekom posljednjih nekoliko godina nastojanja 
da se spriječi zlouporaba pravila Unije postala su važan dio rada Komisije. 
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U uskoj vezi s ulogom čuvarice je i zadaća zastupanja interesa Unije. Os-
novno je načelo da Komisija ne smije služiti ni u čijim interesima osim 
interesa Unije. Ona u često vrlo teškim pregovorima u Vijeću neprekidno 
mora nastojati da interesi Unije prevladaju i tražiti kompromisna rješenja 
koja vode računa o tim interesima. Na taj način Komisija igra ulogu posred-
nika između država članica, ulogu za koju je zahvaljujući svojoj neutralnosti 
posebno prikladna i kvalificirana. 

Konačno, Komisija je i izvršno tijelo, iako samo u ograničenoj mjeri. To 
posebno vrijedi za područje prava tržišnog natjecanja, gdje Komisija djeluje 
kao obično upravno tijelo, provjerava činjenice, daje odobrenja ili izdaje 
zabrane te po potrebi izriče kazne. Ovlasti Komisije u odnosu na strukturne 
fondove i proračun EU-a također su dalekosežne. U pravilu, međutim, same 
države članice moraju osigurati da se u pojedinačnim slučajevima primjenjuju 
pravila Unije. Prednost ovakvog rješenja uređenog ugovorima Unije je da se 
građanima može približiti ono što je za njih još uvijek nepoznata stvarnost 
europskog sustava, i to kroz djelovanje i u obliku koji im je poznat kroz 
njihov vlastiti nacionalni sustav. 

Komisija zastupa Uniju u međunarodnim organizacijama i zadužena je 
za svakodnevno funkcioniranje diplomatskih predstavništava Unije unu-
tar i izvan EU-a. Na temelju ovlasti koje na nju prenosi Vijeće, Komisija 
je zadužena za pregovore o sporazumima s međunarodnim organizacija-
ma i zemljama nečlanicama, uključujući i Ugovore o pristupanju s novim 
državama članicama. Komisija zastupa Uniju na sudovima država članica 
i - kad je to potrebno zajedno s Vijećem - pred Europskim sudom. 
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Opća uprava za ekonomska i financijska pitanja

Opća uprava za poduzetništvo i industriju

Opća uprava za tržišno natjecanje

Opća uprava za zapošljavanje, socijalna pitanja i jednake mogućnosti

Opća uprava za poljoprivredu i ruralni razvoj

Opća uprava za energiju

Opća uprava za mobilnost i promet

Opća uprava za okoliš

Opća uprava za akcije vezane uz klimatske promjene 

Opća uprava za istraživanje

Zajednički istraživački centar

Opća uprava za informacijsko društvo i medije

Opća uprava za pomorska pitanja i ribarstvo

Opća uprava za unutarnje tržište i usluge

Opća uprava za regionalnu politiku

Opća uprava za porezna pitanja i carinsku uniju

Opća uprava za obrazovanje i kulturu

Opća uprava za zaštitu zdravlja i potrošača

Opća uprava za pravosuđe, slobodu i sigurnost

Opća uprava za vanjske odnose

Opća uprava za trgovinu

Opća uprava za razvoj

Opća uprava za proširenje

ADMINISTRATIVNA STRUKTURA EUROPSKE KOMISIJE

Komisija
(27 članova)

(Kabineti)
Glavno tajništvo

Pravna služba
Opća uprava za komunikacije

Ured europskih političkih savjetnika
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Sud Europske unije (članak 19. UEU) 

Određeni sustav može opstati samo ako njegova pravila nadzire neko neo-
visno tijelo. Štoviše, u uniji država zajednička se pravila, ako su podložna 
nadzoru državnih sudova, u svakoj državi različito tumače i primjenjuju. 
Jedinstvena primjena prava Unije u svim državama članicama na taj bi način 
bila ugrožena. Navedeni su razlozi doveli do osnivanja Suda Zajednice 1952. 
godine, čim je stvorena prva Zajednica (EZUČ).

Godine 1957. Sud je postao pravosudno tijelo i za ostale dvije Zajednice 
(E(E)Z i Euratom). Danas je on pravosudno tijelo Europske unije. 

Pravosudni posao sada na tri razine obavljaju: 

Europski sud kao najviši stupanj u pravnom poretku Zajednice (čl. ■■

253. UFEU-a); 

Opći sud (čl. 254 UFEU-a); ■■

specijalizirani sudovi koji se mogu dodati Općem sudu radi odlučivanja ■■

o predmetima u određenim područjima (čl. 257. UFEU-a). 

Europeaid – ured za suradnju

Opća uprava za humanitarnu pomoć (echo)

Eurostat

Opća uprava za ljudske potencijale i sigurnost

Opća uprava za informatiku

Opća uprava za proračun

Služba za unutarnju reviziju

Europski ured za borbu protiv prijevara

Opća uprava za usmeno prevođenje

Opća uprava za prevođenje pisanih tekstova

Ured za publikacije

Ured za infrastrukturu i logistiku u bruxellesu

Ured za infrastrukturu i logistiku u luksemburgu

Ured za administraciju i plaćanje pojedinačnih prava

Europski ured za odabir osoblja



1. studenog 1992.
Fotografija kovčega na karti Europe ilustrira slobodno 
kretanje ljudi, uvedeno Ugovorom iz Maastrichta.



Sud Europske unije

SASTAV SUDA EUROPSKE UNIJE

27 sudaca
i

8 nezavisnih odvjetnika
koje sporazumno imenuju vlade

država članica na 6 godina

Vrste sudskih postupaka

Postupci u slučaju neispunjavanja 
obveza Ugovora 

Komisija protiv države članice 
(članak 258. UFEU-a) 

država članica protiv države 
članice 

(članak 259. UFEU-a)

Predmeti koje upućuju 
nacionalni sudovi kroz postupak 

prethodne odluke kako bi se 
pojasnila interpretacija i valjanost 
prava Unije (članak 267. UFEU-a)

Zahtjevi za poništenje i tužbe 
zbog propusta djelovanja na 

zahtjev institucije EU-a ili države 
članice vezano uz nezakonito 

djelovanje ili propuste djelovanja 
(članci 263. i 265. UFEU-a)

Žalbe protiv odluka Općeg suda

(članak 256. UFEU-a)

Sud Europske unije trenutno čini 27 sudaca i osam nezavisnih odvjetnika, 
koje „zajedničkim dogovorom imenuju vlade država članica“ na razdoblje od 
šest godina. Svaka država članica šalje po jednog suca. Kako bi se osigurao 
kontinuitet, djelomična zamjena polovice sudaca i nezavisnih odvjetnika 
provodi se svake tri godine na početku pravosudne godine 6. listopada. Suci 
i nezavisni odvjetnici mogu biti ponovno imenovani. 

Sudu pomaže osam nezavisnih odvjetnika, čiji je mandat jednak mandatu 
sudaca; oni su sudbeno neovisni. Četiri od osam nezavisnih odvjetnika uvi-
jek su iz „velikih“ država članica (Njemačka, Francuska, Italija i Ujedinje-
na Kraljevina), a ostala četiri naizmjenično dolaze iz preostale 23 države 
članice. Dužnost nezavisnog odvjetnika zasniva se na funkciji vladinog 
povjerenika (Commissaire du gouvernement) u Državnom vijeću (Conseil 
d’État) i upravnim sudovima u Francuskoj. Ne treba ga miješati s državnim 
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odvjetništvom i sličnim institucijama kakve nalazimo u mnogim zemlja-
ma. Nezavisni odvjetnici uvedeni su na Sudu kako bi bili protuteža izvor-
nom „jednostupanjskom“ sustavu sudskog postupka, odnosno nepostojanju 
žalbenog postupka. Njihova je zadaća podnošenje „mišljenja“ Sudu u ob-
liku (neobvezujućih) prijedloga za odluku Suda temeljenih na neovisnom 
i nepristranom razmatranju pravnih pitanja koja se postavljaju u dotičnom 
slučaju. Ta su mišljenja sastavni dio usmenog postupka, a objavljuju se zajed-
no s presudom u zbirci sudske prakse. Nezavisni odvjetnici na presudu mogu 
utjecati isključivo snagom argumenata u svojim mišljenjima; nisu uključeni 
u rasprave ili glasovanje o presudi. 

Izbor sudaca i nezavisnih odvjetnika 

Suci i nezavisni odvjetnici biraju se iz redova osoba čija je neovisnost neupitna 
i koje imaju kvalifikacije potrebne za imenovanje na najviše sudačke dužnosti 
u vlastitim zemljama ili su priznati pravni stručnjaci (čl. 253. UFEU-a). To 
znači da se mogu imenovati suci, državni dužnosnici, političari, pravnici ili 
sveučilišni profesori iz država članica. Raznolikost stručnosti i iskustva vrlo 
je korisna za Sud jer doprinosi što je moguće sveobuhvatnijoj prosudbi te-
orijskih i praktičnih vidova činjenica i pravnih pitanja koja se razmatraju. U 
svim je državama članicama pitanje koga će vlada predložiti za imenovanje 
na mjesto suca ili nezavisnog odvjetnika, kao i postupak kojim se to čini 
zadaća izvršnih vlasti. Ti se postupci uvelike razlikuju, te su slabo transpar-
entni ili uopće nisu transparentni. 

Pomoć im pruža savjetodavni odbor za odabir kandidata za suce, čija je 
zadaća davanje mišljenja o podobnosti kandidata za obnašanje dužnosti suca 
i nezavisnog odvjetnika Suda Europske unije i Općeg suda prije nego što 
vlade država članica obave imenovanja (čl. 255 UFEU-a). Odbor se sastoji 
od sedam osoba iz redova bivših članova Suda Europske unije i Općeg suda, 
članova nacionalnih vrhovnih sudova i priznatih pravnika, od kojih jednog 
predlaže Europski parlament. 

Postupak 

Sud može zasjedati u sljedećim sastavima: 

plenum od 27 sudaca; odluka plenuma potrebna je još samo u pos-■■

tupcima opoziva s dužnosti i disciplinskim postupcima protiv članova 
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tijela Unije. I sam Sud Europske unije može upućivati predmete na 
plenum, ali samo kad se radi o izuzetno važnim postupcima i presed-
anima. 

Veliko vijeće od 13 sudaca; ■■

Vijeća od pet i tri suca. ■■

Zadaće 

Sud Europske unije najviše je, a ujedno i jedino pravosudno tijelo nadležno 
za pitanja prava Unije. Općenito govoreći, njegova je zadaća „osigurati da se 
pri tumačenju Ugovora poštuje pravo“. 

Takav općenit opis nadležnosti obuhvaća tri glavna područja: 

praćenje primjene prava Unije, kako u institucijama EU-a koje primjen-■■

juju Ugovore, tako i u državama članicama i kod pojedinaca u odnosu 
na njihove obveze prema pravu Unije; 

tumačenje prava Unije; ■■

daljnje oblikovanje prava Unije. ■■

U provođenju tih zadaća rad Suda obuhvaća i pravno savjetovanje i donošenje 
presuda. Pravni savjeti daju se u obliku obvezujućih mišljenja o sporazu-
mima koje EU želi sklopiti s državama nečlanicama i međunarodnim or-
ganizacijama. Međutim, njegova funkcija tijela zaduženog za provođenje 
pravde daleko je važnija. U izvršavanju te funkcije Sud preuzima predm-
ete koji bi u državama članicama, ovisno o njihovim sustavima, bili do-
dijeljeni različitim sudovima. Tako on djeluje kao ustavni sud kad se pred 
njim nađu sporovi između institucija Unije ili kad se utvrđuje zakonitost 
zakonodavnih akata; kao upravni sud kad razmatra upravne akte Komisije 
ili nacionalnih vlasti koje primjenjuju zakonodavstvo Unije; kao radni sud 
ili industrijski sud kad se bavi slobodom kretanja, socijalnom sigurnošću ili 
jednakim mogućnostima; kao fiskalni sud kad se bavi predmetima vezanim 
uz valjanost i tumačenje direktiva u području poreznog i carinskog prava; 
kao kazneni sud kad preispituje odluke Komisije kojima se izriču kazne; te 
kao građanski sud kad su pred njim tužbe za naknadu štete ili kad tumači 
odredbe o izvršavanju presuda u građanskim i trgovačkim predmetima i u 
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sporovima oko europskih prava intelektualnog vlasništva u kojima postoje 
razlozi za nadležnost Europskog suda (čl. 262. UFEU-a).

Opći sud 

Poput svih sudova i Sud Europske unije je preopterećen. Broj predmeta koji 
mu se upućuju stalno se povećava i nastavit će rasti, s obzirom na velike 
mogućnosti za nove sporove otvorene ogromnim brojem direktiva usvojenih 
u kontekstu jedinstvenog tržišta i prenesenih u nacionalno pravo država 
članica. Već postoje naznake da je Ugovor o Europskoj uniji otvorio nova 
pitanja koja će u konačnici morati razriješiti Sud. Zbog toga je 1988. godine 
osnovan Opći sud kako bi se smanjio pritisak na Sud Europske unije. 

Vrste sudskih postupaka

Zahtjevi za 
poništenje i tužbe 

zbog propusta 
djelovanja 

koje podnosi 
fizička ili pravna 
osoba temeljem 
nezakonitosti ili 

nedostatka pravnih 
normi Unije (članci 
263. i 265. UFEU-a)

Tužbe za naknadu 
šteta na temelju 

ugovorne i 
neugovorne 

odgovornosti (članci 
268. i 340.(1) i (2) 

UFEU-a)

Žalbe protiv odluka 
sudskih vijeća

(članak 256.(2) 
UFEU-a)

SASTAV OPĆEG SUDA

27 sudaca 
koje sporazumno imenuju vlade država članica  

na 6 godina

Opći sud nije nova institucija Unije, već sastavni dio Suda Europske unije. 
Ipak, on je neovisno tijelo, organizacijski odvojeno od Suda Europske unije. 
Ima vlastito tajništvo i poslovnik. Predmeti koje rješava Opći sud označavaju 
se oznakom „T“ (engl. Tribunal) (npr. T-1/99), a predmeti upućeni na Sud 
Europske unije imaju oznaku „C“ (engl. Court) (npr. C-1/99). 

Opći sud sastoji se od 27 „članova“ čija stručnost, imenovanje i pravni sta-
tus podliježu jednakim uvjetima kao i za suce Suda Europske unije. Iako je 
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njihova glavna funkcija da budu „suci“, mogu biti imenovani i kao „neza-
visni odvjetnici“ na ad hoc osnovi u predmetima pred plenumom Suda ili u 
predmetima pred jednim od sudskih vijeća ako tako zahtijevaju činjenice ili 
pravna složenost predmeta. Ta je mogućnost do sada vrlo rijetko korištena. 

Opći sud zasjeda u vijećima od pet sudaca, tri suca ili u nekim slučajevima 
od samo jednog suca. Također može zasjedati kao Veliko vijeće (13 sudaca) 
ili kao plenum (27 sudaca) ako tako nalaže pravna složenost ili značaj pred-
meta. U više od 80% predmeta koji dolaze pred Sud odlučuje vijeće od tri 
suca. 

Iako je Opći sud u početku bio nadležan samo za ograničen skup predmeta, 
sada ima sljedeće zadaće. 

Kao prvostupanjski sud, odnosno pod pravnim nadzorom Suda Europ-■■

ske unije, Opći sud može donositi presude u zahtjevima za poništenje 
i tužbama zbog propusta djelovanja koje protiv nekog tijela Unije pod-
nose fizičke i pravne osobe, o arbitražnoj klauzuli sadržanoj u ugovoru 
koji sklapa Unija ili se sklapa u njezino ime, te u tužbama za naknadu 
štete protiv EU-a. 

Opći sud djeluje kao prizivni sud u žalbama protiv presuda koje su ■■

donijeli sudski odbori. 

Planira se da se na Opći sud prenese i ovlast za postupke prethodne odluke 
u određenim područjima; međutim, ta mogućnost još nije iskorištena.

Specijalizirani sudovi 

Kako bi se smanjila opterećenost Suda Europske unije i poboljšala pravna 
zaštita u Uniji, Vijeće EU-a je 2004. godine Općem sudu pridružilo speci-
jalizirani službenički sud. 

Specijalizirani sud preuzeo je od Općeg suda nadležnost za prvostupanjske 
presude u sporovima koji se tiču europskih službenika. 

Čini ga sedam sudaca koji imaju sličan status kao i članovi Općeg suda, a 
imenuju se na razdoblje od šest godina. Moraju ispunjavati uvjete potrebne 
za imenovanje na sudbenu dužnost. Specijalizirani sud obično zasjeda kao 
vijeće od tri suca, ali može donijeti odluku i kao plenum ili kao odbor od pet 
sudaca, ili kao pojedinačni sudac. Presude specijaliziranog suda podliježu 
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pravu žalbe koja se upućuje Općem sudu, ali je to pravo ograničeno na prav-
na pitanja. Prvi nezavisni odvjetnik (a ne uključene strane!) može predložiti 
preispitivanje presude Općeg suda ako je ugrožen pravni entitet ili jedinstvo 
pravosuđa. 

Europska središnja banka (članci 129. i 130. UFEU-a) 

Europska središnja banka (ESB) sa sjedištem u Frankfurtu na Majni pred-
stavlja srž ekonomske i monetarne unije. Odgovorna je za stabilnost europ-
ske valute, Eura, i nadzor količine novca u opticaju (čl. 128. UFEU-a). 

Kako bi mogla provoditi tu zadaću, neovisnost ESB-a zajamčena je brojnim 
pravnim odredbama. Pri izvršavanju svojih ovlasti ili provođenju zadaća 
i dužnosti, ESB ili bilo koja nacionalna središnja banka ne smiju primati 
upute od institucija Unije, vlada država članica ni bilo kojeg drugog tijela. 
Institucije EU-a i vlade država članica ne smiju vršiti utjecaj na ESB (čl. 130 
UFEU-a). 

ESB ima Upravno vijeće i Izvršni odbor. Upravno vijeće čine guverneri 
središnjih banaka 16 država članica euro zone i članovi Izvršnog odbora 
ESB-a. Izvršni odbor sastoji se od predsjednika, potpredsjednika te još četiri 
člana, a zapravo je zadužen za upravljanje ESB-om. Predsjednik i članovi 
imenuju se iz redova osoba priznatog statusa i iskustva u monetarnim ili 
bankarskim poslovima zajedničkim dogovorom vlada država članica na 
preporuku Vijeća i nakon savjetovanja s Europskim parlamentom. Njihov 
mandat traje osam godina i ne mogu biti ponovno izabrani radi osiguravanja 
neovisnosti članova Izvršnog odbora (čl. 283. UFEU-a). 

Europski sustav središnjih banaka (ESSB) čine ESB i središnje banke država 
članica (čl. 129. UFEU-a). Njegova je zadaća utvrđivanje i provedba mone-
tarne politike Unije, a ima i isključivo pravo autorizacije za izdavanje novih 
novčanica i kovanica u Uniji. Također upravlja službenim deviznim rezerva-
ma država članica i osigurava nesmetano funkcioniranje platnih sustava (čl. 
127.(2) UFEU-a). 

Revizorski sud (članci 285. i 286. UFEU-a) 

Revizorski sud osnovan je 22. srpnja 1975., a započeo je s radom u Luksem-
burgu u listopadu 1977. godine. Otada mu je status narastao do institucije 
Unije (čl. 13. UEU-a). Sastoji se od 27 članova, što odgovara trenutnom 
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broju država članica. Imenuje ih Vijeće na razdoblje od šest godina, koje 
kvalificiranom većinom i nakon savjetovanja s Europskim parlamentom 
potvrđuje popis članova sastavljen prema prijedlozima iz država članica (čl. 
286.(2) UFEU-a). Članovi biraju predsjednika Suda revizora iz svojih redova 
na razdoblje od tri godine; predsjednik može biti ponovno izabran. 

Zadaća Suda revizora je ispitati jesu li svi prihodi i rashodi ostvareni na 
zakonit i propisan način te osigurati dobro financijsko upravljanje. Za ra-
zliku od revizorskih sudova ili sličnih tijela u nekim državama članicama, 
on nema nadležnosti za provedbu nadzornih mjera ili istraživanje mogućih 
nepravilnosti koje proizlaze iz njegovih istraga. Međutim, potpuno je neza-
visan u donošenju odluka o tome što i kako ispituje. Sud može, primjerice, 
istražiti je li korištenje financijskih sredstava Unije od strane privatnih osoba 
u skladu s pravom Zajednice. 

Njegovo je glavno oružje činjenica da može objavljivati svoje rezultate. Re-
zultati istraga sažimaju se u godišnjem izvješću na kraju svake financijske go-
dine, koje se objavljuje u Službenom listu Europske unije i na taj način dobiva 
pozornost javnosti. Sud može u bilo koje vrijeme sastaviti i posebna izvješća 
o određenim područjima financijskog upravljanja, koja se također objavljuju 
u Službenom listu. 

SAVJETODAVNA TIJELA 

Europski gospodarski i socijalni odbor  
(članak 301. UFEU-a) 

Svrha Europskog gospodarskog i socijalnog odbora (EGSO) je da različite 
gospodarske i društvene skupine (posebice poslodavci i zaposlenici, poljo- 
privrednici, prijevoznici, gospodarstvenici, obrtnici, slobodna zanimanja i direk-
tori malih i srednjih poduzeća) budu zastupljene u jednoj instituciji Europske 
unije. On služi i kao forum za potrošače, skupine za zaštitu okoliša i udruge. 

EGSO čini najviše 350 članova (savjetnika) iz redova najreprezentativnijih 
organizacija u pojedinim državama članicama. Imenuje ih Vijeće na razdo-
blje od pet godina, koje jednoglasno usvaja popis članova sastavljen prema 
prijedlozima svake države članice. 
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Mjesta se dodjeljuju na sljedeći način (5). 

Njemačka 24

Francuska 24

Italija 24

Ujedinjena Kraljevina 24

Španjolska 21

Poljska 21

Rumunjska 15

Belgija 12

Bugarska 12

Češka 12

Grčka 12

Mađarska 12

Nizozemska 12

Austrija 12

Portugal 12

Švedska 12

Danska 9

Irska 9

Litva 9

Slovačka 9

Finska 9

Estonija 7

Latvija 7

Slovenija 7

Cipar 6

Luksemburg 6

Malta 5

Članovi su podijeljeni u tri skupine (poslodavci, radnici i druge strane koje 

predstavljaju civilno društvo). Mišljenja koja se usvajaju na plenarnim sjedni-

cama sastavljaju „stručne skupine“ sastavljene od članova EGSO-a (u kojima 

(5)	 Izvor: Internetska stranica Europskog gospodarskog i socijalnog odbora; 344 člana u ožujku 2010. 
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kao stručnjaci mogu sudjelovati i njihovi zamjenici). EGSO usko surađuje i s 
odborima u Europskom parlamentu. 

Vijeće se, na prijedlog Komisije, u određenim okolnostima mora posavjeto-
vati s EGSO-om, koji je osnovan na temelju Rimskih ugovora. Odbor 
također izdaje mišljenja na vlastitu inicijativu. Ta mišljenja predstavljaju sin-
tezu ponekad razilazećih gledišta, a iznimno su korisna za Komisiju i Vijeće 
jer ukazuju na promjene koje bi željele vidjeti skupine na koje prijedlog ima 
izravni utjecaj. Mišljenja EGSO-a donesena na vlastitu inicijativu već su u 
nizu slučajeva imala značajne političke implikacije, a jedan od primjera je 
mišljenje o osnovnim socijalnim pravima u Europskoj uniji od 22. veljače 
1989. godine, kojim je stvoren temelj za „Socijalnu povelju“ koju je predložila 
Komisija (i usvojilo 11 država članica). 

Odbor regija (članak 305. UFEU-a) 

Ugovorom o Europskoj uniji (Ugovor iz Maastrichta) uspostavljeno je novo 
savjetodavno tijelo uz EGSO: Odbor regija (OR). Kao ni EGSO ono nije in-
stitucija Unije u užem smislu, s obzirom da mu je funkcija isključivo savjeto-
davna i da nije ovlašteno donositi pravno obvezujuće odluke kao što to čine 
punopravne institucije (Europski parlament, Vijeće, Europska komisija, Eu-
ropski sud, Revizorski sud, Europska središnja banka). 

Poput EGSO-a Odbor regija sastoji se od najviše 350 članova (6). Članovi su 
predstavnici regionalnih i lokalnih vlasti u državama članicama čiji se man-
dat mora zasnivati na izborima u tijelima koje predstavljaju ili tim tijelima 
moraju politički odgovarati. Državama članicama se 350 mjesta dodjeljuje 
jednakim sustavom kao i za EGSO. Članove imenuje Vijeće na razdoblje od 
pet godina, koje jednoglasno usvaja popis članova sastavljen prema prijed-
lozima svake države članice. Članovi Odbora biraju predsjedatelja iz svojih 
redova na razdoblje od dvije godine. 

Niz je područja u kojima se Vijeće EU-a ili Europska komisija moraju 
savjetovati s Odborom regija („obvezno savjetovanje“): obrazovanje; kultura; 
javno zdravlje; transeuropske mreže; promet; telekomunikacijska i energet-
ska infrastruktura; gospodarska i socijalna kohezija, politika zapošljavanja 
i socijalno zakonodavstvo. Vijeće se s Odborom redovito savjetuje i bez 

(6)	 Izvor: Internetska stranica Odbora regija; 344 člana u ožujku 2010. 
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pravne obveze, u vezi s brojnim nacrtima zakonodavnih akata („neobvezno 
savjetovanje“).

EUROPSKA INVESTICIJSKA BANKA (ČLANAK 308. UFEU) 

Kao financijsku agenciju za „ravnomjeran i trajan razvoj EU-a“, Unija na 
raspolaganju ima Europsku investicijsku banku (EIB) sa sjedištem u Luk-
semburgu. EIB osigurava zajmove i jamstva u svim gospodarskim sektori-
ma, posebno za promicanje razvoja slabije razvijenih regija, modernizaciju ili 
pretvorbu poduzeća ili stvaranje novih radnih mjesta, te za pomoć projek-
tima od zajedničkog interesa za nekoliko država članica. 

EIB ima trodijelnu strukturu: na čelu je Odbor guvernera sačinjen od mini-
stara financija država članica, koji donosi smjernice za kreditnu politiku i 
daje ovlasti za aktivnosti EIB-a izvan EU-a. Odbor guvernera slijedi Od-
bor direktora s 28 redovnih članova (po jedan predstavnik iz svake države 
članice i jedan iz Europske komisije) i 18 zamjenika. Članovi su obično vi-
soki dužnosnici iz nacionalnih ministarstava financija ili gospodarstva. Od-
bor direktora donosi odluke o davanju zajmova i jamstava te o podizanju 
zajmova. On osigurava da banka radi u skladu sa smjernicama Odbora gu-
vernera. Svakodnevnim aktivnostima EIB-a bavi se Upravni odbor, izvršno 
tijelo od devet osoba koje se imenuju na razdoblje od šest godina. 
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Pravni poredak Europske unije 

Ranije opisani poredak Europske unije, a posebice temeljne vrijednosti koje 
utjelovljuje, mogu se oživjeti i dobiti sadržaj samo kroz pravo Europske uni-
je. To čini Uniju pravnom stvarnošću u dva različita smisla: Unija je stvorena 
kroz pravo i zajednica je utemeljena na pravu. 

Europska unija kao tvorevina prava  
i zajednica utemeljena na pravu 

To je ono što je posve novo u vezi s Europskom unijom, i što je čini 
različitom od ranijih pokušaja ujedinjenja Europe. Unija ne djeluje putem 
sile ili podređivanja, već jednostavno putem prava. Pravom se treba postići 
ono što se stoljećima nije uspjelo ostvariti „ognjem i mačem“. Jer samo je-
dinstvo temeljeno na slobodnoj odluci može opstati: jedinstvo utemeljeno na 
temeljnim vrijednostima kao što su sloboda i jednakost te pravom zaštićeno 
i prevedeno u stvarnost. To je temeljno načelo Ugovora kojim je stvorena 
Europska unija. 

Međutim, EU nije samo tvorevina prava, već svoje ciljeve i ostvaruje isključivo 
putem prava. Europska je unija zajednica utemeljena na pravu. Zajednički 
gospodarski i društveni život naroda država članica nije uređen prijetnjom 
sile, nego zakonom Unije. To je temelj institucionalnog sustava. On propisu-
je postupak za donošenje odluka od strane institucija Unije i regulira njihov 
međusobni odnos. On institucijama osigurava sredstva - u obliku uredbi, 
direktiva i odluka - za donošenje pravnih instrumenata koji su obvezujući 
za države članice i njihove građane. Tako sami pojedinci postaju jedan od 
glavnih fokusa Unije. Njezin pravni poredak izravno utječe na njihov sva-
kodnevni život u sve većoj mjeri. Daje im prava i nameće obveze, tako da 
su kao građani i svojih matičnih država i Unije vođeni hijerarhijom pravnih 
poredaka - što je fenomen poznat iz federalnih ustava. Poput bilo kojeg 
pravnog poretka, onaj Europske unije daje nezavisan sustav pravne zaštite s 
ciljem obraćanja i primjene prava Unije. Pravo Unije također definira odnos 
između EU-a i država članica. 
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Države članice moraju poduzeti sve odgovarajuće mjere kako bi osigurale 
ispunjenje obveza koje proizlaze iz Ugovora ili su rezultat djelovanja in-
stitucija Unije. One moraju omogućiti ispunjavanje zadataka vezanih za EU 
i suzdržati se od bilo kakve mjere koja bi mogla ugroziti ostvarivanje ciljeva 
Ugovora. Države članice su odgovorne građanima Europske unije za bilo 
kakvu štetu nastalu povredom prava Unije. 

Pravni izvori prava europske unije 

Izraz „pravni izvor“ ima dvostruko značenje: u svom izvornom značenju, 
odnosi se na razlog nastanka zakonske odredbe, odnosno motivaciju iza stva-
ranja pravnog pojma. Prema toj definiciji, „pravni izvor“ prava Unije je volja 
da se očuva mir i stvori bolja Europa kroz jačanje gospodarskih veza, dvaju 
temelja Europske zajednice. Pravnim jezikom, s druge strane, „pravni izvor“ 
odnosi se na porijeklo i utjelovljenje zakona.

Izvori prava Unije

1. PRIMARNO ZAKONODAVSTVO
Osnivački ugovori – opća načela prava

2. MEĐUNARODNI UGOVORI EU-a

4. OPĆA NAČELA PRAVA

5. KONVENCIJE IZMEĐU DRŽAVA ČLANICA
odluke Corepera – međunarodni sporazumi

3. SEKUNDARNO ZAKONODAVSTVO
zakonodavni akti

uredbe – direktive- odluke
nezakonodavni akti

delegirani akti – provedbeni akti
ostali akti

preporuke i mišljenja – međuinstitucionalni sporazumi – rezolucije, 
deklaracije i akcijski programi
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OSNIVAČKI UGOVORI EU-a KAO PRIMARNI IZVOR PRAVA UNIJE 

Prvi izvor prava Unije u ovom smislu su osnivački Ugovori Europske unije, 
s različitim dodacima, prilozima i protokolima te kasnije dopune i izmjene. 
Ovi osnivački ugovori i instrumenti koji ih mijenjaju i dopunjuju (poglavito 
Ugovori iz Maastrichta, Amsterdama, Nice i Lisabona) te razni Ugovori o 
pristupanju sadrže osnovne odredbe o ciljevima, organizaciji i načinu funk-
cioniranja Europske unije i dijelove gospodarskog prava. Oni tako tvore 
ustavni okvir za život Europske unije koji je oživljen u interes Unije za-
konodavnim i administrativnim djelovanjem institucija Unije. Ugovori, koji 
predstavljaju pravne instrumente koje su neposredno stvorile države članice, 
poznati su u pravnim krugovima kao primarno pravo Europske unije. 

PRAVNI INSTRUMENTI EU-a KAO SEKUNDARNI IZVOR PRAVA UNIJE 

Zakoni koje donose institucije Europske unije primjenjujući ovlasti koje 
su im dodijeljene nazivaju se sekundarno zakonodavstvo, što je drugi po 
važnosti izvor prava EU-a. 

Ono se sastoji od zakonodavnih akata, delegiranih akata, provedbenih akata 
i drugih pravnih akata. „Zakonodavni akti“ su pravni akti usvojeni redo-
vitim ili posebnim zakonodavnim postupkom (čl. 289. UFEU-a). „Dele-
girani akti“ su nezakonodavni akti opće i obvezujuće primjene kojima se 
dopunjuju ili izmjenjuju određeni manje bitni elementi zakonodavnog akta. 
Usvaja ih Komisija; zakonodavnim se aktom mora izričito prenijeti ovlast 
Komisiji u tu svrhu. Dotičnim se zakonodavnim aktom izričito definiraju 
ciljevi, sadržaj, polje primjene i trajanje prijenosa ovlasti. Vijeće ili Europ-
ski parlament mogu u bilo kojem trenutku ukinuti prijenos ovlasti. Delegi-
rani akt može stupiti na snagu samo ako Europski parlament i Vijeće nisu 
uložili prigovor u roku utvrđenom zakonodavnim aktom (čl. 290. UFEU-a). 
„Provedbeni akti“ su iznimka tom načelu prema kojem države članice, u 
skladu sa svojim nacionalnim odredbama, poduzimaju sve mjere potrebne za 
provedbu obvezujućih pravnih akata EU-a. U slučajevima gdje su potrebni 
jednaki uvjeti za provedbu pravno obvezujućih akata EU-a, primjenjuju se 
odgovarajući provedbeni akti, koje uglavnom usvaja Komisija, a u pojedinim 
iznimnim slučajevima Vijeće. Međutim, Europski parlament i Vijeće un-
aprijed utvrđuju pravila i opća načela u vezi s kontrolnim mehanizmima ko-
jima države članice nadziru primjenu provedbenih ovlasti od strane Komisije 
(čl. 291. UFEU-a). Konačno, postoji cijeli niz „drugih pravnih akata“ koje 
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institucije Europske unije mogu koristiti za usvajanje neobvezujućih mjera i 
izjava ili kojima se regulira unutarnji rad Unije ili njezinih institucija, poput 
sporazuma ili dogovora između institucija ili internih pravilnika. 

Ti pravni akti mogu imati različite oblike. Najvažniji među njima navedeni 
su i definirani u članku 288. UFEU-a. Kao obvezujući pravni akti, oni s 
jedne strane obuhvaćaju i opće i apstraktne pravne odredbe te specifične, 
pojedinačne mjere s druge strane. Oni također omogućavaju institucijama 
Unije da objavljuju neobvezujuće deklaracije. Međutim, popis pravnih akata 
nije konačan. Mnogi drugi pravni akti ne uklapaju se u specifične kategorije. 
Među njima su rezolucije, deklaracije, akcijski programi te bijele i zelene 
knjige. Među raznim aktima postoje značajne razlike u odnosu na postupak 
usvajanja, njihov pravni učinak ili na to na koga se odnose; tim razlikama 
ćemo se baviti detaljnije u odjeljku o „načinima djelovanja“. 

Stvaranje sekundarnog zakonodavstva Unije je postupni proces. Njegovo 
pojavljivanje daje vitalnost primarnom zakonodavstvu budući da proizlazi iz 
Ugovora Unije te malo po malo stvara i jača europski pravni poredak. 

MEĐUNARODNI SPORAZUMI EUROPSKE UNIJE 

Treći izvor prava Unije povezan je s ulogom EU-a na međunarodnoj razi-
ni. Kao jedno od žarišta svijeta, Europa se ne može ograničiti samo na up-
ravljanje svojim unutarnjim poslovima, već se mora baviti i gospodarskim, 
društvenim te političkim odnosima s vanjskim svijetom. EU stoga zaključuje 
sporazume prema međunarodnom pravu s državama koje nisu članice Unije 
(„treće zemlje“) i drugim međunarodnim organizacijama; radi se o ugov-
orima kojima se regulira široka suradnja u trgovini i industriji ili tehničkom i 
društvenom području, sve do trgovinskih sporazuma o pojedinačnim proiz-
vodima. 

Posebno je važno spomenuti tri vrste sporazuma između EU-a i država 
nečlanica. 

Sporazumi o pridruživanju 

Pridruživanje je puno više od običnog reguliranja trgovinske politike i 
uključuje usku gospodarsku suradnju i širok raspon financijske pomoći Eu-
ropske unije državi na koju se odnosi (čl. 217. UFEU-a). Postoje tri tipa spo-
razuma o pridruživanju. 
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Osobit razlog za sklapanje sporazuma o pridruživanju bio je postojanje 
država i teritorija izvan Europe s kojima su Belgija, Danska, Francuska, Ita-
lija, Nizozemska i Ujedinjena Kraljevina zadržale posebno uske gospodarske 
veze kao naslijeđe svoje kolonijalne prošlosti. Uvođenje zajedničke vanjske 
carinske tarife u EU-u ozbiljno bi poremetilo trgovinu s tim teritorijima, 
zbog čega su bili potrebni posebni dogovori. Svrha pridruživanja je stoga 
promicanje gospodarskog i društvenog razvoja tih država i teritorija te us-
postava bliskih gospodarskih odnosa između njih i Europske unije u cjelini 
(čl. 198. UFEU-a). To je rezultiralo nizom preferencijalnih sporazuma ko-
jima se omogućava uvoz roba iz tih država i teritorija po sniženim stopama 
ili bez carinskih stopa. Financijska i tehnička pomoć iz EU-a kanalizirala se 
kroz Europski razvojni fond. Daleko najvažniji sporazum u praksi je Part-
nerstvo između Europske unije i 70 država Afrike, Kariba i Pacifika (engl. 
Africa, Carribean, Pacific, „ACP“). Taj je sporazum nedavno promijenjen u 
skup gospodarskih partnerskih sporazuma, kojima se državama ACP-a pos-
tupno daje slobodni pristup europskom unutarnjem tržištu. 

Sporazumi kao priprema za pristupanje Uniji ili za 
uspostavljanje carinske unije 

Dogovori o pridruživanju se koriste i kao priprema država za moguće članstvo 
u Europskoj uniji. Ti dogovori služe kao preliminarna faza prema pristupanju 
tijekom koje zemlja koja aplicira za članstvo može raditi na približavanju svog 
gospodarstva onom Europske unije. 

Sporazum o Europskom gospodarskom prostoru (EGP)

Sporazum o EGP-u dovodi (preostale) države Europske slobodne trgovin-
ske zone (engl. European Free Trade Area, EFTA) (Island, Lihtenštajn i 
Norveška) na unutarnje tržište te, zahtijevajući od njih da usvoje gotovo dvije 
trećine zakonodavstva EU-a, čini čvrsti temelj za kasnije pristupanje. U zoni 
EGP-a, na temelju pravne stečevine Unije (skupa primarnog i sekundarnog 
zakonodavstva Unije), mora postojati slobodno kretanje roba, osoba, usluga i 
kapitala, jedinstvena pravila tržišnog natjecanja i državnih potpora te tješnja 
suradnja u horizontalnim i pratećim politikama (zaštita okoliša, istraživanje 
i razvoj, obrazovanje). 
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Sporazumi o suradnji 

Sporazumi o suradnji nemaju tako daleki doseg kao sporazumi o 
pridruživanju, budući da su usmjereni isključivo na intenzivnu gospodarsku 
suradnju. EU takve sporazume ima, primjerice, s državama Magreba (Alžir, 
Maroko i Tunis), Mašreka (Egipat, Jordan, Libanon i Sirija) te s Izraelom.

Trgovinski sporazumi 

Unija je sklopila znatan broj trgovinskih sporazuma s pojedinim državama 
izvan Europske unije, skupinama tih država ili u okviru međunarodnih 
trgovinskih organizacija u vezi s carinama i trgovinskom politikom. 
Najznačajniji međunarodni trgovinski sporazumi su: Sporazum o osnivan-
ju Svjetske trgovinske organizacije (Sporazum o WTO-u) i multilateralni 
trgovinski sporazumi koji iz njega proizlaze, uključujući posebice Opći spo-
razum o carinama i trgovini (engl. General Agreement on Tariffs and Trade, 
GATT 1994.); Kodeks o antidampingu i potporama, Opći sporazum o cari-
nama u trgovini uslugama (engl. General Agreement on Trade in Services, 
GATS); Sporazum o trgovinskim aspektima prava intelektualnog vlasništva 
(engl. Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights, TRIPS); te Spora-
zum o proceduri i pravilima za rješavanje sporova. 

IZVORI NEPISANOG PRAVA 

Zajednička karakteristika do sada opisanih izvora prava Unije je ta da svi 
stvaraju pisano pravo. Ipak, poput svih sustava, pravni sustav EU-a ne može 
se sastojati samo od pisanih pravila: uvijek će postojati praznine koje treba 
popuniti nepisanim zakonima. 

Opća pravna načela 

Nepisani izvori prava Unije su opća pravna načela. To su pravila koja 
odražavaju osnovne pojmove prava i pravosuđa koje mora poštovati svaki 
pravni sustav. Pisano pravo Europske unije odnosi se u najvećoj mjeri na 
gospodarska i društvena pitanja te samo u ograničenoj mjeri može utvrđivati 
pravila ovog tipa, što znači da opća pravna načela predstavljaju jedan od 
najvažnijih izvora prava Europske unije. Ona omogućavaju da se popune 
praznine i riješe pitanja tumačenja postojećih zakona na najpravedniji 
način. 
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Ta načela imaju učinak kad se primjenjuje pravo, posebice u presudama Eu-
ropskog suda, koji je odgovoran za „poštivanje prava u tumačenju i primje-
ni ovog Ugovora“. Glavne referentne točke pri utvrđivanju općih pravnih 
načela su načela zajednička pravnim sustavima država članica. Ona pružaju 
podlogu za razvoj pravila EU-a potrebnih za rješavanje nekog problema. 

Uz načelo autonomije, izravne primjenjivosti i prvenstva prava Unije, ostala 
pravna načela obuhvaćaju jamstvo temeljnih prava, načelo proporcionalnos-
ti, zaštitu legitimnih očekivanja, pravo na odgovarajuće saslušanje i načelo 
da su države članice odgovorne za kršenje prava Unije. 

Pravni običaj 

Nepisano pravo Unije obuhvaća i pravni običaj. Podrazumijeva se da on 
označava praksu koja se primjenjuje i prihvaća te je time postala pravno 
utemeljena, čime nadopunjuje ili mijenja primarno ili sekundarno zakono-
davstvo. U načelu se prihvaća utemeljenost pravnog običaja u pravu Eu-
ropske unije. Međutim, postoje značajna ograničenja s obzirom na njegovo 
utemeljenje u kontekstu prava Unije. Prva prepreka je postojanje posebne 
procedure za izmjene i dopune Ugovora (čl. 54. UEU-a). Ona ne isključuje 
moguću pojavu pravnog običaja, ali znatno otežava ispunjavanje kriterija 
prema kojima neku praksu treba slijediti i prihvatiti tijekom dužeg razdo-
blja. Druga prepreka za postavljanje pravnog običaja u institucijama Unije je 
činjenica da valjanost bilo kojeg djelovanja neke od institucija može proizaći 
samo iz Ugovora, a ne i iz ponašanja same institucije ili njezine namjere da 
stvori pravne odnose. To znači da na razini Ugovora pravni običaj ni na koji 
način ne mogu utemeljiti institucije Unije; to mogu samo države članice - i 
to samo prema spomenutim strogim uvjetima. Međutim, institucije se mogu 
pozvati na praksu i procedure koje se provode i prihvaćene su kao dio zakona 
Unije pri tumačenju pravila koje su postavile, a koje mogu izmijeniti pravne 
implikacije i doseg dotičnog pravnog akta. Ipak treba imati na umu uvjete i 
ograničenja koji proizlaze iz primarnog zakonodavstva Unije. 

Sporazumi među državama članicama 

Posljednji izvor prava Europske unije predstavljaju sporazumi među državama 
članicama. Sporazumi ove vrste mogu se zaključivati za rješavanje problema 
koji su usko vezani za aktivnosti Unije, no pri čemu nikakve ovlasti nisu pre-
nesene na institucije EU-a; postoje i pravi međunarodni sporazumi (ugovori 
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i konvencije) između država članica koji su posebno usmjereni k rješavanju 
nedostataka teritorijalno ograničenih dogovora i stvaranju prava koje se je- 
dnako primjenjuje diljem Europske unije. To je važno prvenstveno u području 
privatnog međunarodnog prava. Među takvim sporazumima su: Konven-
cija o sudskoj nadležnosti, priznanju i ovrsi sudskih odluka u građanskim i 
trgovačkim predmetima (1968.) koja je u međuvremenu zamijenjena Ured-
bom Vijeća iz 2001., osim u slučaju Danske, te sad predstavlja dio sekunda-
rnog zakonodavstva Unije; Konvencija o međusobnom priznanju trgovačkih 
društava i pravnih osoba (1968.); Konvencija o ukidanju dvostrukog opo-
rezivanja u vezi s usklađivanjem dobiti pridruženih poduzeća (1990.) i Kon-
vencija o mjerodavnom pravu za ugovorne obveze (1980.).

Načini djelovanja europske unije 

Kad je osnovana Europska unija, trebalo je uspostaviti i novi sustav zakono-
davnih akata. Prije svega trebalo je odlučiti kakve bi zakonodavne oblike 
Unija trebala donositi i kakav bi učinak oni trebali imati. Institucije su 
trebale biti u stanju uskladiti različite gospodarske, društvene i ne manje 
važne uvjete zaštite okoliša u raznim državama članicama, i to na učinkovit 
način, ne oviseći o dobroj volji država članica, kako bi se za sve građane Eu-
ropske unije stvorili najbolji mogući uvjeti življenja. S druge strane, one se 
nisu smjele miješati u domaći pravni sustav više nego što je bilo nužno. Stoga 
je cjelokupni zakonodavni sustav EU-a utemeljen na načelu prema kojem se 
nacionalne odredbe moraju zamijeniti zakonodavstvom Unije tamo gdje se 
isti dogovor, čak i u detaljima, mora primijeniti u svim državama članicama. 
S druge strane tamo gdje to nije nužno, potrebno je uzeti u obzir postojeće 
zakonske propise u državama članicama. 

U tom svjetlu razvijen je niz instrumenata koji su institucijama Un-
ije omogućili utjecaj na nacionalne pravne sustave u različitoj mjeri. 
Najdrastičnije djelovanje je zamjena nacionalnih propisa onima Europske 
unije. Postoje također propisi Unije kojima institucije utječu na pravne sus-
tave država članica samo posredno. Moguće je usvojiti mjere kojima se utječe 
samo na određene adresate ili one koje je moguće identificirati kako bi se 
riješio neki predmet. Konačno, moguće je donositi pravne akte koji nisu 
obvezujući ni za države članice ni za građane Unije. 
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Ako pogledamo na raspon pravnih instrumenata Europske unije kroz osobe 
na koje se odnose i njihov praktični učinak na države članice, možemo ih 
podijeliti na sljedeći način. 

NA KOGA SE ODNOSI UČINCI

UREDBA Sve države članice, fizičke 
i pravne osobe

Izravno primjenjiva i u 
cijelosti obvezujuća

DIREKTIVA Sve ili određene države 
članice

Obvezujuća s obzirom na 
željeni rezultat. Izravno 
primjenjiva samo u 
određenim okolnostima.

ODLUKA Nije određeno
Sve ili određene države 
članice; određene 
fizičke ili pravne osobe

Izravno primjenjiva i u 
cijelosti obvezujuća

PREPORUKA Sve ili određene države 
članice, ostala tijela 
EU-a, pojedinci

Nije obvezujuća

MIŠLJENJE (AVIS) Sve ili određene države 
članice, ostala tijela EU-a

Nije određeno

Nije obvezujuća

Not binding

UREDBE KAO „ZAKONI“ UNIJE

Uredbe su pravni akti koji omogućavaju Uniji da prodre najdublje u domaće 
pravne sustave. Odlikuju se dvjema karakteristikama koje nisu uobičajene u 
međunarodnom pravu. 

Prva je njihov karakter Zajednice, što znači da se isti zakon donosi ■■

za cijelu Uniju, bez obzira na međunarodne granice i u potpunosti se 
primjenjuje u svim državama članicama. Država članica nema pravo na 
nepotpunu primjenu uredbe ili na odabir tek onih odredaba koje su joj 
prihvatljive, a kako bi osigurala da neki akt kojemu se usprotivila u tre-
nutku njegovog usvajanja ili koji se kosi s onim što ona smatra svojim 
državnim interesom ne dobije pravni učinak. Isto tako, država članica 
ne može u svom domaćem pravnom sustavu predviđati odredbe ili pos-
tupke kojima bi unaprijed isključila obvezu primjene uredbe. 

Druga je izravna primjenjivost, što znači da se pravni akti ne moraju ■■

prenositi u nacionalno zakonodavstvo, već daju prava ili nameću obveze 
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građanima Unije na isti način kao i nacionalno pravo. Države članice 
i njihove upravne institucije i sudovi izravno su vezani pravom Unije i 
moraju ga poštivati na isti način kao i nacionalno pravo. 

Sličnosti između ovih pravnih akata i zakona donesenih u državama 
članicama su očite. Ako je u njihovom usvajanju sudjelovao Europski par-
lament (prema postupku suodlučivanja - vidi idući odjeljak), opisuje ih se 
kao „zakonodavne akte“. Parlament nema odgovornosti za uredbe koje je 
usvojilo samo Vijeće ili Europska komisija te im, barem što se tiče postupka, 
nedostaju osnovne karakteristike zakonodavstva ove vrste. 

DIREKTIVE 

Direktiva je uz uredbu najvažniji zakonodavni instrument. Svrha direktive je 
pomiriti dvostruki cilj kako osiguravanja nužne jedinstvenosti prava Unije, 
tako i poštovanja raznolikosti nacionalnih tradicija i struktura. Stoga ono 
čemu je direktiva usmjerena nije ujednačavanje prava, što je svrha uredbi, 
već njihovo usklađivanje. Ideja je ukloniti kontradikcije i sukobe između 
nacionalnih zakona i uredaba ili postupno izgladiti sve nekonzistentnosti 
kako bi, koliko god je to moguće, u svim državama članicama postojali isti 
materijalni uvjeti. Direktiva je jedno od osnovnih sredstava primijenjenih u 
izgradnji jedinstvenog tržišta. 

Direktiva je obvezujuća za države članice što se tiče ciljeva koje treba ost-
variti, a nacionalnim je vlastima prepušteno da odluče kako će dogovoreni 
cilj Zajednice ugraditi u svoje domaće pravne sustave. Logika takvog oblika 
zakonodavstva je da se njime dopušta blaži oblik intervencije u domaću gos-
podarsku i pravnu strukturu. Konkretno, države članice mogu uzeti u obzir 
posebne domaće okolnosti pri primjeni propisa Zajednice. Događa se da di-
rektiva ne zamjenjuje zakone država članica, već pred države članice stavlja 
obvezu da prilagodi svoje nacionalno pravo u skladu s odredbama Zajednice. 
Rezultat je najčešće zakonodavni proces na dvije razine. 

Kao prvo, na razini EU-a direktivom se utvrđuju ciljevi koje neke ili sve 
države članice kojima je direktiva upućena trebaju postići u određenom vre-
menskom razdoblju. Institucije Unije mogu zapravo definirati ciljeve toliko 
detaljno, da se državama članicama ne ostavi nikakav manevarski prostor, što 
je u stvari bio slučaj s direktivama o tehničkim normama i zaštiti okoliša. 
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Kao drugo, na nacionalnoj razini ciljevi postavljeni na razini EU-a prenose 
se u stvarne zakonske ili upravne odredbe u državama članicama. Čak i ako 
u načelu države članice imaju slobodu odrediti oblik i metode koje će primi-
jeniti pri transpoziciji svojih obveza donesenih na razini EU-a u svoje nacio- 
nalno zakonodavstvo, kriteriji Unije koriste se da bi se ocijenilo je li to učinjeno 
u skladu s pravom Unije. Opće je načelo da je potrebno stvoriti pravnu sit-
uaciju u kojoj se prava i obveze koje proizlaze iz direktive mogu prepoznati s 
dovoljno jasnoće i sigurnosti kako bi se građanima Unije omogućilo da se na 
njih pozovu, ili ako je primjereno, da ih dovedu u pitanje pred nacionalnim 
sudovima. To najčešće uključuje usvajanje obveznih odredaba nacionalnog 
prava ili ukidanje odnosno izmjenu i dopunu postojećih propisa. Upravni 
običaj sam po sebi nije dovoljan, budući da ga po samoj prirodi dotične vlasti 
mogu izmijeniti, a nije ni dovoljno vidljiv. 

Direktive u pravilu ne daju izravna prava ni ne nameću obveze građanima 
Unije. One su izričito upućene samo državama članicama. Prava i obveze 
za građane proistječu samo iz mjera koje donose vlasti država članica koje 
moraju provesti direktivu. To nema nikakvog značaja za građane sve dok 
države članice poštuju svoje obveze proizašle s razine Unije. Međutim, za 
građane Unije postoje nepogodnosti ako neka država članica ne provede 
tražene mjere potrebne za ostvarivanje ciljeva navedenih u direktivi, a koje 
bi im mogle koristiti, odnosno ako donesene mjere nisu adekvatne. Europ-
ski je sud odbio tolerirati takve nepogodnosti, a dugi niz sudskih predmeta 
utvrdio je da u takvim slučajevima građani Unije mogu tvrditi da direktiva 
ili preporuka ima izravan učinak u postupcima pred nacionalnim sudovima, 
kako bi se osigurala prava koja su im dodijeljena. Izravni učinak Sud je defin-
irao na sljedeći način. 

Odredbe direktive moraju dovoljno jasno i precizno utvrditi prava za ■■

građane/tvrtke EU-a. 

Ostvarivanje tih prava nije ničim uvjetovano. ■■

Nacionalne zakonodavne vlasti ne smiju imati nikakvog manevarskog ■■

prostora u odnosu na sadržaj propisa koje treba donijeti. 

Vrijeme određeno za provedbu direktive je isteklo. ■■

Odluke Europskog suda u vezi s izravnim učinkom temelje se na općem 
mišljenju da država članica nastupa dvosmisleno i nezakonito ako primjen-



Abeceda      pr ava Eu r o psk e u n i j e 

090

juje stari propis a da ga nije prilagodila zahtjevima direktive. Radi se o 
kršenju prava od strane država članica, a priznavanje izravnog učinka direk-
tive usmjereno je prema borbi protiv takvog kršenja osiguravanjem da država 
članica ne izvlači nikakvu korist kršenjem prava Unije. Posljedica izravnog 
učinka je stoga kažnjavanje države članice. U tom kontekstu značajno je da 
Europski sud primjenjuje načelo isključivo u predmetima između građana 
i država članica, i to samo kad je direktiva bila u korist građana, a ne na 
njihovu štetu - drugim riječima kad je položaj građana nakon izmjene i do-
pune zakona u skladu s direktivom bio povoljniji nego prema starom zakonu 
(poznato kao „vertikalni izravni učinak“). Međutim, primjena vertikalnog 
izravnog učinka direktiva ne sprječava da neposredni učinak direktive u 
korist nekog pojedinca može biti na štetu nekog drugog pojedinca (direk-
tiva s dvostrukim učinkom, što se često javlja u zakonu o nabavi i zaštiti 
okoliša). Ova bi se šteta trebala smatrati negativnim pravnim refleksom koji 
neizbježno proizlazi iz obveze država članica da po isteku roka za prenošenje 
pomire svoj pravni poredak s ciljevima direktive; ne postoji daljnja šteta zbog 
priznavanja vertikalnog učinka direktiva. 

Europski sud ne prihvaća izravni učinak u odnosima između samih građana 
(„horizontalni izravni učinak“). Sud zaključuje da zbog kažnjive prirode 
načela ono nije primjenjivo na odnose između privatnih osoba, budući da 
se njih ne može smatrati odgovornima za posljedice nastale zbog propusta 
države članice. Ono na što se građani moraju moći osloniti je sigurnost u 
pravo i zaštita legitimnih očekivanja. Građani moraju imati mogućnost 
računati na učinak direktive koji se postiže nacionalnim provedbenim mjer-
ama. Međutim, u novijoj sudskoj praksi Europski je sud ublažio odbijanje 
izravnog učinka direktiva u privatno-pravnim predmetima. On je ograničen 
na situacije u kojima se jedna ugovorna strana poziva na pravo koje proi-
zlazi iz direktive u odnosu na pravo druge strane koje proizlazi iz nacional-
nog prava. Time se otvara put horizontalnoj primjeni izravno primjenjivih 
odredaba direktiva u situacijama koje se tiču primjerice usklađivanja s ob-
jektivnim nacionalnim pravom (kad, primjerice, neka tvrtka želi obvezati 
konkurenta da poštuje nacionalni zakon kojim se krši zakon direktive) ili 
provedbe obveza iz nacionalnog prava koje su u suprotnosti s primjenom 
direktive (poput odbijanja da se poštuje ugovor pozivanjem na nacionalne 
prohibitivne odredbe kojima se krši zakon direktive). 

Izravni učinak direktive ne znači nužno da se odredbom direktive daju prava 
pojedincima. U stvari, odredbe direktive imaju izravni učinak ukoliko imaju 
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učinak objektivnog prava. Isti se uvjeti primjenjuju na priznavanje tog 
učinka kao i na priznavanje izravnog učinka, s time da je jedina iznimka 
da umjesto jasnog i preciznog zakona donesenog za građane Unije ili neku 
tvrtku, postoji jasna i precizna obveza za države članice. Ako je to slučaj, 
direktiva obvezuje sve institucije, odnosno zakonodavca, administraciju i su-
dove država članica, a oni je moraju automatski primijeniti i prihvatiti kao 
pravo Unije, koje ima prvenstvo pred nacionalnim pravom. U konkretnom 
smislu, oni zbog toga imaju obvezu nacionalni zakon tumačiti u skladu s 
direktivom ili dati prednost odredbama dotične direktive u primjeni pred 
spornim domaćim zakonom. Uz to, direktive imaju određeni ograničavajući 
učinak na države članice - čak i prije isteka roka za prijenos direktive. S obzi-
rom na obvezujuću prirodu direktive i svoju dužnost da olakšaju postizanje 
zadaća Unije (čl. 4. UEU-a), države članice moraju se suzdržati prije kraja 
transpozicijskog razdoblja od svake mjere koja bi mogla ugroziti postizanje 
cilja direktive. 

U svojim presudama u predmetima Francovich i Bonifaci 1991. godine Eu-
ropski je sud utvrdio da su države članice dužne platiti odštetu gdje je gu-
bitak nastao zbog propusta da se direktiva prenese u cijelosti ili djelomično. 
Oba su predmeta pokrenuta protiv Italije zbog toga što nije prenesena Di-
rektiva Vijeća 80/987/EEZ-a od 20. listopada 1980. o zaštiti zaposlenika 
u slučaju stečaja poslodavca, kojom se željelo zaštiti prava zaposlenika na 
naknadu plaće u razdoblju koje je prethodilo stečaju ili otkazu zbog stečaja. 
S tom svrhom bilo je potrebno uspostaviti jamstvene fondove radi zaštite od 
vjerovnika; njih su trebali financirati poslodavci ili javne vlasti ili i jedni i 
drugi. Problem s kojim se suočio Sud bio je da, iako je cilj direktive bio dati 
zaposlenim radnicima osobno pravo na kontinuiranu naknadu iz jamstvenih 
fondova, nacionalni sudovi ovom pravu nisu mogli dati izravan učinak, što 
znači da taj propis nisu mogli nametnuti mimo nacionalnih vlasti, budući 
da zbog nedostatka mjera kojima se prenosi direktiva nije bio osnovan jam-
stveni fond te nije bilo moguće utvrditi tko je dužnik u odnosu na stečaj. 
Sud je presudio da je, zbog toga što nije prenesena direktiva, Italija dotičnim 
zaposlenim radnicima uskratila njihova prava te je stoga odgovorna za na-
stalu štetu. Čak ako pravo Unije ne predviđa obvezu naknade štete, Europski 
sud to vidi kao sastavni dio pravnog poretka Europske unije, budući da bez 
mogućnosti traženja i dobivanja naknade za povrede svojih prava od strane 
država članica čije je djelovanje u suprotnosti s pravom EU-a, ne bi bilo 
moguće osigurati puni učinak direktive i zaštitu prava koju ona pruža. 



Abeceda      pr ava Eu r o psk e u n i j e 

092

ODLUKE 

Treću kategoriju pravnih akata Europske unije čine odluke. U nekim 
slučajevima institucije Unije mogu same biti odgovorne za provedbu Ugo-
vora i uredbi, a to će biti moguće samo ako same mogu donositi obvezujuće 
mjere usmjerene prema određenim pojedincima, tvrtkama i državama 
članicama. Situacija u nacionalnim sustavima samih država članica je više 
ili manje ista; zakonodavstvo primjenjuju vlasti u pojedinačnim slučajevima 
putem upravnih odluka. 

U pravnom poretku Europske unije ova se funkcija provodi putem odluka, 
koje predstavljaju sredstvo obično dostupno institucijama Unije kako bi se 
neka mjera provela u pojedinačnom slučaju. Institucije Unije tako mogu 
tražiti od neke države članice ili pojedinca da obavi ili se suzdrži od neke 
radnje, ili im mogu dodijeliti prava ili nametnuti obveze. 

Osnovne karakteristike odluke mogu se sažeti na sljedeći način: 

Razlikuje se od uredbe po individualnoj primjenjivosti: u njoj se ■■

moraju imenovati osobe na koje se odnosi i one su jedine za koje je 
odluka obvezujuća. Taj je uvjet ispunjen ako se u trenutku donošenja 
odluke može utvrditi kategorija adresata, koja se nakon toga ne može 
proširivati. Presudan je sam sadržaj odluke koji mora imati izravan, 
individualni učinak na situaciju građana. Čak i treća strana može biti 
obuhvaćena tom definicijom ako su, zbog osobnih kvaliteta ili okol-
nosti koji ih razlikuju od drugih, pojedinačno pogođeni ili ih se može 
identificirati na isti način kao adresate. 

Razlikuje se od direktive po tome što je obvezujuća u cijelosti (dok ■■

direktiva samo navodi cilj koji treba ostvariti). 

Izravno je obvezujuća za one na koje se odnosi. Odluka upućena državi ■■

članici zapravo može imati isti izravni učinak u odnosu na građane kao 
i direktiva. 

PREPORUKE I MIŠLJENJA 

U posljednju kategoriju pravnih mjera koje su izričito predviđene Ugovorima 
spadaju preporuke i mišljenja. One omogućuju institucijama Unije da izraze 
mišljenje državama članicama, a u pojedinim slučajevima i pojedincima, što 
nije obvezujuće i ne predstavlja pravnu obvezu za one kojima su upućeni. 
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U preporukama se stranku kojoj su upućene poziva, bez ikakve pravne ob-
veze, da se ponaša na određeni način. Na primjer, u slučajevima gdje usva-
janje ili izmjena i dopuna neke pravne ili administrativne odredbe u državi 
članici izaziva narušavanje tržišnog natjecanja na europskom unutarnjem 
tržištu, Komisija dotičnoj državi može preporučiti prikladne mjere kako bi 
se izbjeglo takvo narušavanje (čl. 117.(1), druga rečenica, UFEU-a). 

S druge strane, mišljenja objavljuju institucije Unije kada daju ocjenu 
određene situacije ili razvoja u Uniji ili u pojedinačnim državama članicama. 
U nekim slučajevima također pripremaju put za kasnije pravno obvezujuće 
akte ili predstavljaju preduvjet za postupak pred Europskim sudom (čl. 258. 
i 259. UFEU-a). 

Preporuke i mišljenja u biti imaju politički i moralni značaj. Pravnim aktima 
ove vrste autori nacrta Ugovora predvidjeli su da, s obzirom na autoritet 
institucija Unije i njihov širi pogled te veliko poznavanje uvjeta izvan užeg 
nacionalnog okvira, oni na koje se instrumenti odnose dobrovoljno prihvate 
preporuke koje su im upućene i reagiraju primjereno ocjeni institucija Unije 
o pojedinoj situaciji. Međutim, preporuke i mišljenja mogu imati posredni 
pravni učinak ako predstavljaju prethodni akt za kasnije obvezne mjere ili 
ako je institucija koja ih je objavila sama preuzela neku obvezu te time stvo-
rila legitimna očekivanja koja treba ispuniti. 

REZOLUCIJE, DEKLARACIJE I AKCIJSKI PROGRAMI 

Pored pravnih akata propisanih Ugovorima, institucije Europske unije 
također imaju na raspolaganju niz drugih oblika aktivnosti za stvaranje i 
oblikovanje pravnog poretka EU-a. Najznačajniji među njima su rezolucije, 
deklaracije i akcijski programi. 

Rezolucije: Mogu ih objaviti Europsko vijeće, Vijeće i Europski parlament. 
Njima se iznose zajednička mišljenja i namjere u vezi općeg procesa integracije 
i specifičnih zadaća unutar i izvan Europske unije. Rezolucije koje se odnose 
na unutarnje funkcioniranje Unije bave se primjerice temeljnim pitanjima 
u vezi političke unije, regionalne politike, energetske politike te ekonomske 
i monetarne unije (posebice Europskog monetarnog sustava). Primarno 
značenje ovih rezolucija je da one pomažu dati politički smjer budućem 
radu Vijeća. Kao manifestacije zajedničke političke volje, rezolucije znatno 
olakšavaju ostvarivanje konsenzusa unutar Vijeća uz to što jamče barem 



2. i 3. prosinca 1985., Luksemburg.
Na marginama Europskog vijeća, europski federalisti 
prosvjedom se zalažu za Europsku uniju i ukidanje granica, 
što će se između nekih zemalja ostvariti tek 10 godina kasnije.
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najnižu razinu korelacije između hijerarhija koje odlučuju u Zajednici i 
državama članicama. Svaka ocjena njihovog pravnog značenja mora također 
uzeti u obzir te funkcije, odnosno one moraju ostati fleksibilno sredstvo i ne 
smije ih se ograničavati s previše pravnih zahtjeva i obveza. 

Deklaracije: Postoje dvije različite vrste deklaracija. Ako se ona odnosi na 
daljnji razvoj Unije, poput Deklaracije o Europskoj uniji, Deklaracije o 
demokraciji i Deklaracije o temeljnim pravima i slobodama, ona je manje ili 
više jednaka rezoluciji. Deklaracije ovog tipa najčešće se koriste za obraćanje 
širokoj publici ili specifičnoj skupini primatelja. Drugi tip deklaracija do-
nosi se u kontekstu postupka odlučivanja u Vijeću i njime se iznose stajališta 
svih ili pojedinih članova Vijeća u vezi s tumačenjem odluka Vijeća. In-
terpretativne su deklaracije ove vrste standardna praksa u Vijeću i predsta-
vljaju nužan način postizanja kompromisa. Njihov pravni značaj trebalo bi 
ocijeniti kroz temeljna načela tumačenja, prema kojima bi ključni faktor pri 
tumačenju značenja pravne odredbe trebala u svim slučajevima biti osnovna 
namjera njezinog autora. Međutim, to načelo vrijedi samo ako deklaracija 
privuče potrebnu pozornost javnosti; to je stoga što primjerice sekundarno 
zakonodavstvo Unije kojim se daju izravna prava pojedincima ne može biti 
ograničeno sekundarnim sporazumima koji nisu javni. 

Akcijski programi: Ove programe sastavljaju Vijeće i Komisija na vlastitu inici-
jativu ili na poticaj Europskog vijeća, a služe za provedbu zakonodavnih pro-
grama i općih ciljeva utvrđenih Ugovorima. Ako Ugovori izričito predviđaju 
neki program, institucije Unije pri njegovom su planiranju vezane tim odred-
bama. Ti se programi u Europskoj uniji objavljuju kao bijele knjige. S druge 
strane, ostali programi se u praksi smatraju isključivo općim uputama bez 
pravno obvezujućeg učinka. No oni su pokazatelj ciljanih radnji institucija 
Unije. Takvi se programi u Europskoj uniji objavljuju kao zelene knjige. 

OBJAVLJIVANJE I PRIOPĆAVANJE 

Zakonodavni akti u obliku uredbi, direktiva upućenih svim državama 
članicama i odluka koje ne navode kome su upućene objavljuju se u Službenom 
listu Europske unije (Serija L = Legislation (zakonodavstvo)). Oni stupaju na 
snagu onog datuma koji je naveden u njima, ili ako datum nije naveden, 
dvadeseti dan od objave. 
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Nezakonodavne akte u obliku uredbi, direktiva ili odluka, kad se u posljed-
nje dvije kategorije na navodi kome su upućene potpisuje predsjednik in-
stitucije koja ih je usvojila. Objavljuju se u Službenom listu (Serija C = Com-
munication (priopćenja)). 

Ostale direktive i odluke u kojima se specificira kome su upućene šalju se 
onima kome su upućene i stupaju na snagu uručenjem obavijesti. 

Ne postoji obveza da se objavi i izda priopćenje o neobvezujućim instrumen-
tima, ali i oni se obično objavljuju u Službenom listu („Notices“ (obavijesti)).

Zakonodavni proces u europskoj uniji

Dok se u nekoj državi volja naroda uglavnom izražava u parlamentu, dugo 
vremena su predstavnici vlada država članica koji se sastaju u Vijeću igrali 
odlučujuću ulogu u izražavanju volje Europske unije. To je bilo jednostavno 
zbog toga što se EU ne sastoji od jedne „europske nacije“, već duguje svoje 
postojanje i oblik kombiniranom doprinosu svojih država članica. One nisu 
jednostavno prenijele dio svog suvereniteta na EU, nego su ga udružile na 
shvaćanju da će zadržati zajedničke ovlasti njegove primjene. Međutim, kako 
se proces europske integracije razvijao i produbljivao, ova podjela ovlasti u 
procesu odlučivanja, koji je u početku bio usmjeren prema obrani nacionaln-
ih interesa država članica, dobila je mnogo veću ravnotežu, uz stalno jačanje 
statusa Europskog parlamenta. Originalna procedura, u kojoj se Parlament 
samo konzultiralo, bila je prije svega proširena na suradnju s Vijećem te je 
Parlament konačno dobio ovlasti suodlučivanja u zakonodavnom procesu 
Europske unije. 

Prema Lisabonskom ugovoru ovlasti Parlamenta u suodlučivanju postale su 
„redovni zakonodavni postupak“, odnosno „opće pravilo“, pri čemu je dodat-
no ojačan demokratski kredibilitet Europske unije. Postupak suodlučivanja 
sastoji se od zajedničkog usvajanja uredaba, direktiva ili odluka od strane Eu-
ropskog parlamenta i Vijeća na prijedlog Komisije. Samo u nekoliko izričitih 
slučajeva usvajanje uredaba, direktiva ili odluka od strane Europskog parla-
menta uz sudjelovanje Vijeća, ili od strane Vijeća uz sudjelovanje Europskog 
parlamenta predstavlja posebni zakonodavni postupak. Uz ove zakonodavne 
postupke, postoji i „postupak potvrđivanja“ koji Europskom parlamentu 
daje konačnu odluku o stupanju na snagu nekog pravnog instrumenta te 
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„pojednostavljeni postupak“, koji se koristi kad samo jedna institucija Unije 
donosi neobvezujuće instrumente. 

Tijek postupka 

Faza formulacije 

Mehanizam u načelu pokreće Komisija, koja priprema prijedlog mjere Unije 
koju treba usvojiti (poznato kao „pravo inicijative“). Prijedlog priprema odjel 
Komisije koji se bavi određenim područjem; u ovoj fazi odjel se često savjetu-
je s nacionalnim stručnjacima. To se često odvija kroz rasprave u posebno 
sastavljenim odborima; druga je mogućnost da stručnjaci dobiju pitanja koja 
im upućuju relevantni odjeli Komisije. Međutim, Komisija nije dužna pri-
hvatiti savjet nacionalnih stručnjaka kod pripreme svojih prijedloga. Nacrt 
koji priprema Komisija, u kojem je do najsitnijih detalja iznesen sadržaj i 
oblik mjere, ide pred Komisiju kao cjelinu, gdje je dovoljna obična većina da 
ga se usvoji. To sada postaje „prijedlog Komisije“ i istovremeno se šalje Vijeću 
i Europskom parlamentu te, ako se traži savjetovanje, Europskom gospodar-
skom i socijalnom odboru i Odboru regija, s detaljnim objašnjenima. 

Prvo čitanje u Parlamentu i Vijeću 

Predsjednik Europskog parlamenta prosljeđuje prijedlog Parlamentarnom 
odboru za koordinaciju na daljnje razmatranje. O rezultatu rasprava u od-
boru raspravlja se na plenarnoj sjednici Parlamenta te se priprema mišljenje 
kojim se prijedlog može prihvatiti ili odbiti ili se predlažu izmjene i dopune. 
Parlament zatim svoje stajalište šalje Vijeću. 

Vijeće sad u prvom čitanju može postupiti na sljedeći način. 

Ako prihvati stajalište Parlamenta, akt se usvaja u obliku tog stajališta; ■■

time završava zakonodavni postupak. 

Ako Vijeće ne odobri stajalište Parlamenta, donosi svoje stajalište u ■■

prvom čitanju i prosljeđuje ga Europskom parlamentu. 

Vijeće u potpunosti obavještava Europski parlament o razlozima koji su ga 
doveli do usvajanja stajališta. Komisija u potpunosti obavještava Europski 
parlament o svom stajalištu. 
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Drugo čitanje u Parlamentu i Vijeću 

Europski parlament ima tri mjeseca od priopćenja stajališta Vijeća da učini 
jedno od navedenog: 

	 (1)	� da odobri stajalište Vijeća ili ne donese nikakvu odluku; dotični akt 
time se smatra prihvaćenim u formulaciji koja odgovara stajalištu 
Vijeća; 

	 (2)	� da odbije stajalište Vijeća većinom svih članova; predloženi se akt 
smatra neusvojenim i time završava zakonodavni postupak; 

	 (3)	� da većinom svojih članova izmijeni i dopuni stajalište Vijeća; tako 
izmijenjeni tekst se prosljeđuje Vijeću i Komisiji, koja daje mišljenje o 
tim izmjenama i dopunama. 

Vijeće raspravlja o izmijenjenom stajalištu i ima tri mjeseca od primanja iz-
mjena i dopuna Parlamenta da učini jedno o navedenog: 

	 (1)	� Može prihvatiti izmjene i dopune Parlamenta; dotični akt se u tom 
slučaju smatra usvojenim. Dovoljna je kvalificirana većina ako se i 
Komisija slaže s izmjenama i dopunama; u suprotnom Vijeće može 
potvrditi izmjene i dopune Parlamenta samo jednoglasno. 

	 (2)	�Može odlučiti da ne potvrdi sve izmjene i dopune Parlamenta ili ne 
postiže traženu većinu; u tom slučaju slijedi postupak mirenja. 

Postupak mirenja 

Postupak mirenja pokreće predsjednik Vijeća u dogovoru s predsjednikom 
Europskog parlamenta. U njegovoj srži je Odbor za mirenje, koji se trenut-
no sastoji od po 27 predstavnika Vijeća i Europskog parlamenta. Zadaća 
Odbora za mirenje je postići dogovor o zajedničkom tekstu kvalificiranom 
većinom unutar šest tjedana od sazivanja, na temelju stajališta Europskog 
parlamenta i Vijeća iz drugog čitanja. 

Komisija sudjeluje u radu Odbora za mirenje i poduzima sve potrebne inici-
jative radi usuglašavanja stajališta Europskog parlamenta i Vijeća. 

Ako unutar šest tjedana od sazivanja Odbor za mirenje ne potvrdi zajednički 
tekst, predloženi akt se smatra neusvojenim. 



EUROPSKI PARLAMENT

ODBOR ZA MIRENJE KOJI SAZIVA VIJEĆE/PARLAMENT

Parlament nema izmjena i 
dopuna ili Vijeće odobrava sve 

izmjene i dopune
Instrument usvojen

Kvalificiranom 
većinom prihvaća 
izmjene i dopune

Usvajanje akta

Dogovor
Vijeće i Parlament potvrđuju 
instrument u trećem čitanju

Jednoglasno prihvaća 
izmjene i dopune

Usvajanje akta

Bez dogovora
Instrument se smatra odbijenim

Kraj zakonodavnog postupka

ODBOR REGIJA

Usvojena formulacija koja 
odgovara stajalištu Vijeća

Kraj zakonodavnog postupka
Instrument nije usvojen

EUROPSKI 
PARLAMENT

EUROPSKI 
GOSPODARSKI I 

SOCIJALNI ODBOR

Prijedlozi

Stajalište Parlamenta i Mišljenja odbora

Vijeće odbija izmjene i 
dopune

Odobrava izmjene Parlamenta

Stajalište Vijeća

Odbija izmjene Parlamenta

Stajalište vijeća 
odobreno

Izmjene i dopune 
većine zastupnika

Većina zastupnika 
odbija stajalište Vijeća

(prvo čitanje)

(prvo čitanje)

u  
protivnom

(drugo čitanje)

(drugo čitanje)

VIJEĆE

VIJEĆE

KOMISIJA

KOMISIJA

REDOVNI ZAKONODAVNI POSTUPAK (ČLANAK 294. UFEU)



Abeceda      pr ava Eu r o psk e u n i j e 

10 0

Treće čitanje u Parlamentu i Vijeću 

Ako unutar razdoblja od šest tjedana Odbor za mirenje potvrdi zajednički 
tekst, Europski parlament većinom glasova prisutnih članova, a Vijeće kvali-
ficiranom većinom, imaju šest tjedana od potvrđivanja da usvoje dotični akt 
u skladu sa zajedničkim tekstom. Ako to ne učine, predloženi akt se smatra 
neusvojenim i time završava zakonodavni postupak. 

Objavljivanje 

Konačni tekst (na 23 aktualna službena jezika Unije: bugarskom, češkom, 
danskom, engleskom, estonskom, finskom, francuskom, grčkom, irskom, 
latvijskom, litavskom, mađarskom, malteškom, nizozemskom, njemačkom, 
poljskom, portugalskom, rumunjskom, slovačkom, slovenskom, španjolskom, 
švedskom i talijanskom) potpisuju predsjednik Europskog parlamenta i pred-
sjednik Vijeća te se zatim objavljuje u Službenom listu Europske unije ili, ako 
je upućen specifičnoj grupi, obavještavaju se oni kojima je upućen. 

Postupak suodlučivanja za Parlament istovremeno predstavlja izazov i pri-
liku. Da bi postupak uspješno funkcionirao, mora se postići dogovor unutar 
Odbora za mirenje. Međutim, postupak isto tako radikalno mijenja odnos 
između Parlamenta i Vijeća. Dvije institucije sada su postavljene na istu 
razinu u zakonodavnom procesu i na Parlamentu i Vijeću je da pokažu svoju 
sposobnost postizanja kompromisa te da usmjere svoje napore u Odboru za 
mirenje prema postizanju dogovora. 

POSTUPAK POTVRĐIVANJA 

Drugi glavni oblik uključenosti Parlamenta u zakonodavni proces je pos-
tupak potvrđivanja, pri čemu se neki pravni instrument može usvojiti samo 
uz prethodnu potvrdu Parlamenta. Međutim, taj postupak ne daje Parla-
mentu nikakvu mogućnost izravnog utjecaja na prirodu zakonskih odredbi. 
Na primjer, on ne može predlagati nikakve izmjene i dopune niti može osi-
gurati njihovo prihvaćanje tijekom postupka potvrđivanja; uloga Parlamenta 
je ograničena na prihvaćanje ili odbijanje pravnog instrumenta koji mu je 
dostavljen. 

Ovaj je postupak predviđen u vezi s pristupanjem novih država članica, za-
ključivanjem sporazuma o pridruživanju, sporazuma s važnim proračunskim 
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implikacijama za EU te sporazuma s državama nečlanicama Unije u područjima 
gdje se primjenjuje uobičajeni zakonodavni postupak (čl. 218.(6) UFEU-a). 

POJEDNOSTAVLJENI POSTUPAK 

Prema pojednostavljenom postupku nije potreban prijedlog Komisije za 
pokretanje zakonodavnog procesa. 

Ovaj se postupak primjenjuje za mjere u okviru vlastitih ovlasti Komisije 
(poput odobravanja državne potpore). 

Pojednostavljeni postupak koristi se i za usvajanje neobvezujućih instrume-
nata, posebice preporuka i mišljenja koje donose Komisija ili Vijeće. Komi-
sija nije ograničena na ono što je izričito predviđeno Ugovorima, već može 
formulirati preporuke i dati mišljenje tamo gdje to smatra nužnim. 

U pojednostavljenom postupku pravni se akti usvajaju običnom većinom. 

Sustav pravne zaštite europske unije 

Unija koja teži tome da bude zajednica vođena zakonom mora svojim 
građanima osigurati potpun i učinkovit sustav pravne zaštite. Sustav pravne 
zaštite Europske unije ispunjava taj uvjet. Prepoznaje pravo pojedinca na 
učinkovitu sudsku zaštitu prava proizašlih iz prava Unije. Ta je zaštita jedno 
od temeljnih pravnih načela koja proizlaze iz ustavnih tradicija zajedničkih 
državama članicama i Europske konvencije o ljudskim pravima (čl. 6. i 13.) 
te koja jamči pravni sustav Europske unije (Europski sud, Opći sud i speci-
jalizirani sudovi). U tu svrhu na raspolaganju je niz postupaka, objašnjenih 
u nastavku. 

POSTUPAK U SLUČAJU POVREDE UGOVORA (ČLANAK 258. UFEU) 

To je postupak kojim se utvrđuje je li neka država članica propustila 
ispuniti obvezu koja joj je nametnuta pravom Unije. Provodi se isključivo 
pred Sudom Europske unije. S obzirom na ozbiljnost optužbe, obraćanju 
Europskom sudu mora prethoditi prethodni postupak u kojem se državi 
članici daje mogućnost da dostavi svoje očitovanje. Ako se spor ne riješi 
na toj razini, ili Komisija (čl. 258. UFEU-a) ili druga država članica (čl. 
259. UFEU-a) mogu pokrenuti postupak na Sudu. U praksi tu inicijativu 
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uglavnom preuzima Komisija. Sud istražuje pritužbu i utvrđuje je li došlo 
do povrede Ugovora. Ako je, od države članice koja je prekršila Ugovor traži 
se da poduzme potrebne mjere u skladu s Ugovorom. Ako država članica 
ne poštuje donesenu presudu, Komisija ima priliku za drugu presudu Suda 
kojom se državi nalaže da plati određeni iznos ili kaznu (čl. 260. UFEU-a). 
Stoga postoje ozbiljne financijske implikacije za državu članicu koja nastavlja 
s nepoštivanjem presude Suda u vezi s povredom Ugovora. 

ZAHTJEVI ZA PONIŠTENJE (ČLANAK 263. UFEU) 

Zahtjevi za poništenje sredstvo su objektivnog sudskog nadzora djelovanja 
institucija i tijela Europske unije (apstraktni sudski nadzor) i osiguranja, iako 
uz neka ograničenja, pristupa pravosuđu EU-a za građane (jamstvo indi-
vidualne pravne zaštite). 

Mogu se podnijeti protiv svih mjera institucija i tijela Unije koje stvaraju 
obvezujući pravni učinak koji bi mogao utjecati na interese tužitelja ozbiljno 
mijenjajući njihov pravni položaj. Uz države članice tužbe za poništenje 
mogu podnijeti i Europski parlament, Vijeće, Komisija, Revizorski sud, Eu-
ropska središnja banka i Odbor regija pod uvjetom da se pozivaju na kršenje 
prava koja im pripadaju. 

S druge strane, građani i poduzeća mogu podnijeti tužbu samo protiv od-
luka koje su upućene njima osobno ili, iako upućene drugima, imaju izravni 
učinak na njih. Prema mišljenju Europskog suda to je slučaj ako je osoba 
pogođena na tako specifičan način da postoji jasna razlika između nje te dru-
gih pojedinaca ili poduzeća. Ovim kriterijem „izravnosti” želi se osigurati 
da se predmet upućuje Europskom sudu ili Općem sudu samo ako je jasno 
utvrđen negativni učinak na pravni položaj tužitelja, zajedno s prirodom tih 
negativnih učinaka. Zahtjevom za „pojedinačnim ticanjem” također se želi 
spriječiti podizanje „povezanih tužbi”. 

Ako tužba uspije, Europski sud ili Opći sud mogu instrument proglasiti 
ništavnim s retroaktivnim učinkom. U pojedinim slučajevima, mogu ga 
proglasiti ništavnim samo od dana presude. Međutim, kako bi se zaštitila 
prava i interesi onih koji podnose tužbe, izjava o ništavnosti može se izuzeti 
od takvog ograničenja. 
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TUŽBE ZBOG PROPUSTA DJELOVANJA (ČLANAK 265. UFEU) 

Ovaj oblik pravne radnje dopunjava pravnu zaštitu dostupnu u predmetima 
protiv Europskog parlamenta, Europskog vijeća, Vijeća, Komisije i Europ-
ske središnje banke. Postoji prethodni postupak pri čemu podnositelj tužbe 
prvo mora notificirati instituciju da ispuni svoju dužnost. Predmet tužbe 
koju podnose institucije je tvrdnja da je dotično tijelo prekršilo Ugovor 
propuštajući donošenje neke propisane odluke. Ako tužbu podnosi građanin 
ili poduzeće, predmet tužbe zbog propusta ograničava se na tvrdnju da je 
institucija prekršila Ugovor propuštajući upućivanje pojedinačne odluke tom 
tužitelju. Presudom se jednostavno utvrđuje da je propust bio nezakonit. 
Europski sud/Opći sud nema nadležnosti narediti donošenje odluke: od 
stranke protiv koje se donosi presuda se samo traži da poduzme mjere u 
skladu s presudom (čl. 266. UFEU-a). 

TUŽBE ZA NAKNADU ŠTETE (ČLANCI 268. i 340.(2) UFEU) 

Građani i poduzeća – a također i države članice - koji trpe štetu zbog greške 
koju su počinili djelatnici institucija EU-a imaju mogućnost podnijeti tužbu 
za naknadu štete pred Europskim sudom. Temelj za odgovornost Europske 
unije nije u potpunosti definiran Ugovorima te se inače vodi općim načelima 
zajedničkima u zakonima država članica. Sud ga je dodatno razradio, držeći 
da moraju biti zadovoljeni sljedeći uvjeti prije nego se može isplatiti nakna-
da za štetu: (1) mora postojati nezakonita radnja neke od institucija Unije 
ili nekoga od njezinih djelatnika u izvršavanju svojih funkcija. Nezakonita 
radnja događa se ako postoji ozbiljna povreda propisa prava Unije kojim se 
daje pravo pojedincu, poduzeću ili državi članici ili je donesen kako bi ih se 
zaštitilo. Zakoni za koje je prepoznato da imaju zaštitnu prirodu posebice 
su temeljna prava i sloboda unutarnjeg tržišta ili temeljna načela zaštite le-
gitimnih očekivanja i proporcionalnosti. Povreda je dovoljno ozbiljna ako je 
dotična institucija u znatnoj mjeri izašla iz okvira svojih diskrecijskih ovlasti. 
Sud nastoji ograničiti svoje zaključke na kategoriju osoba koje su pogođene 
spornom mjerom i na opseg pretrpljene štete, koja mora biti veća od relativ-
nog komercijalnog rizika koji se može očekivati u dotičnom poslovnom sek-
toru; (2) šteta je stvarno pretrpljena; (3) mora postojati uzročno-posljedična 
veza između akta institucije Unije i pretrpljene štete; (4) nije potrebno doka-
zati namjeru ili nemar. 
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TUŽBE DJELATNIKA ZAJEDNICE (ČLANAK 270. UFEU) 

Pred Europskim je sudom moguće rješavati i sporove koji proizlaze iz radnih 
odnosa između Europske unije i njezinih djelatnika ili preživjelih članova 
obitelji. Za ove je tužbe nadležan specijalizirani službenički sud, koji je dio 
Općeg suda. 

SPOROVI ZBOG PATENATA UNIJE (ČLANCI 257. I 262. UFEU) 

Pravni temelj za osnivanje Suda Unije za patente uveden je Ugovorom iz 
Nice. Sud Unije za patente, koji se tek treba ustrojiti i koji će biti smješten 
pri Europskom sudu, imao bi nadležnost nad sporovima u vezi s budućnim 
europskim patentnim sustavom. Konkretno, bavio bi se postupcima u vezi 
s kršenjem i valjanošću patenata Unije. Cilj samog stvaranja europskog pa-
tentnog sustava je putem jedinstvenog postupka olakšati i pojeftiniti zaštitu 
novih izuma u svim državama članicama Unije. Na taj će se način ukloniti 
konkurencijski nedostaci s kojima se suočavaju europski inovatori i pospješiti 
ulaganje u istraživanje i razvoj. 

ŽALBENI POSTUPAK (ČLANAK 256.(2) UFEU) 

Odnos između Europskog suda i Općeg suda uređen je na takav način da 
na presude Općeg suda postoji pravo žalbe Europskom sudu samo u pogledu 
pravnih pitanja. Žalba se može temeljiti na nedostatku nadležnosti Općeg 
suda, kršenju procedure koje negativno utječe na interese podnositelja žalbe 
ili na povredu prava Unije od strane Općeg suda. Ako je žalba opravdana i 
proceduralno dopustiva, Europski sud ukida presudu Općeg suda. Ako je 
predmet „sazrio“ za donošenje sudskog rješenja, Europski sud može donijeti 
svoju vlastitu presudu; u suprotnom, mora ga vratiti Općem sudu, koji je 
obvezan postupiti u skladu s pravnom ocjenom Europskog suda. 

Sličan sustav sada postoji između specijaliziranih sudova i Općeg suda, pri 
čemu Opći sud, kao neka vrsta žalbenog suda ispituje odluke specijaliziranih 
sudova. Odluku (na žalbu) Općeg suda Europski sud može preispitati, iako 
samo u posebnim okolnostima. 

PRIVREMENA PRAVNA ZAŠTITA (ČLANCI 278. I 279. UFEU) 

Tužbe podnesene Europskom sudu i Općem sudu ili žalbe na njihove presude 
nemaju suspenzivni učinak. Međutim, moguće je tražiti od Europskog suda 
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ili Općeg suda da obustavi primjenu osporavanog akta (čl. 278. UFEU-a) ili 
da donese privremeni sudski nalog (čl. 279. UFEU-a). 

Opravdanost svakog zahtjeva za privremene mjere ocjenjuju sudovi na 
temelju sljedeća tri kriterija: (1) izgledi za uspjeh u pogledu glavnog pitanja 
( fumus boni juris): sud ih ocjenjuje putem prethodnog skraćenog ispitivanja 
argumenata koje je iznio podnositelj zahtjeva; (2) hitnost naloga: ocjenjuje se 
prema tome je li traženi nalog podnositelja nužan da bi se izbjegla ozbiljna i 
nepopravljiva šteta; kriteriji koji se koriste za ovu ocjenu uključuju prirodu i 
ozbiljnost prekršaja i njegove specifične i nepovratno štetne učinke na imo-
vinu podnositelja zahtjeva te druge objekte pravne zaštite; financijski gubitak 
je ozbiljne i nepopravljive prirode samo ako se ne može nadoknaditi čak i 
ako se u glavnom postupku predmet riješi u korist podnositelja zahtjeva; (3) 
procjena interesa: štetni učinci koje će podnositelj zahtjeva vjerojatno pretrp-
jeti ako mu zahtjev za privremenom mjerom bude odbijen važu se u odnosu 
na interes Europske unije da se mjera odmah primjeni te u odnosu na štetne 
učinke na treće osobe ako bi privremena mjera bila donesena. 

POSTUPAK PRETHODNE ODLUKE (ČLANAK 267. UFEU) 

Radi se o postupku u kojem se nacionalni sudovi mogu obratiti Europskom 
sudu radi tumačenja prava Unije. Ako nacionalni sud u predmetu koji rješava 
treba primijeniti odredbe prava Unije, može obustaviti postupak i zatražiti 
od Europskog suda pojašnjenje u vezi s valjanošću predmetnog instrumenta 
Unije i/ili tumačenje instrumenta i Ugovora. Europski sud ne odgovara u 
obliku savjetodavnog mišljenja, već presudom, čime se naglašava obvezujuća 
priroda njegovog rješenja. Postupak prethodne odluke, za razliku od ostalih 
opisanih postupaka, ne predstavlja pravi postupak, već samo jednu fazu pos-
tupaka koji počinju i završavaju na nacionalnim sudovima. 

Cilj je osigurati jedinstveno tumačenje prava Unije, a time i jedinstvo prav-
nog poretka Europske unije. Uz potonju funkciju, postupak ima značajnu 
ulogu i za zaštitu individualnih prava. Nacionalni sudovi mogu samo 
ocjenjivati usklađenost nacionalnog prava i prava Unije te, u slučaju bilo 
kakve neusklađenosti, primijeniti pravo Unije - koje ima prvenstvo i izravno 
je primjenjivo - ako su sadržaj i opseg odredaba Unije jasno određeni. Tu 
jasnoću najčešće može utvrditi Europski sud putem postupka prethodne 
odluke, što znači da procedura za ovaj postupak pruža građanima Unije pri-
liku da dovedu u pitanje radnje svojih država članica koje krše pravo EU-a 
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te osiguraju primjenu prava Unije pred nacionalnim sudovima. Ova dvos-
truka funkcija postupka prethodne odluke u određenoj mjeri nadoknađuje 
ograničenja za pojedince koji izravno podnose tužbe Europskom sudu te je 
time sam postupak presudan za pravnu zaštitu pojedinca. Međutim, uspjeh 
ovih postupaka u konačnici ovisi o tome koliko su nacionalni suci i sudovi 
„spremni“ uputiti svoje predmete višoj sudbenoj vlasti. 

Predmet: Europski sud donosi presude o tumačenju instrumenata prava Un-
ije i ispituje valjanost akata institucija EU-a od pravnog značaja. Odredbe 
nacionalnog prava ne mogu biti predmetom prethodne odluke. U postupku 
za prethodnu odluku Europski sud nema ovlasti tumačiti nacionalno pra-
vo ili ocjenjivati njegovu usklađenost s pravom Unije. Ta se činjenica često 
previđa u pitanjima upućenim Europskom sudu, koji se poziva da sagledava 
mnoga pitanja koja se specifično tiču usklađenosti odredaba nacionalnog i 
europskog prava, ili da odluči o primjenjivosti neke konkretne odredbe prava 
Unije u postupku koji se nalazi pred nacionalnim sudom. Iako su ovakva 
pitanja u stvari proceduralno nedopustiva, Europski ih sud ne vraća nacion-
alnom sudu; naprotiv, Sud tumači pitanje koje mu je upućeno kao zahtjev 
nacionalnog suda za osnovnim ili nužnim kriterijima za tumačenje pred-
metnih pravnih odredaba Unije te time omogućava nacionalnom sudu da 
donese svoju vlastitu ocjenu usklađenosti nacionalnog i europskog prava. Cilj 
takvog postupka koji je usvojio Europski sud je iz dostavljene dokumentacije 
– a posebice one koja predstavlja temelj obraćanja Sudu - izvući one elemente 
prava Unije koje treba protumačiti sa svrhom osnovnog pravnog spora. 

Pravo primjene postupka: Postupak je dostupan svim „sudovima država 
članica”. Ovaj izraz bi trebalo razumjeti u okviru značenja prava Unije. On 
se ne fokusira na naziv, već na funkciju i položaj pravosudnog tijela unu-
tar sustava pravne zaštite u državama članicama. U tom smislu, pod po-
jmom „sudovi” podrazumijevaju se sve neovisne institucije (odnosno one 
koje ne podliježu ničijim naputcima) nadležne za rješavanje sporova u državi 
uređenoj ustavom prema zajamčenom pravnom postupku. U skladu s ovom 
definicijom predmete su ovlašteni upućivati ustavni sudovi država članica i 
vlasti nadležne za rješavanje sporova izvan državnog pravosudnog sustava – 
no ne i privatni arbitražni sudovi. Odluka nacionalnog suda o tome treba li se 
obratiti Europskom sudu ovisi o tome koliko je važna odredba prava Zajed-
nice za rješavanje predmetnog spora, što procjenjuje nacionalni sud. Stranke 
mogu zatražiti, no ne i zahtijevati da se predmet uputi Europskom sudu. Eu-
ropski sud razmatra relevantnost predmeta samo s obzirom na to je li dotično 
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pitanje prikladno za upućivanje (odnosno, tiče li se stvarno tumačenja Ugov-
ora unije ili pravne valjanosti nekog akta koji je donijela neka institucija Eu-
ropske unije) odnosno radi li se o stvarnom pravnom sporu (tj. jesu li pitanja 
o kojima Sud treba dati pravno mišljenje u postupku prethodne odluke tek 
hipotetska ili se odnose na pravno pitanje koje je već riješeno). Europski sud 
tek u iznimnim okolnostima odbija razmotriti predmet iz navedenih razloga 
jer, s obzirom na posebnu važnost suradnje između pravosudnih vlasti, Sud 
ostaje suzdržan kod primjene ovih kriterija. No ipak, novije presude poka-
zuju da je Sud postao stroži u odnosu na opravdanost upućenih pitanja time 
što je vrlo pedantan u vezi s već utvrđenim zahtjevom da nalog za tumačenje 
sadrži dovoljno jasno i detaljno objašnjenje o činjeničnoj i pravnoj pozadini 
izvornog postupka te ako ta informacija nedostaje, Sud proglašava da nije u 
mogućnosti tumačiti pravo Unije i odbacuje zahtjev za prethodnom odlu-
kom kao neprihvatljiv. 

Obveza upućivanja predmeta: Nacionalni sud ili tribunal protiv čije odluke 
prema domaćim propisima nije predviđen nikakav pravni lijek, obvezan je 
uputiti predmet Europskom sudu. Pojam prava na žalbu obuhvaća sve ob-
like pravne zaštite kojima se može preispitati sudska presuda u činjeničnom i 
pravnom smislu (žalba) ili samo u pravnom smislu (žalba zbog pravnih pitan-
ja). Međutim taj se pojam ne odnosi na obične pravne lijekove s ograničenim 
i specifičnim učincima (na primjer novi postupak, ustavna žalba). Sud koji 
je dužan obratiti se Europskom sudu može to izbjeći ako pitanje nema bitni 
značaj za ishod predmeta koji rješava ili ako je Sud na njega već odgovorio 
ili tumačenje prava Unije ne stvara nikakvu opravdanu sumnju. Međutim, 
obveza za upućivanje predmeta Europskom sudu je bezuvjetna kad se radi o 
valjanosti instrumenta Europske unije. Europski je sud jasno dao na znanje 
da samo on ima ovlast odbiti nezakonite pravne odredbe propisa Unije. Sto-
ga nacionalni sudovi moraju primjenjivati i poštivati pravne propise Unije 
sve dok ih Europski sud ne proglasi nevažećima. Na sudove koji sudjeluju u 
postupku pokrenutom radi pružanja privremene pravne zaštite primjenjuje 
se posebni dogovor. Prema novijim presudama Europskog suda ti sudovi su 
ovlašteni, u posebnim okolnostima, ukinuti primjenu nacionalnog upravnog 
akta koji proizlazi iz uredbe Europske unije ili izdati privremeni nalog kako 
bi se privremeno utvrdili pravni odnosi, zanemarujući pri tome odredbu 
prava Unije. 

Nepridržavanje obveze upućivanja predmeta Europskom sudu predstavlja 
povredu Ugovora Europske unije, zbog čega je moguće pokrenuti postupak 
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protiv države članice zbog povrede pravnih odredaba Ugovora. Međutim, 
u praksi su učinci ovakvog postupka vrlo ograničeni s obzirom da vlada 
dotične države članice ne može postupiti po bilo kojem nalogu Europskog 
suda zbog toga što neovisnost domaćeg pravosuđa i načela diobe vlasti znače 
da država ne može davati upute nacionalnim sudovima. Sada kad je priznato 
načelo odgovornosti država članica zbog neusklađivanja s pravom Unije (vidi 
iduće poglavlje), mogućnost pojedinaca da podnesu tužbu za naknadu štete 
zbog toga što dotična država članica nije ispunila svoje obveze upućivanja 
predmeta daje bolje izglede za uspjeh. 

Učinak: Prethodna odluka, izdana u obliku sudske presude, izravno je 
obvezujuća za sud koji je uputio nalog, kao i za sve druge sudove koji rješavaju 
isti predmet. U praksi ona također ima vrlo visoki status kao presedan za 
kasnije predmete slične prirode. 

Odgovornost država članica zbog povrede prava unije 

Načelo odgovornosti države članice zbog štete koju su pretrpjeli pojedinci 
kao rezultat povrede prava Unije, što se može pripisati toj državi, utvrđeno 
je u presudi Europskog suda od 5. ožujka 1996. u združenim predmetima 
C-46/93 Brasserie du pêcheur i C-48/93 Factortame. Ta je presuda, koja je 
postala presedan, bila na istoj razini s ranijim presudama Europskog suda 
o prvenstvu prava Unije, izravnoj primjenjivosti odredaba prava Unije te 
priznavanju vlastite skupine temeljnih prava Europske unije. Sam je Sud 
također nazvao presudu „nužnom posljedicom izravnog učinka odredaba 
Zajednice, čije je kršenje izazvalo pretrpljenu štetu” te ona znatno povećava 
mogućnosti pojedinca da prisili državna tijela svih triju središta vlasti (odnos-
no, zakonodavne, izvršne i sudbene vlasti) da prihvate i provedu pravo Unije. 
Presuda predstavlja daljnji razvoj odluke Suda u predmetima Francovich i 
Bonifaci. Dok su ranije presude ograničavale odgovornost država članica na 
slučajeve u kojima su pojedinci pretrpjeli štetu kao posljedicu neprenošenja 
u zadanom roku direktive koja im je pružala osobna prava, ali im nije bila 
izravno upućena, najnovija presuda je utemeljila načelo opće odgovornosti 
koje obuhvaća svaku povredu prava Unije koje se može pripisati nekoj državi 
članici. 
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ODGOVORNOST DRŽAVA ČLANICA ZA PRAVNE AKTE ILI 
PROPUSTE DJELOVANJA

Ovaj oblik odgovornosti definiran je trima kriterijima koji su gotovo identični 
onima koji se primjenjuju na Uniju u sličnoj situaciji. 

	 (1)	� Cilj odredbe Unije koja je prekršena mora biti davanje prava pojedincu. 

	 (2)	� Povreda mora biti dovoljno ozbiljna, odnosno država članica mora jasno 
prekoračiti granice svojih diskrecijskih ovlasti u znatnoj mjeri. O tome 
moraju odlučiti nacionalni sudovi koji jedini imaju odgovornost utvrditi 
činjenice i ocijeniti ozbiljnost povrede prava Unije. Europski sud svojim 
presudama ipak daje nacionalnim sudovima niz temeljnih smjernica: 

 	� „Čimbenici koje nadležni sud može uzeti u obzir uključuju jasnoću 
i preciznost prekršenog pravila, diskrecijsku mjeru tim pravilom 
prepuštenu na odluku nacionalnim vlastima ili vlastima Zajednice, 
pitanje jesu li potvrda i izazvana šteta namjerne ili nenamjerne te je 
li neka zakonska pogreška bila oprostiva ili neoprostiva, činjenicu da 
je stav koji je zauzela institucija Zajednice možda doprinio propustu 
te odluku o zadržavanju nacionalnih mjera ili praksi koje su u 
suprotnosti s pravom Zajednice. U svakom pogledu, povreda prava 
Zajednice mora bili dovoljno ozbiljna ako je potrajala unatoč presudi 
koja je utvrdila postojanje prekršaja ili presudi u vezi s prethodnom 
odlukom ili potvrđene sudske prakse na Sudu u vezi s predmetom iz 
kojeg je jasno da dotično ponašanje predstavlja povredu.”

	 (3)	� Mora postojati izravna uzročna veza između povrede obveze države 
članice i štete koju je pretrpjela oštećena strana. Nije nužno dokazati 
pogrešku (namjeru ili nehat) uz utvrđivanje da došlo do dovoljno oz-
biljne povrede prava Unije. 

ODGOVORNOST ZBOG POVREDE PRAVA UNIJE OD STRANE 
SUDOVA 

Europski sud jasno naglašava da se načela koja je postavio za utvrđivanje 
odgovornosti odnose na posljednju od triju središnjih vlasti, na sudbenu 
vlast. Njegove presude nisu podložne provjeri samo u sukcesivnim fazama 
žalbe; ako su donesene bez poštivanja ili uz povredu prava Unije, mogu 
postati predmetom tužbe za naknadu štete pred nadležnim sudovima u 
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državama članicama. Kod utvrđivanja činjenica oko kršenja prava Unije u 
nekoj presudi, u postupku ove vrste potrebno je također razmotriti pitanja 
koja se odnose na sadržaj prava Unije, tijekom čega se dotični sud ne smije 
samo pozvati na obvezujuće učinke presude specijaliziranog suda kojem je 
predmet upućen. Sud kojem bi se nadležni nacionalni sudovi trebali obratiti 
s pitanjima u vezi tumačenja i/ili valjanosti odredaba Unije te usklađenosti 
režima nacionalne odgovornosti s pravom Unije ponovno je Europski sud, 
kojem se pitanja mogu uputiti u skladu s postupkom prethodne odluke (čl. 
267. UFEU-a). 

Međutim, odgovornost zbog povrede kroz presudu ostaje iznimka. U vidu 
strogih uvjeta, sudstvo se može smatrati odgovornim samo ako neki sud 
namjerno ne poštuje pravo Unije ili ako, kao u predmetu Köbler, sud na 
najvišoj razini, kršeći pravo Unije, daje pravnu snagu odluci koja je na štetu 
pojedinca bez prethodnog obraćanja Europskom sudu radi pojašnjenja situ-
acije s obzirom na pravo Unije koje je relevantno za ovu presudu. U posljedn-
jem slučaju nužno je za zaštitu prava građana Unije koji se pozivaju na pravo 
Unije da se šteta koja im je prouzročena odlukom suda na najvišoj razini 
nadoknadi. 
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Položaj prava Unije u odnosu 
na pravni sustav u cjelini

Nakon svega što smo saznali o ustroju Europske unije i njezinoj pravnoj 
strukturi, pravu EU-a nije jednostavno dodijeliti pravo mjesto u pravnom 
poretku kao cjelini i utvrditi granice između istog i drugih pravnih poredaka. 
Potrebno je odmah odbaciti dva moguća pristupa njegovoj klasifikaciji. Pravo 
Unije se ne smije smatrati običnom zbirkom međunarodnih sporazuma niti 
se može promatrati kao dio ili dodatak nacionalnim pravnim sustavima. 

Autonomija pravnog poretka europske unije 

Osnivanjem Unije države članice ograničile su svoj zakonodavni suverenitet 
i time su stvorile samostalan skup propisa koji su obvezujući za države, nji-
hove građane i njihove sudove. 

Jedan od najpoznatijih predmeta pred Europskim sudom bio je Costa v 
ENEL iz 1964., u kojem je gospodin Costa podnio tužbu protiv nacional-
izacije proizvodnje i distribucije električne energije te dodjeljivanja poslova 
bivših tvrtki za električnu energiju ENEL-u, novoj državnoj korporaciji. 

Autonomija pravnog poretka Europske unije od temeljnog je značaja za pri-
rodu EU-a jer je ona jedino jamstvo da se pravo Unije neće razvodniti in-
terakcijom s nacionalnim pravom te da će se jednako primjenjivati diljem 
Unije. Iz tog se razloga pojmovi iz prava Unije tumače u svjetlu ciljeva prav-
nog poretka Europske unije i Unije općenito. Ovo tumačenje, specifično za 
EU. neizbježno je zbog posebnih prava koje osigurava pravo Unije i bez kojeg 
bi ono bilo ugroženo budući da bi države članice mogle različito tumačiti 
odredbe, pojedinačno odlučivati o sadržaju sloboda koje bi pravo Europske 
unije trebalo jamčiti. Jedan od primjera je shvaćanje pojma „radnika” na 
kojem se temelji pojam slobode kretanja. Specifičan koncept Unije u vezi 
s pojmom radnika moguće odstupa od koncepata koje su poznati i koji se 
primjenjuju u pravnim porecima država članica. Štoviše, jedini standard 
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prema kojem se mjere pravni instrumenti Unije je samo pravo Unije, a ne 
nacionalno zakonodavstvo ili ustavno pravo. 

S obzirom na ovaj koncept autonomije pravnog poretka Europske unije, 
kakav je odnos između prava Unije i nacionalnog prava? 

Čak i ako pravo Unije predstavlja pravni poredak koji je samodostatan u 
odnosu na pravne poretke država članica, ovu se situaciju ne smije proma-
trati kao da se pravni poredak Europske unije nalazi iznad pravnih sustava 
država članica poput slojeva tla. Činjenica da se ti poreci primjenjuju na 
iste ljude koji su tako istovremeno građani nacionalne države i Europske 
unije, negira ovakvo strogo razgraničavanje tih pravnih poredaka. Kao dru-
go, takav pristup zanemaruje činjenicu da pravo Unije može biti operativno 
samo ako čini dio pravnih poredaka država članica. Istina je da su pravni 
poredak Europske unije i nacionalni poreci međusobno isprepleteni i ovisni 
jedni o drugima. 

Interakcija između prava unije i nacionalnog prava 

Ovaj aspekt odnosa između prava Unije i nacionalnog prava pokriva ona 
područja u kojima se ta dva sustava međusobno nadopunjuju. Članak 4.(3) 
Ugovora o Europskoj uniji prilično je jasan: 

 „U skladu s načelom iskrene suradnje i uz puno uzajamno 
poštovanje, Unija i njezine države članice međusobno se 
pomažu pri obavljanju zadaća koje proizlaze iz odredaba 
Ugovora. Države članice poduzimaju sve odgovarajuće mjere, 
opće ili posebne, kako bi osigurale ispunjavanje obveza koje 
proizlaze iz Ugovorā ili su rezultat akata institucija Unije. 
Države članice olakšavaju ostvarivanje zadaća Unije i ne 
poduzimaju nikakve mjere koje bi mogle ugroziti postizanje 
ciljeva Unije.” 

Ovo opće načelo iskrene suradnje inspirirano je sviješću da pravni poredak 
EU-a sam po sebi nije u stanju u potpunosti ostvariti ciljeve zacrtane 
utemeljenjem Europske unije. Za razliku od nacionalnih pravnih poredaka, 
pravni poredak Europske unije nije samostalan sustav, već se u svom djelovan-
ju oslanja na nacionalne sustave. Sve tri grane vlasti – zakonodavna, izvršna 
i sudbena — stoga moraju prihvatiti da pravni poredak EU-a nije „strani” 
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sustav te da su države članice i institucije Unije među sobom utemeljile 
neraskidive veze radi ostvarivanja zajedničkih ciljeva. Europska unija nije 
samo zajednica interesa; ona je zajednica utemeljena na solidarnosti. Iz toga 
proizlazi da se od nacionalnih vlasti ne traži samo da poštuju Ugovore Unije 
i sekundarno zakonodavstvo, već ih moraju i provoditi i oživljavati. Inter-
akcija između dvaju sustava toliko je raznolika da ju je potrebno ilustrirati s 
nekoliko primjera.

Prva ilustracija o tome kako se pravni poreci Europske unije i država članica 
međusobno isprepliću i dopunjavaju je direktiva, o kojoj je već bilo riječi u 
poglavlju o zakonodavstvu. Sve što sama direktiva utvrđuje u obvezujućem 
smislu je rezultat koji država članica mora ostvariti; na nacionalnim je vlas-
tima da putem domaćih propisa odluče kako i kojim sredstvima će se taj re-
zultat ostvariti. U području sudstva, dva se sustava isprepliću kroz postupak 
prethodne odluke opisan u članku 267. UFEU-a, pri čemu nacionalni sudovi 
mogu, a ponekad i moraju, uputiti pitanja o tumačenju i valjanosti prava Un-
ije Europskom sudu, čija presuda može biti odlučujuća u rješavanju dotičnog 
spora. Dvije su stvari jasne: kao prvo, od sudova u državama članicama se 
traži da poštuju i primjenjuju pravo Unije; a kao drugo, tumačenje prava 
Unije i deklaracije u vezi s njegovom valjanošću u isključivoj su nadležnosti 
Europskog suda. Međuovisnost prava Unije i nacionalnog prava ilustrira se 
nadalje onime što se događa kad treba popuniti praznine u pravu Europ-
ske unije: pravo Unije referira se na nacionalno pravo kako bi kompletiralo 
propise koje samo određuje. To se načelo primjenjuje na čitav niz obveza 
koje proizlaze iz prava Unije, osim ako pravom Unije nisu utvrđena pravila 
o vlastitoj primjeni. U svakom ovakvom slučaju nacionalne vlasti primjen-
juju pravo Unije putem odredaba iz svojih domaćih pravnih sustava. No to 
načelo vrijedi pod jednim uvjetom: mora se očuvati jednaka primjena prava 
Unije jer bi u protivnom građanima i tvrtkama bilo potpuno neprihvatljivo 
– i nepravedno – da im se sudi prema različitim kriterijima. 
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Sukob između prava unije i nacionalnog prava 

Odnos između prava Unije i nacionalnog prava karakterizira se i kao povre-
meni „sudar” ili sukob između pravnog poretka Unije i nacionalnih pravnih 
poredaka. Takva se situacija uvijek pojavljuje kad se odredbom prava Unije 
građanima Unije izravno dodjeljuju prava i nameću obveze, dok je njezin 
sadržaj u sukobu s nekim nacionalnim propisom. Skrivena iza ovog naoko 
jednostavnog problema nalaze se dva temeljna pitanja ustrojstva Europske 
unije, a čiji odgovori su trebali postati osnovni test za postojanje pravnog 
poretka EU-a. Naime radi se izravnoj primjenjivosti prava Unije i prvenstvu 
prava Unije pred odredbama nacionalnog prava s kojima je u sukobu. 

IZRAVNA PRIMJENJIVOST PRAVA UNIJE NA NACIONALNO PRAVO 

Kao prvo, načelo izravne primjenjivosti jednostavno znači da pravo Unije 
daje prava i nameće obveze izravno, ne samo institucijama Europske unije i 
državama članicama, već i građanima Unije. 

Jedno od izvanrednih postignuća Europskog suda je da je proveo izravnu 
primjenjivost prava Unije unatoč inicijalnom otporu pojedinih država članica 
te je time zajamčio postojanje pravnog poretka Europske unije. Njegova sud-
ska praksa u tom pogledu započela je već spomenutim predmetom o ni-
zozemskoj prijevozničkoj tvrtki Van Gend & Loos. Tvrtka je nizozemskom 
sudu podnijela tužbu protiv carinskih vlasti koje su naplatile povećanu car-
inu za kemijski proizvod uvezen iz SR Njemačke. U konačnoj analizi, ishod 
ovog postupka ovisio je o pitanju mogu li se i pojedinci pozvati na članak 
12. Ugovora o EEZ-u, koji izričito zabranjuje uvođenje novih i povećanje 
postojećih carina i povećanje od strane država članica na zajedničkom tržištu. 
Usprkos savjetima brojnih vlada i nezavisnog odvjetnika, Sud je presudio da 
su s obzirom na prirodu i cilj Unije, odredbe prava Unije izravno primjenjive 
u svim slučajevima. Na obrazloženju presude, Sud je izjavio da: 

‘... Zajednica uspostavlja novi pravni poredak (...) čiji su predmet 
ne samo države članice, već i njihovi državljani. Neovisno o 
zakonodavstvu država članica, pravo Zajednice ne nameće samo 
obveze pojedincima, već mu je namjera da im dodijeli i prava. Ta 
prava ne proizlaze isključivo iz Ugovora koji ih izričito dodjeljuje, 
već i temeljem obveza koje Ugovor na jasno definirani način 
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nameće pojedincima, kao i državama članicama te institucijama 
Zajednice.’ 

Ova smjela izjava nas međutim ne dovodi jako daleko, budući da i dalje os-
taje pitanje koje su odredbe prava Unije izravno primjenjive. Sud je u prvom 
redu gledao na ovo pitanje u odnosu na primarno zakonodavstvo Unije te je 
ustvrdio da pojedinci mogu izravno biti predmetom svih odredaba Ugovora 
Unije koje (i) postavljaju apsolutne uvjete, (ii) su same po sebi potpune i neo-
visne u pravnom smislu te stoga (iii) ne zahtijevaju daljnje djelovanje država 
članica ili institucija Unije radi provedbe ili stjecanja pravnog učinka. 

Sud je presudio da bivši članak 12. Ugovora o EEZ-u ispunjava te kriterije te 
da tvrtka Van Gend & Loos iz njega može steći prava, što je sud u Nizozem-
skoj morao osigurati. Temeljem toga nizozemski je sud poništio carinske 
pristojbe koje su uvedene u suprotnosti s Ugovorom. Slijedom toga Sud je 
nastavio primjenjivati ovu argumentaciju u odnosu na druge odredbe Ugo-
vora o EEZ-u koje su puno značajnije za građane Unije od članka 12. Presude 
koje posebno valja istaknuti tiču se izravne primjenjivosti odredaba o slobodi 
kretanja (čl. 45. UFEU-a), slobodi poslovnog nastana (čl. 49. UFEU-a) te 
slobodi pružanja usluga (čl. 56. UFEU-a). 

S obzirom na jamstva koja se tiču slobode kretanja, Europski je sud do-
nio presudu kojom su odredbe postale izravno primjenjive u predmetu Van 
Duyn. Činjenice u predmetu bile su sljedeće: gospođici van Duyn, nizozem-
skoj državljanki, je u svibnju 1973. odbijena dozvola za ulazak u Ujedinjenu 
Kraljevinu kako bi se zaposlila kao tajnica u scijentološkoj crkvi, organizaciji 
koju je britansko Ministarstvo unutarnjih poslova ocijenilo kao „društveno 
štetnu”. Pozivajući se na propise Unije o slobodi kretanja radnika, gđica van 
Duyn je podnijela tužbu pred Visokim sudom (High Court), tražeći od suda 
da donese odluku prema kojoj ima pravo boraviti u Ujedinjenoj Kraljevi-
ni radi zapošljavanja te da joj se dopusti ulazak u zemlju. Odgovarajući na 
pitanje koje je uputio Visoki sud, Europski je sud zaključio da je članak 48. 
Ugovora o EEZ-u (čl. 45. UFEU-a) izravno primjenjiv te stoga daje pojedin-
cima prava koja su primjenjiva pred sudovima države članice. 

Belgijski Conseil d’État zatražio je od Europskog suda da donese presudu 
o izravnoj primjenjivosti odredaba koje jamče slobodu poslovnog nastana. 
Conseil d’État trebao je odlučiti o tužbi koju je podnio nizozemski odvjet-
nik J. Reyners, koji je želio potvrditi svoja prava koja proizlaze iz članka 



1. ožujka 2004.
Žena kredom crta kartu Europe kako bi trebala izgledati 1. siječnja 2007. 
godine.
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52. Ugovora o EEZ-u (čl. 49. UFEU-a). G. Reyners je osjećao obvezu da 
podnese tužbu nakon što mu je odbijena dozvola za obavljanje profesionalne 
djelatnosti u Belgiji zbog stranog državljanstva, unatoč činjenici da je položio 
potrebne belgijske ispite. U svojoj presudi od 21. srpnja 1974. Sud je presudio 
da više nije dopustivo nejednako postupanje između državljana i stranaca u 
odnosu na poslovni nastan, budući da je članak 52. Ugovora o EEZ-u imao 
izravnu primjenjivost od kraja prijelaznog razdoblja te je time građanima 
Unije dano pravo na plaćeno zapošljavanje u drugim državama članicama 
pod istim uvjetima kao i za državljane te države. Kao rezultat ove presude g. 
Reyners morao je biti priznat kao odvjetnik u Belgiji. 

Europski je sud u predmetu Van Binsbergen dobio priliku da izričito ustanovi 
izravnu primjenjivost odredaba koje se odnose na slobodu pružanja usluga. 
Ti postupci su uključivali, između ostaloga, pitanje je li nizozemska pravna 
odredba s učinkom da samo osobe koje imaju prebivalište u Nizozemskoj 
mogu pravno zastupati stranke u žalbenom postupku u skladu s pravilima 
Unije o slobodi pružanja usluga. Sud je presudio da ta odredba nije u skladu 
s pravom Unije uz obrazloženje da se svim ograničenjima čiji predmet mogu 
biti građani Unije zbog svog državljanstva ili prebivališta krši članak 59. 
Ugovora o EEZ-u (čl. 56. UFEU-a) te su stoga nevažeće. 

U praktičnom je smislu isto tako značajno priznavanje izravne primjenjivosti 
odredaba o slobodnom kretanju roba (čl. 41. UFEU-a), načelu o jednakoj 
plaći za muškarce i žene (čl. 157. UFEU-a), općoj zabrani diskriminacije 
(čl. 25. UFEU-a) te slobodi tržišnog natjecanja (čl. 101. UFEU-a). Što se 
tiče sekundarnog zakonodavstva, pitanje izravne primjenjivosti pojavljuje se 
samo u odnosu na direktive i odluke upućene državama članicama, budući 
da uredbe i odluke koje su upućene pojedincima već izvode svoju izravnu 
primjenjivost iz Ugovora Unije (čl. 288.(2) i (4) UFEU-a). Od 1970. Sud je 
proširio svoja načela u vezi s izravnom primjenjivošću na odredbe u direkti-
vama i odlukama koje su upućene državama članicama. 

Teško se može prenaglasiti praktična važnost izravnog učinka prava Unije u 
obliku u kojem ga je Europski sud razvio i realizirao. Njime se unaprjeđuje 
položaj pojedinca, pretvarajući slobode zajedničkog tržišta u prava koja se 
mogu provesti putem nacionalnog suda. Izravni učinak prava Unije stoga 
predstavlja jedan od stupova pravnog poretka Europske unije. 
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PRVENSTVO PRAVA UNIJE PRED NACIONALNIM PRAVOM 

Izravna primjenjivost odredbe prava Unije dovodi do drugog, jednako 
temeljnog pitanja: što se događa ako neka odredba prava Unije pruža izravna 
prava i obveze građanima Unije i pri tome dolazi u sukob s odredbama na-
cionalnog prava? 

Takav je sukob između prava unije i nacionalnog prava moguće riješiti samo 
ako jedno popusti drugom. Zakonodavstvo Europske unije ne sadrži nikak-
vu izričitu odredbu u vezi s tim pitanjem. Nigdje u Ugovorima o Europskoj 
uniji nema odredbe u kojoj stoji, na primjer, da je pravo Unije nadređeno ili 
da je podređeno nacionalnom pravu. Ipak, jedini način da se riješe sukobi 
između prava Unije i nacionalnog prava je da se pravu Unije da prvenstvo i 
dopusti da zamijeni sve nacionalne odredbe koje se razlikuju od propisa Un-
ije te da zauzme njihovo mjesto u nacionalnom pravnom poretku. Konačno, 
malo bi vrijednog ostalo od pravnog poretka Europske unije kad bi pravo 
Unije bilo podređeno nacionalnom pravu. Svaki nacionalni zakon mogao 
bi poništiti propise Unije. Više ne bi bilo govora o jedinstvenoj i jednakoj 
primjeni prava Unije u svim državama članicama. Isto tako Europska un-
ija ne bi bila u stanju provoditi zadaće koje su joj povjerile države članice. 
Sposobnost Unije da funkcionira bila bi ugrožena, a izgradnja ujedinjene 
Europe u koju se ulažu tolike nade, nikada se ne bi ostvarila. 

U odnosu između međunarodnog i domaćeg prava uopće ne postoje takvi 
problemi. Budući da međunarodno pravo ne postaje dijelom pravnog poretka 
neke države sve dok se ne apsorbira zakonom o ugrađivanju ili transpoziciji, o 
pitanju prvenstva odlučuje se samo na temelju nacionalnog prava. Ovisno o 
redu prvenstva koji je nacionalni pravni sustav pripisao međunarodnom pra-
vu, ono može imati prvenstvo pred ustavnim pravom, biti između ustavnog 
prava ili običnog statutarnog prava ili jednostavno može imati isti status kao 
i statutarno pravo. Odnos između ugrađenog ili prenesenog međunarodnog 
prava i nacionalnog prava utvrđuje se primjenom pravila prema kojem kas-
nija norma ukida raniju normu iste pravne snage (lex posterior derogat legi 
priori). Ta se nacionalna pravila o sukobu prava međutim ne primjenjuju 
na odnose između prava Unije i nacionalnog prava, budući da pravo Unije 
ne čini dio ikojeg nacionalnog pravnog poretka. Svaki sukob između prava 
Unije i nacionalnog prava može se riješiti isključivo na temelju pravnog po-
retka Europske unije. 
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S obzirom na te implikacije Europski je sud ponovno bio taj koji je, unatoč 
protivljenju nekoliko država članica, utvrdio načelo prvenstva prava Unije 
koje je nužno za postojanje pravnog poretka Europske unije. Time je Sud 
podigao drugi stup pravnog poretka Unije uz izravnu primjenjivost, čime će 
naposljetku taj pravni poredak postati čvrsto zdanje. 

U predmetu Costa v ENEL, Sud je dao dvije važne primjedbe u vezi odnosa 
između prava Unije i nacionalnog prava. 

Države članice definitivno su prenijele suverena prava na Zajednicu ■■

koju su one stvorile, a naknadne jednostrane mjere bile bi nespojive s 
pojmom prava Europske unije. 

Načelo je Ugovora da nijedna država članica ne smije dovesti u pitanje ■■

status prava Unije kao sustava koji je jednako i opće primjenjiv u čitavoj 
Europskoj uniji. 

Iz toga slijedi da pravo Unije, koje je usvojeno u skladu s ovlastima utvrđenim 
Ugovorima, ima prvenstvo pred bilo kojim zakonom država članica s kojim 
bi moglo biti u sukobu. Ne samo da ima jaču snagu od ranijeg nacionalnog 
prava, već ima i ograničavajući učinak na kasnije donesene zakone. 

Konačno, Sud u svojoj presudi nije doveo u pitanje nacionalizaciju talijanske 
industrije električne energije, nego je prilično nedvosmisleno utvrdio prven-
stvo prava Unije pred nacionalnim pravom. 

Pravna posljedica ovog pravila o prvenstvu je da se u slučaju sukoba pravnih 
sustava, nacionalni zakon koji je u suprotnosti s pravom Unije prestaje 
primjenjivati i nije dopušteno uvođenje novog zakonodavstva ako nije 
usklađeno s pravom Unije. 

Sud se od tada dosljedno držao ovog zaključka te ga je dodatno razvio u 
jednom smislu. Dok se presuda u predmetu Costa bavila isključivo pitanjem 
prvenstva prava Unije pred običnim nacionalnim zakonima, Sud je potvrdio 
načelo prvenstva i s obzirom na odnos između prava Unije i nacionalnog 
ustavnog prava. Nakon početnog oklijevanja, nacionalni su sudovi u načelu 
prihvatili to tumačenje Europskog suda. U Nizozemskoj, gdje je prvenstvo 
prava Unije pred domaćim ustavnim pravom izričito utvrđeno ustavom 
(članci 65.-67.), ionako ne bi moglo biti problema. I u drugim su državama 
članicama nacionalni sudovi prihvatili načelo prvenstva prava Unije pred 
nacionalnim pravom. Međutim, ustavni su sudovi u Njemačkoj i Italiji u 
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početku odbijali prihvatiti prvenstvo prava Unije pred nacionalnim ustavn-
im pravom, posebice u odnosu na zajamčenu zaštitu temeljnih prava. Svoje 
su primjedbe povukli tek nakon što je zaštita temeljnih prava u pravnom 
poretku Europske unije dosegla standard koji je u suštini odgovarao onom 
u nacionalnim ustavima. Ipak, Savezni ustavni sud Njemačke nastavlja sa 
suzdržanošću u vezi s daljnjom integracijom, kako je jasno naveo u svojim 
presudama u vezi s Ugovorom iz Maastrichta i nedavno Lisabonskim ugovo-
rom. 

TUMAČENJE NACIONALNOG PRAVA U SKLADU S PRAVOM UNIJE 

Kako bi se izbjegao sukob između prava Unije i nacionalnog prava koji proi-
zlazi iz primjene pravila prvenstva, sve državne institucije koje specifično 
provode ili donose presude na temelju prava mogu se pozvati na tumačenje 
nacionalnog zakona u skladu s pravom Unije. 

Trebalo je dosta vremena da Europski sud prizna koncepciju tumačenja u 
skladu s pravom Europske unije i da ona bude ugrađena u pravni poredak 
Europske unije. Nakon što je Europski sud u početku smatrao da je prik-
ladno osigurati da su nacionalni zakoni usklađeni s nekom direktivom samo 
kada to nacionalni sudovi traže, obveza da se nacionalno pravo tumači u 
skladu s direktivama prvi put je stvorena 1984. u predmetu Von Colson i 
Kamann. U tom se predmetu odlučivalo o iznosu naknade koju treba is-
platiti zbog diskriminacije žena u odnosu na pristup zapošljavanju. Dok su 
relevantne pravne odredbe njemačkog zakonodavstva predviđale samo ‘Ver-
trauensschaden’ (uzaludno oslanjanje na legitimno očekivanje), Direktiva 
76/207/EEZ navodi da nacionalno pravo mora predvidjeti učinkovite kazne 
kako bi se osiguralo pružanje jednakih mogućnosti s obzirom na pristup 
zapošljavanju. Međutim, budući da dotične kazne nisu detaljnije pojašnjene, 
direktiva se nije moglo smatrati izravno primjenjivom u vezi s time i posto-
jao je rizik da će Europski sud morati presuditi da, iako nacionalno pravo 
nije usklađeno s pravom Unije, nije bilo temelja da nacionalni sudovi ne 
postupe prema domaćem pravu. Europski je sud stoga donio presudu da su 
nacionalni sudovi dužni tumačiti i primijeniti nacionalno zakonodavstvo u 
civilnim predmetima na način da postoje učinkovite kazne zbog diskrimi-
nacije na temelju roda. Samo simbolička kompenzacija ne bi ispunila zahtjev 
učinkovite primjene direktive. 
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Europski sud daje pravni temelj za tumačenje nacionalnog prava u skladu s 
pravom Unije općem načelu iskrene suradnje (čl. 4.(3) UEU-a). Prema tom 
članku države članice dužne su provoditi odgovarajuće mjere, bilo opće ili 
posebne, kako bi osigurale ispunjenje obveza koje proizlaze iz Ugovora o 
EU-u ili su rezultat djelovanja institucija Unije. Stoga su i nacionalne vlas-
ti obvezne tumačenje i primjenu nacionalnog prava, koje je sekundarno u 
odnosu na pravo Unije, uskladiti s formulacijom i svrhom prava Unije (obve-
za suradnje). Za nacionalne sudove to se odražava u njihovoj ulozi europskih 
sudova u smislu da osiguravaju ispravnu primjenu i pridržavanje odredaba 
prava Zajednice. 

Posebni oblik tumačenja nacionalnog prava u skladu s pravom Unije je 
načelo tumačenja u skladu s direktivama, prema kojem su države članice 
obvezne provesti direktive. Pravnici i sudovi moraju pomoći svojim 
državama članicama u potpunom ispunjavaju ove obveze primjenjujući 
načelo tumačenja u skladu s direktivama. Tumačenje nacionalnog prava u 
skladu s direktivama osigurava usklađenost s direktivama na razini na kojoj 
se primjenjuje i time jamči da se domaći provedbeni zakon tumači i primje-
njuje jednako u svim državama članicama. Time se sprječava da se predmeti 
diferenciraju na nacionalnoj razini nakon što su upravo usklađeni na razini 
Unije putem direktive. 

Ograničenja tumačenja nacionalnog prava u skladu s pravom Zajednice 
leže u nedvosmislenoj formulaciji nacionalnog prava koje nije otvoreno za 
tumačenje; čak i ako postoji obveza prema pravu Zajednice za tumačenjem 
nacionalnog prava u skladu s pravom Unije, nacionalno pravo ne može se 
tumačiti ‘contra legem’. To se također odnosi na slučajeve u kojima domaći 
zakonodavac izričito odbija prenijeti neku direktivu u nacionalno pravo. Su-
kob između prava Unije i nacionalnog prava koji proizlazi iz toga može se 
riješiti jedino postupkom protiv države članice zbog neispunjavanja obveza 
prema Ugovoru (čl. 258. i 259. UFEU-a). 
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27. rujna 1964., Bruxelles.
Automobil s europskom registarskom oznakom parkiran ispred  
zgrade „Joyeuse entrée“, budućeg sjedišta Europske komisije,  
u izgradnji.
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Zaključci 

Kakva opća slika pravnog poretka Europske unije proizlazi iz ovoga? 

Pravni predak Europske unije pravi je temelj Unije, koji mu pruža zajednički 
sustav prava prema kojem funkcionira. Temeljni ciljevi Unije mogu se postići 
samo stvaranjem i očuvanjem novog prava. Pravni poredak Europske unije 
već je mnogo ostvario u tom pogledu. Prije svega zahvaljujući tom novom 
pravnom poretku, zajedničko je tržište postalo svakodnevnicom za oko 500 
milijuna ljudi kroz širom otvorene granice, značajnu trgovinu robama i us-
lugama, migraciju radnika i veliki broj transnacionalnih veza između tvrtki. 
Druga povijesno važna karakteristika pravnog poretka Unije je njegova mi-
rotvorna uloga. Svojim ciljem očuvanja mira i slobode, on zamjenjuje silu 
kao sredstvo rješavanja sukoba pravom koje veže i pojedince i države članice 
u jedinstvenu Zajednicu. Kao rezultat, pravni poredak Unije važan je instru-
ment očuvanja i stvaranja mira. 

Zajednica prava Europske unije i njezin temeljni pravni poredak mogu 
preživjeti samo ako je zajamčeno poštivanje i očuvanje tog pravnog poretka 
putem dva kamena temeljca: izravne primjenjivosti prava Unije i prvenstva 
prava Unije pred nacionalnim pravom. Ova dva načela, čije postojanje i 
održavanje odlučno podupire Europski sud, jamče jedinstvenu i prioritetnu 
primjenu prava Unije u svim državama članicama. 

Usprkos svim svojim nesavršenstvima, pravni poredak Europske unije daje 
neprocjenjiv doprinos rješavanju političkih, gospodarskih i društvenih pro-
blema država članica Unije. 
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Dodatak

Pregled sudske prakse 

Priroda i prvenstvo prava 
Unije 

Predmet 26/62 Van Gend & Loos [1963] 
ECR 1 (priroda prava Unije; prava i 
obveze pojedinaca). 

Predmet 6/64 Costa v ENEL [1964] 
ECR 1251 (priroda prava Unije; izravna 
primjenjivost, prvenstvo prava Unije). 

Predmet 14/83 Von Colson i 
Kamann [1984] ECR 1891 (tumačenje 
nacionalnog prava u skladu s pravom 
Unije). 

Predmet C-213/89 Factortame [1990] 
ECR I-2433 (izravna primjenjivost i 
prvenstvo prava Unije). 

Združeni predmeti C-6/90 i C-9/90 
Francovich i drugi [1991] ECR I-5357 
(učinak prava Unije; odgovornost 
država članica zbog neispunjavanja 
obveza Unije: neprenošenje direktive u 
nacionalni pravni sustav). 

Združeni predmeti C-46/93 i C-48/93 
Brasserie du pêcheur i Factortame 
[1996] ECR I-1029 (učinak prava Unije; 
opća odgovornost država članica zbog 
neispunjavanja obveza Unije). 

 
Združeni predmeti C-10/97 do C-22/97 
IN.CO.GE ‘90 [1998] ECR I-6307 
(prvenstvo prava Unije). 

Predmet C-416/00 Morellato [2003] ECR 
I-9343 (prvenstvo prava Unije). 

Združeni predmeti C-397/01 do 
C-403/01 Pfeiffer i drugi [2004] ECR 
I-8835 (tumačenje nacionalnog prava u 
skladu s pravom Unije). 

Ovlasti Europske unije 

Predmet 8/55 Fédération charbonnière 
de Belgique [1954–1956] ECR 292 
(implicirane ovlasti; službeno 
utvrđivanje cijena). 

Predmet 22/70 AETR [1971] ECR 263 
(pravna osobnost i ovlast sklapanja 
ugovora EU-a). 

Predmet 6/76 Kramer [1976] ECR 1279 
(vanjski odnosi; međunarodne obveze; 
nadležnost Unije). 

Mišljenje 1/91 [1993] ECR I-6079 
(Sporazum EGP- I; podjela ovlasti). 

Mišljenje 2/91 [1993] ECR I-1061 
(podjela ovlasti između EU-a i država 
članica). 

Mišljenje 1/94 [1994] ECR I-5267 
(Sporazum o WTO-u; podjela ovlasti). 
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Mišljenje 2/94 [1996] ECR I-1759 
(pristupanje EZ-a Europskom sudu za 
ljudska prava; odsustvo ovlasti). 

Učinci pravnih akata 

Predmet 2/74 Reyners [1974] ECR 
631 (izravna primjenjivost; sloboda 
poslovnog nastana). 

Predmet 33/74 van Binsbergen [1974] 
ECR 1299 (izravna primjenjivost; 
pružanje usluga). 

Predmet 41/74 Van Duyn [1974] ECR 
1337 (izravna primjenjivost; sloboda 
kretanja). 

Predmet 11/77 Patrick [1977] ECR 1199 
(izravna primjenjivost; pravi poslovnog 
nastana). 

Predmet 70/83 Kloppenburg [1984] ECR 
1075 (direktive; izravna primjenjivost). 

Predmet 152/84 Marshall [1986] ECR 
723 (direktive; izravna primjenjivost). 

Predmet 103/88 Costanzo [1989] ECR 
1861 (direktive; izravna primjenjivost; 
uvjeti; posljedice). 

Predmet 322/88 Grimaldi [1989] ECR 
4407 (preporuke; izravna primjenjivost 
ili njezin izostanak; poštivanje od 
strane nacionalnih sudova). 

Predmet C-188/89 Forster [1990] ECR 
I-3343 (direktive; horizontalni izravni 
učinak). 

Predmet C-292/89 Antonissen [1991] 
ECR I-773 (navodi u bilješkama Vijeća; 
status u svrhu tumačenja). 

Predmet C-91/92 Faccini Dori [1994] 
ECR I-3325 direktive; horizontalni izravni 
učinak). 

Predmet C-431/92 Komisija v Njemačka 
(Grosskotzenburg) [1995] ECR I-2189 
(direktiva; učinak objektivnog prava). 

Predmet C-465/93 Atlanta 
Fruchthandelsgesellschaft [1995] 
ECR I-3761 (ispitivanje valjanosti 
uredbe, prethodna odluka; naredba o 
privremenim mjerama; uvjeti). 

Predmet C-469/93 Chiquita Italia [1995] 
ECR I-4533 (izravni učinak odredbi 
GATT-a i Konvencije iz Loméa). 

Predmet C-368/96 Generics [1998] ECR 
I-7967 (navodi u bilješkama Vijeća; 
status u svrhu tumačenja). 

Predmet C-144/01 Mangold [2005] ECR 
I-9981 (direktiva; horizontalni izravni 
učinak). 

Temeljna prava 

Predmet 29/69 Stauder [1969] ECR 419 
(temeljna prava; opća pravna načela). 

Predmet 11/70 Internationale 
Handelsgesellschaft [1970] ECR 1125 
(temeljna prava; opća pravna načela). 

Predmeti 146/73 i 166/73 Rheinmühlen 
I, II [1974] ECR 33 i 139 (razina do koje 
su nacionalni sudovi vezani presudama 
viših sudova). 

Predmet 4/73 Nold [1974] ECR 491 
(temeljna prava; opća pravna načela; 
zajedničke ustavne tradicije). 
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Predmet 175/73 Amalgamated 
European Public Service Union [1974] 
ECR 917 (sloboda osnivanja udruga). 

Predmet 130/75 Prais [1976] ECR 1589 
(sloboda vjeroispovijesti). 

Predmet 149/77 Defrenne [1978] ECR 
1381 (temeljna prava; opća pravna 
načela). 

Predmet 44/79 Hauer [1979] ECR 3727 
(temeljna prava; pravo vlasništva). 

Predmet 85/79 Hoffmann-La Roche 
[1979] ECR 461 (temeljna prava; opće 
pravno načelo na saslušanje)

Predmet 293/83 Gravier [1985] ECR 
593 (jednako postupanje; studentska 
upisnina). 

Predmet 234/85 Keller [1986] ECR 2897 
(sloboda bavljenja zvanjem ili strukom). 

Združeni predmeti 46/87 i 227/88 
Hoechst [1989] ECR 2919 (temeljna 
prava; opće pravno načelo na 
saslušanje; upravni postupak; 
nepovredivost doma; upućivanje na 
Europski sud za ljudska prava). 

Predmet 265/87 Schräder [1989] 
ECR 2263 (pravo vlasništva; sloboda 
bavljenja zvanjem ili strukom; 
ograničenja). 

Predmet 5/88 Wachauf [1989] ECR 
2633 (ograničenja vezana uz temeljna 
prava). 

Predmet C-219/91 Ter Voort [1992] ECR 
I-5485 (sloboda izražavanja). 

Predmet C-97/91 Borelli [1992] ECR 
I-6313 (temeljna prava; pravo na 
pokretanje postupka pred sudovima). 

Predmet C-357/89 Raulin [1992] 
ECR I-1027 (jednako postupanje; 
zabrana diskriminacija na temelju 
nacionalnosti). 

Predmet C-132/91 Katsikas [1992] 
ECR I-6577 (temeljna prava; sloboda 
bavljenja zvanjem ili strukom). 

Predmet C-2/92 Bostock [1994] 
ECR I-955 (temeljna prava; pravo 
vlasništva;sloboda bavljenja zvanjem ili 
strukom; poštivanje pri provedbi prava 
Unije). 

Predmet C-280/93 Njemačka v Vijeće 
[1994] ECR I-5065 (pravo vlasništva; 
sloboda bavljenja zvanjem ili strukom; 
ograničenja od javnog interesa). 

Predmet C-415/93 Bosman i drugi 
[1995] ECR I-4921 (temeljna prava; 
sloboda bavljenja zvanjem ili strukom). 

Predmet C-55/94 Gebhard [1995] ECR 
I-4165 (temeljna prava; pravo nastana; 
sloboda bavljenja zvanjem ili strukom). 

Mišljenje 2/94 [1996] ECR I-1759 
(temeljna prava; pristupanje Europske 
unije ECHR-u). 

Predmet C-377/98 Nizozemska v 
Parlament i Vijeće [2001] ECR I-7079 
(ljudsko dostojanstvo; pravo na fizički 
integritet). 

Predmet C-274/99 P, Connolly [2001] 
ECR I-1611 (sloboda mišljenja). 
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Predmet C-60/00 Carpenter [2002] ECR 
I-6279 (zaštita obitelji). 

Predmet C-112/00 Schmidberger 
[2003] ECR I-5659 (granice temeljnih 
prava Zajednice; sloboda okupljanja i 
sloboda mišljenja). 

Predmet C-276/01 Steffensen [2003] 
ECR I-3735 (pravo na učinkovitu pravnu 
pomoć). 

Predmet C-25/02 Rinke [2003] ECR 
I-8349 (opća načela ravnopravnosti). 

Predmet C-36/02 Omega [2004] ECR 
I-9609 (granice temeljnih prava). 

Opća pravna načela 
(odabir) 

Pravna sigurnost 

Združeni predmeti 18/65 i 35/65 
Gutmann [1967] ECR 61. 

Predmet 98/78 Racke [1979] ECR 69. 

Predmet 96/78 Decker [1979] ECR 101. 

Predmet 61/79 Denkavit [1980]  
ECR 1205. 

Predmeti 66/79, 127/79 i 128/79 Salumi 
[1980] ECR 1237. 

Predmet 70/83 Kloppenburg [1984] 
ECR 1075. 

Predmet 70/83 Kloppenburg [1984] 
ECR 1075

Združeni predmeti T-551/93 i T-231/94 
to T-234/94 Industrias Pesqueras 
Campos i drugi [1996] ECR II-247. 

Združeni predmeti T-116/01 i T-118/01 
P & O European Ferries (Vizcaya) v 
Komisija [2003] ECR II-2957. 

Proporcionalnost 

Predmet 116/76 Granaria [1977]  
ECR 1247. 

Predmet 265/87 Schräder [1989]  
ECR 2237. 

Predmet C-161/96 Südzucker [1998]  
ECR I-281. 

Predmet C-171/03 Toeters [2004]  
ECR I-10945. 

Zaštita legitimnih očekivanja 

Predmet 74/74 CNTA [1975] ECR 533. 

Predmet 20/86 Mulder [1988] ECR 2321. 

Predmet 170/86 Von Deetzen [1988] 
ECR 2355. 

Predmet C-368/89 Crispoltoni I [1991] 
ECR I-3695. 

Predmet T-119/95 Hauer [1998]  
ECR II-2713. 

Načelo supsidijarnosti 

Predmet T-29/92 SPO [1995] ECR II-289. 

Predmet C-84/94 Ujedinjena Kraljevina 
v Vijeće [1996] ECR I-5755. 
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Združeni predmeti C-36/97 i C-37/97 
Kellinhusen i Ketelsen [1998]  
ECR I-6337. 

Predmet C-491/01 British American 
Tobacco (Investments) i Imperial 
Tobacco [2002] ECR I-11453. 

Građanstvo Unije 

Predmet C-85/96 Martínez Sala [1998] 
ECR I-2691. 

Predmet C-184/99 Grzelczyk [2001]  
ECR I-6193. 

Predmet C-224/98 d’Hoop [2002]  
ECR I-6191. 

Predmet C-413/99 Baumbast [2002] 
ECR I-7091. 

Predmet C-403/03 Schempp [2005]  
ECR I-6421. 
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